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ISTRUZIONI GENERALI PER LA SICUREZZA

Nei casi in cui la spina, il cavo di alimentazione o I'apparecchio stesso
risultino danneggiati, o in presenza di danni visibili o perdite di acqua
dall’'apparecchio, non mettete in funzione il ferro da stiro. In tali casi
dovra essere controllato dal personale autorizzato Hotpoint-Ariston, al
fine di evitare situazioni pericolose.

Nel caso in cui I'apparecchio sia caduto non mettetelo in funzione.
L'apparecchio pud essere utilizzato da bambini sopra gli 8 anni e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali, da persone
inesperte o che non abbiano familiarita con il prodotto, solo se sorve-
gliate da una persona responsabile della loro sicurezza o se abbiano
ricevuto istruzioni preliminari sull’'uso dell’apparecchio.

| bambini devono essere sorvegliati affinché non giochino con 'appa-
recchio.

Quando la spina é inserita nella presa elettrica, non lasciate mai I'ap-
parecchio incustodito.

Dopo ogni utilizzo dell’apparecchio e durante le fasi di riempimento del
serbatoio dell’acqua, collocate il ferro da stiro in posizione stabile, uti-
lizzando I'apposito tappetino fornito in dotazione e scollegate la spina
dalla presa elettrica.

L'apparecchio deve essere utilizzato e collocato sopra una superficie
stabile, piana e orizzontale. Si consiglia I'utilizzo di un asse da stiro.
Per la vostra sicurezza, ogni eventuale riparazione o intervento sull’ap-
parecchio deve essere eseguito esclusivamente dal personale autoriz-
zato Hotpoint-Ariston.

La pulizia del prodotto e la sua manutenzione non devono essere effet-
tuate da bambini senza supervisione.

Tenete I'apparecchio e il cavo elettrico fuori dalla portata dei bambini di
eta inferiore agli 8 anni quando il ferro & collegato alla presa elettrica o
quando si sta raffreddando.

notevolmente e che potrebbe provocare scottature se a con-

& Questo simbolo indica che la superficie potrebbe riscaldarsi

tatto con la pelle.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

If the plug, power cord or appliance appear to be damaged or if any vi-
sible damage or water leaks are found, do not operate the iron. In such
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cases have it checked by Hotpoint-Ariston’s authorised staff in order to
avoid any hazardous situation.

» If the appliance was dropped, do not operate it.

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved.

» Supervise children to prevent them from playing with the appliance.

* Never leave the appliance unattended when it is plugged into an elec-
trical socket.

» After each use of the appliance and when filling the water reservoir,
place the appliance in a stable position - using the special iron pad sup-
plied - and disconnect the plug from the electrical socket.

« The appliance must be used and placed on a stable flat horizontal sur-
face. We recommend using an ironing board.

» For your safety, all repairs or maintenance operations on the appliance
must be carried out exclusively by Hotpoint-Ariston’s authorised staff.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

« Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of
age when it is energized or cooling down.

This symbol warns operators that surfaces are liable to get
hot during use and can burn your skin.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

» Silafiche, le cordon d’alimentation ou I'appareil lui-méme sont endom-
mageés, ou en présence de dommages apparents ou de fuites d’eau,
n’allumez pas le fer a repasser. Dans ce cas, faites controler I'appareil
par le personnel agréé Hotpoint-Ariston, pour éviter tout risque de dan-
ger.

» Sil'appareil est tombé, ne pas le mettre en marche.

» L'appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, par des
personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, et par des personnes inexpérimentées ou qui ne connaissent
pas ce produit, a condition qu’elles soient surveillées par une person-
ne responsable de leur sécurité ou qu’elles aient recu des instructions



préliminaires sur l'utilisation de I'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec 'appareil.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance lorsqu’il est branché a la
prise électrique.

Aprés chaque utilisation de I'appareil et lors des opérations de rem-
plissage et de vidage du réservoir d’eau, posez le fer a repasser sur
une surface stable en utilisant le tapis prévu a cet effet et fourni avec
I'appareil, débranchez la fiche de la prise de courant.

L'appareil doit étre posé sur une surface stable, plane et horizontale.
Nous conseillons l'utilisation d’'une planche a repasser.

Pour votre sécurité, toute éventuelle réparation ou intervention sur I'ap-
pareil doit étre effectuée par un personnel agréé Hotpoint-Ariston.
Nettoyage et entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Gardez le fer et le cordon hors de portée des enfants de moins de 8 ans
quand il est branché ou pendant qu’il refroidit.

Ce symbole prévient I'utilisateur que la semelle est suscepti-
ble d’étre chaude pendant 'usage et risque d’entrainer des
bralures.

OBLLUME NMPABUIIA BE3OMACHOCTU

Ecnu wrencenbHas BUka, CETEBOW LLUHYP U NPUBOP UMEIOT BUANMbIE
NoBpEXAeHWs, B ClyyYae yTeykum BoAbl M3 npubopa, He BKo4vanTe
yTior. B uenax 6esonacHoCcTn nopydmte npoBepKy npubopa TOnbKO
nepcoHany, ynoriHomo4yeHHomMy Hotpoint-Ariston.

B cnyyae nageHunsa npubopa, He UCNOoNb3ynTe ero.

Mpnbop moxeT BbITb MCNONB30BaH AETbMU CTapLie 8 net n nuuamm
C OrpaHvyeHHbIMN (PU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU WU YMCTBEHHbIMMU
CMOCOBHOCTAMM, HEOMbITHBIMU NULAMU UMK NULAMU, HE YMEKLWUMU
obpawartecss ¢ nNpubopom, nog KOHTPONEM Ivu, OTBeYarwmx 3a
nx 6esonacHOCTb, MNK nocne obyyeHUs npasunam MNOMb30BaHMUSA
npudopom.

He paspeluante getam urpatb ¢ npubopom.

Korga wrencenbHas Bunka BCTaBreHa B CETEBYIO PO3ETKY, HAKOrAa He
octasnsnTte npmbop 6e3 npucmorpa.

Mocne kaxgoro Mcnonb3oBaHus npubopa u B npouecce HanorHEHUs
pesepByapa BOLOW, MNPOYHO CTaBbTe YT Ha cneuuasnbHbIn
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npunararwLwmncs KOBPUK W OTCOEAMHUTE LUTENCceNnbHyl BUIMKY OT
CETEBON PO3ETKMN.

* [Mpnbop pomkeH NCnonb30BaTbCA M NMOMELLATLCS Ha NPOYHYO, POBHYHO
N TOpPM3OHTanNbHYI MNOBEPXHOCTb. PekomeHayeTcs ucnonb3oBaHue
rnaguibHOW OOCKN.

* [nsa Bawewn 6e3onacHocTy nobon pemMoHT unu paboTbl Ha npudope
OOMMKHbI  BbINOMHATBCS  TOMbKO  TEXHWKAMW,  YMOFTHOMOYEHHbIMMN
Hotpoint-Ariston.

« 3anpellaeTtcs MCNonNb3oBaHME U OYUCTKa yTiora AeTsam 6e3 KOHTpons
CO CTOPOHbI N1, OTBEYaoLMX 3a nx 6e30nacHOCTb.

* [epxuTe yTIOr U CETEBON LUHYP B HEQOCTYMHOM AN AeTel MecTe BO
BPEMS UCMNOMb30BaHNUS UMW OXNaXaeHus yTiora.

ATOT 3HaK coobLaeT, YTO NOBEPXHOCTb BO BpeMs
MCNONb30BaHUs ropsiyasi U MOXeT 006XeUYb KOXY.

GENEL GUVENLIK KURALLARI

» Fis, elektrik kablosu ya da cihaz hasarli gérinuyorsa veya su sizintisi
tespit ettiyseniz Gtlyu kullanmayin. Bu gibi durumlarda, olasi tehlikele-
rin dnlenmesi i¢in GrinU Hotpoint-Ariston yetkili servis merkezine kon-
trol ettirin.

« Cihaz dusurulurse, gahigtirmayin.

« Bu tecghizat, guvenli sekilde teghizatin kullanimina iligkin denetlenmis
veya talimat verilmis ve kapsadidi riskleri anlamig ise, 8 yas ve Uzeri
cocuklar ve azalmis fiziksel, duyusal veya mental becerilere sahip veya
deneyimsiz ve bilgisiz kigiler tarafindan kullanilabilir.

« Cihazla oynamalarini dnlemek igin gocuklari gézetim altinda tutun.

» Figi elektrik prizine takiliyken asla cihazin yanindan ayrilmayin.

« Cihazi her kullandiktan sonra ve su haznesini doldururken, birlikte ve-
rilen Gta althgini kullanarak cihazi stabil bir konuma yerlestirin ve figi
elektrik prizinden gekin.

« Cihaz sadece stabil, diiz ve yatay bir yiizeyde kullaniimalidir. Utii
masasi kullanmanizi oneririz.

+ Guvenliginiz i¢in, cihazla ilgili her tarld bakim ve onarim isini sadece
yetkili Hotpoint-Ariston servisine yaptirin.

 Temizlik ve kullanici bakimi, goézetimsiz c¢ocuklar tarafindan
yapiimamalhdir.

« Utliyl ve kablosunu fisi takiliyken veya sogurken 8 yasindan kigulk

cocuklardan uzak tutun.
_________________________________________________________________________________________________________________________



ii Bu isaret cihazin kullanicisini sicak yuzeyler hakkinda bilgi-

lendiriyor ve yanma riski hakkinda uyariyor.

INSTRUCOES GERAIS DE SEGURANGA

Caso a ficha, o cabo de alimentagcédo ou o aparelho estejam danifica-
dos, ou na presenca de danos visiveis ou perdas de agua do aparel-
ho, n&o ligue o ferro de engomar. Nestes casos, o aparelho deve ser
examinado pelo pessoal autorizado da Hotpoint-Ariston, para evitar
situacdes perigosas.

Caso o aparelho tenha caido, ndo o coloque em funcionamento.

O aparelho pode ser utilizado por criangas com mais de 8 anos e por
pessoas com reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais e
pessoas com falta de experiéncia e conhecimentos sobre o produto
apenas se forem supervisionadas por uma pessoa responsavel pela
sua seguranga ou se tiverem recebido instru¢des preliminares sobre o
uso do aparelho.

As criangas devem ser vigiadas para que nao brinquem com o aparel-
ho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando a ficha esta inserida na
tomada.

Apos cada utilizagdo do aparelho e durante as fases de enchimento
do reservatorio de agua, coloque o ferro de engomar numa posi¢cao
estavel, utilizando o tapete fornecido, e desligue a ficha da tomada.

O aparelho deve ser utilizado e colocado sobre uma superficie estavel,
plana e horizontal. Aconselha-se 0 uso de uma tabua de engomar.
Para sua seguranca, qualquer eventual reparagao ou intervencdo no
aparelho deve ser executada exclusivamente pelo pessoal autorizado
Hotpoint-Ariston.

A limpeza do produto e a sua manutencdo nao devem ser efetuadas
por criangas sem supervisao.

Mantenha o aparelho e o cabo elétrico fora do alcance das criangas de
idade inferior a 8 anos quando o ferro esta ligado a tomada elétrica ou
quando esta a arrefecer.

susceptiveis a ficar quente durante o uso e pode queimar sua

ii Este simbolo alerta os operadores que as superficies sao

pele.
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3ATANbHI IHCTPYKUII 3 BE3MNEKU

AKWo BUnkKa, WHYp XUBMEHHs abo BNacHoO npunag € HecrnpaBHUMU
abo B pasi NOMITHMX YyLLKOLKEHb abo BUTOKIB BOOW HE BMUKaWTE MOrO.
B Takux Bunagkax, wob 3anobirtm HebeanevyHnm cutyauism, npunag
HeobXigHO NepeBipuMTK 3a AOMOMOrOK YNOBHOBAXEHOrO NepcoHany 3
nyHkTiB Hotpoint-Ariston.

B pasi nagiHHa He cnig BMyKkatn npunaga.

MepenbayeHe BUMKOpPUCTAHHA npunagy 3 OoKy aiten Bikom Big 8 pokis
i ocib 3 obmexeHUMM Ii3UYHUMK, CEHCOPHUMK abo PO3yMOBUMMU
3gibHOCTAMM, a TakoX 3 BoKy HegocBigyYeHUX ocib abo Takux, sKi He
3HanoMi 3 NpuHUMnamun Aii npunagy, SKWwo BOHM nepebyBatoTb nig
Harna4oMm BignosiganbHUX ocib | oTpuManu nonepeaHi iHCTpyKUii woao
BMKOPUCTaHHA npunagy.

CrexTe, Wob it He rpanucs 3 npunagom.

Hi B akomy pasi He 3anuwanTte 6e3 Harnsay npunag 3 YBiMKHEHOK B
eNeKTPUYHY PO3ETKY BUIIKOLO.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTAHHA npwuragy i nig Yac 3anoBHEHHS BOAOH
pe3epByapy po3TalloOBYWTE NpacKy y CTIMKOMY MOSOXEHHI, BXMBaK4K
crneuianbHUA  KUAMMOK 3 KOMMMEKTY noctadaHHa. OO00B’A3k0BO
BUTAMHITb BUSTKY 3 €NTEKTPUYHOT PO3ETKMN.

[aHun npunag cnig BMKOPUCTOBYBaTU Ta PO3MilLyBaTU Ha CTiMKin,
PIBHIN | rOPU30HTasbHIM NOBEPXHi. PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATU
npacysarbHy OOLLKY.

3apns Bawoi 6e3nekn BukoHynTe Byab-aki onepauii 3 peMoHTy abo 3
06CnyroByBaHHSA TifbK1 3@ AOMNOMOrOK BMOBHOBaXXEHOIO nepcoHany 3
Hotpoint-Ariston.

He possonsite gitam 6e3 gornsigy BUMKOHYBaTW OYULLEHHS npunagy
abo onepauii 3 06¢cnyroByBaHHS.

Konu npunapg nig’eaHaHni oo enekTpuyHoi mepexi abo nepebysae y
CTaHi OXONOMKEHHS, TPUMaNTe NMPacKy i eNekKTPUYHUI LWHYP Yy  Micuj,
HeLOCSXKHOMY AN18 AiTen BikoM 40 8 pOKiB.

Llen cumBon nonepeaxae KOpUCTyBaya, LLO NOBEPXHA MOXe
OyTn rapsivolo Npm KOPUCTYBaHHI Ta MOXe 3aBAaTU ONiku.

YXAIMbI KAYINCI3OIK EPEXENEPI
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Anblp, KyaT kabeni A Kypbinfbl 3akbiMganfaH 6onbin kepiHce, Ke3
Kepepnik 3akpiM Tabblrica Hemece Cy akca, VTIKTI KongaHOaHbI3.



MyHaan xxargannapaa, Kes KernreH KayinTi XarfganablH angblH any yLwid
Hotpoint-Ariston KOMNaHUACBIHbIH, 6KINETTI MamaHAapbiHa KYPbIFbIHbI
TEKCepTY Kepek.

KypbInfbl Xepre Tycin KeTkeH 6osica, OHbl KorngaHbaHbI3.

Byn KypbInfFblHbl Kayinci3 Typae kongaHy 6ombliHLWA KeHEeC He Hyckay
OepinreH xaHe biKTUMan kayin-katepnepai TYCIHETIH xafaanna, OHbl
8-re TonfaH Gananap MeH geHe, ce3iHy Hemece ow KabineTi TemeH
Hemece Taxipmnbeci MeH Binimi XeTKinikci3a agamaap KongaHa anagpl.
KypbinFbiMeH orHamayhbl yLwiH 6ananapapbl 6akbinan oTblpy Kepek.
KypbinfFbl po3eTKaFa KOCbUbIN TypfaH Kesde, OHbl  Oakbinaychbi3
KangplpyLbl 60rIMaHbI3.

KypbinfFblHbl  KOndaHbin  OonfaH  Ke3ge KeHe Cy  KOHTeWHepiH
TONTbIpFaHAa, KYpblnfbIHbl 6epinireH apHanbl TYFbIP KEMETMEH TypaKkTbl
Kanbinka Kombin, anblpabl PO3eTKaAaH aFbITbiHbI3.

KypbInfFblHbl  TypakTbl 8pi Teric KeraeHeH Xepae KorfaaHy XoHe
opHanacTbIpy KaxeT. YTIKTey TakTacbIH KONgaHfFaH XeH.
KayincisgiriHiagi cakTtay YLUiH KypbiffbliFa KaTblCTbl 6aprbik XxeHaey XoHe
TeXHUKanbIK KbI3MET apekeTTepiH Tek Hotpoint-Ariston KOMNaHUACHIHbIH,
eKineTTi MamaHZapbl atkapybl TUiIC.

bananapra 6Gakblnaycbl3 KypblfifblHbl Ta3anayfa >XaHe OfaH Kbl3MeT
KepceTyre 6onmangpl.

Kocbinbin TypraHaa He cankbiHAaraHLa YTiK NeH OHbIH kabeniH 8 xxacka
TonMaraH 6ananapgaH aynak yCraHbi3.

Byn cumBon onepartopra 6eTken nanpganaHy 6apbicbiHAa
KbI3aTbIHAbIFbI XX9He TepiHi3ai Kynaipin any Kayni Typanbl
eckepreai.

IF*E oBLLM MHCTPYKLUWM 3A BE3OMACHOCT

AKO LwencenbT, 3axpaHBawuMAT kKaben wnu ypeobT wu3rnexaart
noBpedeHn Unn ca OTKPUTU BUOMMK NOBPeaU UNn TedoBe Ha BoAa, He
paboTeTe c l0TUATa. B TakmBa crnyyan npoBepeTe ypeaa B OTOpusnpaH
cepBn3 Ha Hotpoint-Ariston, 3a ga n3berHete eBeHTyarHM PUCKOBM
cuTyauumn.

AKO ypeabT e 6un nanycHart, He ro u3nona3sanTe.

Tosn ypen Moxe ga ce uanonaea OT geua Hag 8 rogviHa Bb3pactT,
Xxopa ¢ (PU3NYECKN, CIyXOBU UMM YMCTBEHU 3aTpPyOHEHUSH, KakTo N OT
Xopa C nurnca Ha onuT U1 NO3HaHUA, ako € OCUrypeH KOHTPOST Unn um
e npegocTaBeHa MHpopMaLna OTHOCHO OMacHOCTUTE.

hotpoint.eu
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He nosBonsBeanTte Ha geuarta Aa cu urpaqar ¢ ypeaa.

Hukora He ocrtaBanTe ypega 6e3 Hag3op, KOraTo € BKMAYEH B
eneKTPUYECKUs KOHTaKT.

Cnepn Bcsika ynotpeba Ha ypega v npu NbfIHEHE Ha pe3epBoapa
3a Bofa, NocTtaBsnTe ypeda B ctaburnHa nosvuus - ¢ nNomoLita Ha
BKMoYeHaTa B ob6eMa Ha JocTaBkaTa NocTaBKa -, M U3KIYeTe Lwencena
OT eNneKTPUYECKUs KOHTaKT.

YpeobT TpssbBa ga ce u3nons3sa M Noctaes Bbpxy cTaburHa pasBHa
XOpU3OHTanHa MNOBbPXHOCT. [1penopbynTENHO € U3NOoN3BaHeTo Ha
AbCKa 3a rmageHe.

3a Bawa 6e30MacHOCT, BCUMYKM PEMOHTHW LEWHOCTU W LENHOCTU
no TEXHUYECKOTO obcnyxBaHe Ha ypeda TpsbBa ga ce v3BbpLuBaT
€ONHCTBEHO OT YMb/IHOMOLLEHU crnyXutenu Ha Hotpoint-Ariston.
MouncTBaHeTO M NogapbXKKaTa He TpsbBa Aa ce M3BbpLUBAT OT Aeua,
ocTaBeHu 6e3 Hag30p.

[pbxTe TusaTa n kabena ganed ot AocTbna Ha geua nog 8-roguwHa
Bb3pAacT, KoraTo e BKITHo4YeHa Unm ce oxnaxga.

Tosn cumBon npeaynpexaasa noTpedburenuTe, Yye
NOBBLPXHOCTUTE Ce HarpsiBaT MHOro No BpeMe Ha ynoTtpe6a u
MOXe Aia ce CTUrHe 4O u3rapsiHe Ha Koxara.



DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO

Pulsante colpo di vapore
Pulsante vapore

Passacavo

Sportellino di riempimento
Livello massimo di riempimento
Serbatoio dell'acqua
Avvolgimento cavo

Spia della temperatura

Piastra

Regolatore della temperatura (ove presente)
Filtro Pure Water

SFOOXXNOORWN =

-

INTRODUZIONE

Questo apparecchio é stato sviluppato esclusivamen-
te per uso domestico e non puo essere impiegato per
scopi industriali.

Prima di utilizzare I’apparecchio, & importan-

te leggere attentamente le presenti istruzioni
e conservarle con cura per successive consulta-
zioni.

ISTRUZIONI GENERALI
PER LA SICUREZZA

La sicurezza del vostro ferro da stiro & conforme alle
specifiche tecniche e alla normativa vigente.

La tensione della vostra rete elettrica deve
A corrispondere a quella del ferro da stiro
(220-240 V). Qualsiasi errore di collegamento po-
trebbe causare danni irreversibili all’apparecchio
ed annullarne la garanzia.

. Utilizzare I'apparecchio solo per gli usi descritti
in questo manuale.
. Il prodotto & stato concepito solo per la stiratura

di vestiti e lavanderia domestica.

. Questo apparecchio deve essere collegato
esclusivamente ad una presa provvista di messa

a terra. Se si utilizza una prolunga, assicurate-

vi di avere a disposizione una presa di corrente

con messa a terra.

. Verificate regolarmente le condizioni del cavo di
alimentazione.

Non utilizzate la funzione vapore senza ac-

qua nel serbatoio per evitare che la pompa si
danneggi.

. Non riempite il serbatoio dell’acqua posizionan-
do l'apparecchio direttamente sotto il rubinetto,
bensi utilizzate sempre I'apposito bicchierino

fornito in dotazione.

. Assicuratevi di aver scollegato la spina dalla
presa elettrica prima delle operazioni di riempi-
mento e svuotamento del serbatoio dell'acqua e
comungque sempre dopo ogni utilizzo.

. Non staccate la spina dalla presa tirando il cavo,
bensi afferrando la spina.

. Evitate che il cavo di alimentazione venga a con-
tatto con la piastra del ferro calda.

. Non avvolgete il cavo di alimentazione intorno
alla piastra ancora calda, bensi utilizzate I'appo-
sito avvolgimento cavo.

. Prima di riporre I'apparecchio attendete che si
sia completamente raffreddato (un ferro da stiro
a vapore impiega circa un’ora per raffreddarsi).
Usate I'impugnatura prevista per riporre I'appa-
recchio dopo ['utilizzo.

. Non dirigete il vapore verso persone o animali e
non trattare i capi mentre sono indossati.

. Dopo l'uso, riponete I'apparecchio in posizione
stabile, utilizzando I'apposito tappetino fornito in
dotazione.

. Non aggiungete mai profumo, amido, agen-
ti disincrostanti, prodotti per la stiratura o altre
sostanze chimiche nel serbatoio dell’acqua (se
non sono consigliati da Hotpoint-Ariston). Non
utilizzate mai acqua contaminata.

. Non immergete I'apparecchio in acqua o in un
qualsiasi altro liquido.

. L’apparecchio non va lasciato all’aperto ed espo-
sto alle intemperie.

. Non lasciate e non utilizzate I'apparecchio sopra
o vicino fiamme, forni, materiali infammabili o
altre fonti di calore.

. Non utilizzate I'apparecchio per scopi diversi da
quello per cui é stato prodotto.

. Nei casi in cui si sospetta un guasto, scollegate
immediatamente la spina dalla presa elettrica.

. Non viene assunta responsabilita alcuna in caso
di danni risultanti da un uso dell’'apparecchio non
appropriato.

. Utilizzare sempre I'apposito tappetino durante
I'ultilizzo del compact generator, mantendo sem-
pre il ferro in posizione orizzontale.

PRIMA DELL'USO

Prima di utilizzare il Compact Generator la prima volta
rimuovete ogni adesivo, plastica di protezione o cu-
stodia di cartone dalla piastra del ferro da stiro.

Accertatevi che tutte le parti adesive siano rimosse
dalla piastra con un panno morbido inumidito ed elimi-
nate eventuali residui e particelle derivanti dal proces-
so di lavorazione, riempiendo e svuotando il serbatoio
hotpoint.eu m—
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dell’acqua piu volte.

Alla prima accensione, il Compact Genera-

tor potrebbe rilasciare un odore poco gra-
devole, un po’ di fumo e alcune impurita che tutta-
via spariranno in pochi minuti. Quando si impiega
per la prima volta la funzione vapore, non dirigete
subito il getto sulla biancheria in quanto potreb-
bero esservi dei residui di lavorazione nell’eroga-
tore del vapore.

RIEMPIMENTO DEL
SERBATOIO DELL’ACQUA

L'acqua & un elemento fondamentale che influenza
sia la qualita della stiratura che il buon funzionamen-
to dell'apparecchio nel tempo. In particolare, elevate
concentrazioni di calcare possono danneggiare alcu-
ne parti del Compact Generator e potrebbero provo-
care il deterioramento prematuro dell’apparecchio.

Acqua da utilizzare

Vi raccomandiamo di utilizzare acqua demineralizza-
ta.

Riempimento del serbatoio (A)

Prima di riempire il serbatoio del Compact Generator
con acqua assicuratevi che sia spento e che non sia
collegato alla presa di corrente.

1.  Mantenete il Compact Generator in posizione
orizzontale, aprite lo sportellino di riempimento
(4) e, utilizzando 'apposito bicchierino fornito in
dotazione, riempite il serbatoio dell’acqua (6).

2. Chiudete lo sportellino di riempimento.

Non aggiungete mai profumo, amido, agenti

disincrostanti, prodotti per la stiratura o al-
tre sostanze chimiche nel serbatoio dell’acqua (se
non sono consigliati da Hotpoint-Ariston). Non
utilizzate mai acqua contaminata.

USO DEL COMPACT
GENERATOR

Selezione della temperatura (B)

Se il vostro Compact Generator dispone della tecno-
logia Optimal Soleplate Temperature, non dovrete piu
preoccuparvi di regolare la temperatura e/o il vapore:

1. Inserite la spina dell’apparecchio in una presa
dotata di messa a terra (220-240V). Il Compact
Generator emettera un segnale acustico ad in-
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dicare che & acceso e si illumina la spia della
temperatura (8).

2. Potete stirare tutti i tipi di tessuti che possono
essere stirati, in qualunque ordine.

Nella versione senza tecnologia Optimal Soleplate
Temperature, seguite le seguenti istruzioni:

1. Inserite la spina dell'apparecchio in una presa
dotata di messa a terra (220-240V). Il Compact
Generator emettera un segnale acustico ad in-
dicare che & acceso e si illumina la spia della
temperatura (8).

2. Utilizzate il regolatore della temperatura (10) per
selezionare la temperatura desiderata. Se pas-
sate da una temperatura bassa ad una piu alta la
spia della temperatura si illumina ad indicare che
il Compact Generator si sta riscaldando.

3. Quando il Compact Generator raggiunge la tem-
peratura impostata, la spia della temperatura si
spegne.

4. Assicuratevi di controllare I'etichetta del capo da
stirare per individuare la tipologia di tessuto. In
caso di dubbio, & preferibile stirare un angolo
poco visibile al fine di determinare la temperatu-
ra piu appropriata ed evitare di rovinare il tessu-
to. Su tessuti particolarmente delicati, quali seta,
lana e materiali sintetici, stirate il capo al rove-
scio per evitare tracce di lucido. Iniziate a stirare
i capi che richiedono una temperatura piu bassa,
ad esempio i tessuti sintetici.

| tessuti che presentano questo simbolo
sull’etichetta non possono essere stirati.

ETICHETTA TIPO INDICAZIONI
INDUMENTI TESSUTO TEMPERATURA
A sintetici MIN
°
seta
A misto cotone I
I [ ]
é mistaonlaana °
a cotone °
°
A lino °
jeans MAX I
~
MODALITA D’USO

Optimal Soleplate Temperature (C)

Se il vostro Compact Generator dispone della tecno-
logia Optimal Soleplate Temperature, non dovrete piu
preoccuparvi di regolare la temperatura e/o il vapore
né di ordinare i capi in base al tessuto. E’ sufficiente



inserire la spina dell'apparecchio in una presa dotata
di messa a terra (220-240V). Non appena la spia della
temperatura si spegne, potete iniziare a stirare tutti i
tipi di tessuti che possono essere stirati in qualunque
ordine, nella massima semplicita.

Stiratura senza vapore (D)

Selezionate la temperatura di stiratura consigliata
utilizzando il regolatore della temperatura (10) (fate
riferimento alla fase B, al capitolo “Uso del Compact
Generator” e al paragrafo “Selezione della tempera-
tura”).

Stiratura a vapore (E)

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad 1/4.

2. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (10)
(fate riferimento alla fase B al capitolo “Uso del
Compact Generator” e al paragrafo “Selezione
della temperatura”).

3. Premete il pulsante vapore (2) per utilizzare la
stiratura a vapore. Vi consigliamo di utilizzare
il pulsante vapore con temperature superiori a
000,

Attendete lo spegnimento della spia della
temperatura prima di utilizzare il pulsante
vapore.

Stiratura con colpo di vapore (F)

La funzione colpo di vapore consente di eliminare le
pieghe piu ostinate. Potete utilizzare questa funzione
sia in modalita stiratura senza vapore sia in modalita
stiratura a vapore.

1. Verificate che il livello di acqua presente nel ser-
batoio sia superiore ad 1/4.

2. Selezionate la temperatura di stiratura consiglia-
ta utilizzando il regolatore della temperatura (10)
(fate riferimento alla fase B al capitolo “Uso del
Compact Generator” e al paragrafo “Selezione
della temperatura”).

3. Premete il pulsante colpo di vapore (1) per ot-
tenere un flusso di vapore extra durante la sti-
ratura.

Attendete lo spegnimento della spia della
temperatura prima di utilizzare il pulsante
colpo di vapore.

CARATTERISTICHE
Funzione vapore verticale (G)

La funzione vapore verticale & utile per eliminare le
pieghe da capi appesi, tende ecc. Potete utilizzare
questa funzione semplicemente posizionando il Com-
pact Generator in posizione verticale. Tutte le funzioni
del Compact Generator rimangono inalterate anche
in questa posizione (fate riferimento al capitolo “Mo-
dalita d’'uso”).

Funzione spegnimento
automatico (H)

La funzione di spegnimento automatico assicura la
vostra totale sicurezza e tranquillita. Questa funzio-
ne consente lo spegnimento automatico del Compact
Generator quando inutilizzato per 5 minuti.

Se lasciate il Compact Generator incustodito, verra
emesso un segnale acustico per avvisarvi che la fun-
zione di spegnimento automatico & stata attivata. Per
riaccendere il Compact Generator & sufficiente spo-
starlo.

Attendete che la spia della temperatura si
spenga prima di cominciare nuovamente la
stiratura.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Dopo l'uso (l)

1. Scollegate la spina dell’'apparecchio dalla presa
di corrente e lasciate raffreddare il Compact Ge-
nerator.

2. Svuotate il serbatoio dell’acqua (6).

3. Avvolgete il cavo attorno all’apposito avvolgi-
mento cavo (7) e riponete il Compact Generator
sull'apposito tappetino fornito in dotazione, in un
ambiente sicuro e asciutto.

Pulizia dell’apparecchio (J)

Per la pulizia delle parti in plastica e della
piastra del ferro non utilizzate sostanze ag-
gressive e/o materiali abrasivi.

1. Scollegate la spina dell’apparecchio dalla presa
di corrente e lasciate raffreddare il Compact Ge-
nerator.

2. Per pulire la parte superiore del Compact Ge-
nerator utilizzate un panno morbido inumidito e
asciugate.

3. Per la pulizia ordinaria e/o la rimozione delle

hotpoint.eu m—
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macchie o di altri residui depositati sulla piastra, SUGGERIMENTI

utilizzate un panno morbido inumidito e asciuga-
te.

4. Per eliminare incrostazioni nei fori del vapore
che possono limitare le prestazioni del vostro
Compact Generator, utilizzate una punta di co-
tone inumidito. . Ordinate gli articoli da stirare in base al tipo di
tessuto. Cio consentira di ridurre la necessita di
regolare la temperatura in base ai diversi tessuti.

. Partite dagli indumenti che richiedono una tem-
peratura di stiratura piu bassa e proseguite con
i capi con temperature di stiratura sempre piu

Se il vostro Compact Generator non & dotato della
tecnologia Optimal Soleplate Temperature, fate riferi-
mento ai seguenti suggerimenti:

Per mantenere la piastra perfettamente li-

scia e levigata, evitate il contatto con ogget-
ti metallici, non stirate oggetti acuminati come ad
esempio bottoni, borchie e cerniere, in quanto
questi potrebbero graffiarla.

alte.

5. Per la pulizia del filtro Pure Water (11) aprite o~ *  Se non siete sicuri del tessuto di un capo, pro-
sportellino di riempimento e rimuovete il filtro vate a stirare una piccola parte non visibile di
Pure Water. Lavate il filtro direttamente sotto il questo tessuto, come una cucitura, un orlo o
rubinetto, evitando un getto del’acqua troppo una sezione interna non visibile. Iniziate con una
forte e riposizionatelo. temperatura bassa e aumentatela gradualmente

6. Risciacquate regolarmente il serbatoio con ac- per trovare l'impostazione di stiratura ottimale.
qua pulita. Dopo la pulizia, svuotate sempre iI °  Quando riducete la temperatura del Compact
serbatoio dell’acqua. Generator per stirare capi delicati, attendete

circa 2 minuti in modo da raggiungere le nuove
impostazioni.
. | capi in pura lana (100% lana) possono essere

stirati a vapore purché la temperatura sia impo-
stata su lana. E’ consigliabile utilizzare un panno
di cotone per prevenire eventuali residui di lucido
sul capo.

. Non stirate mai aree che presentano evidenti
segni di sudore: il calore fissera le macchie ren-
dendole permanenti.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Problema Possibili cause / Soluzioni
Dalla piastra fuoriescono +  La temperatura della piastra & impostata su una temperatura troppo
gocce d’acqua. bassa.

. Non avete chiuso correttamente lo sportellino di riempimento.

. Avete utilizzato la funzione colpo di vapore e/o la funzione vapore
con temperature troppo basse. Vi consigliamo di utilizzare tali funzio-
ni con temperature superiori a eee.

. State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, pro-
dotti per la stiratura o altre sostanze chimiche. Ricordate che tali so-
stanze potrebbero danneggiare il prodotto. Risciacquate il serbatoio
dellacqua.

La piastra & sporca o scura e . State utilizzando una temperatura troppo alta.
potrebbe macchiare i tessuti. . Pulite la piastra (fate riferimento al capitolo “Pulizia e manutenzione”,
paragrafo “Pulizia”).
. State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul ro-
vescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.
. Il capo non é stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.
. State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la prima volta.
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La piastra rimane fredda o
non si scalda.

La spia della temperatura si
accende e si spegne.

Il vapore fuoriesce in
quantita ridotta o non
fuoriesce.

Fuoriescono impurita dalla
piastra che macchiano gli
indumenti.

La spina potrebbe essere non inserita nella presa elettrica, oppure
potrebbe non riuscire a fare contatto.
Verificate che la temperatura non sia impostata sul MIN.

L’accensione della spia della temperatura indica che il Compact Ge-
nerator si sta riscaldando. Quando viene raggiunta la temperatura
impostata la spia si spegne.

Non c’e abbastanza acqua nel serbatoio dell'acqua. Provvedete a
riempire il serbatoio.

Il Compact Generator non € sufficientemente caldo. Riponete il Com-
pact Generator in posizione orizzontale, utilizzando I'apposito tap-
petino, e aspettate che la spia della temperatura si spenga prima di
iniziare a stirare.

La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa
dell'azionamento troppo frequente del tasto colpo di vapore. Aumen-
tate leggermente l'intervallo tra i colpi di vapore.

Potrebbero esserci residui all'interno della camera di vaporizzazione.
Effettuate le operazioni di pulizia (fate riferimento al capitolo “Pulizia
e manutenzione”, paragrafo “Pulizia del calcare”).

State utilizzando profumo, aceto, amido, agenti disincrostanti, pro-
dotti per la stiratura o altre sostanze chimiche. Ricordate che tali so-
stanze potrebbero danneggiare il prodotto. Risciacquate il serbatoio
dell’acqua.

Non state utilizzando il tipo di acqua corretto (fate riferimento al capi-
tolo “Riempimento del serbatoio dell‘acqua”).

State utilizzando amido. Potete utilizzare amido direttamente sul ro-
vescio dei tessuti e comunque mai nel serbatoio dell’acqua.

Il capo non ¢ stato lavato correttamente o presenta residui di sapone.
State stirando un capo nuovo non ancora lavato per la prima volta.
La temperatura della piastra potrebbe essere troppo bassa a causa
dell'azionamento troppo frequente del tasto colpo di vapore. Aumen-
tate leggermente l'intervallo tra i colpi di vapore.

. hotpoint.eu —
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ASSISTENZA

Prima di contattare I'Assistenza:

. Verificare se I'anomalia puo essere risolta au-
tonomamente (vedi “Risoluzione dei problemi”).

. In caso negativo, contattare il Numero Unico
Nazionale 199.199.199.

Comunicare:

. il tipo di anomalia

. il modello dell’ apparecchio (Mod.)
. il numero di serie (S/N)

Queste informazioni si trovano sulla targhetta carat-

teristiche.
M Hotpoint
ARISTON
Mod. SL B16 AAO

/ fp—
S/N 123456789

modello (Mod.)

numero di serie (S/N)

1600w
220200V ~ S0/s0 e
TYPEXXXXXK

MADEIN
caeno 8

w12

Indesit Company

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate
sempre l'installazione di pezzi di ricambio non origi-
nali.

Assistenza
Attiva
7 giornisu 7

RICAMBI. ACCESSORI

i ASSISTENZA - R
1 —199.190.190

— NUMERO UNICO

Se nasce il bisogno di assistenza o manutenzione ba-
sta chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*
per essere messi subito in contatto con il Centro As-
sistenza Tecnica piu vicino al luogo da cui si chiama.
E attivo 7 giorni su 7, dal lunedi al venerdi dalle ore
08:00 alle ore 20:00, il sabato dalle ore 09:00 alle ore
18:00, la domenica dalle ore 09:00 alle ore 13:00.

*Al costo di 14,25 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun.
al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle 13:00 e di 5,58
centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30
alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00 e i giorni festivi, per chi chiama
dal telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario
dell'operatore telefonico utilizzato. Le suddette tariffe potrebbero essere
soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori
informazioni consultare il sito www.hotpoint.eu.
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DISMISSIONE DEGLI
ELETTRODOMESTICI

La direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di

apparecchiature elettriche ed elettroniche

(RAEE), prevede che gli elettrodomestici

non debbano essere smaltiti nel normale
W 1,550 dei rifiuti solidi urbani.

Gli apparecchi dismessi devono essere rac-
c E colti separatamente per ottimizzare il tasso

di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la salu-
te e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato € ripor-
tato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di rac-
colta separata. Per ulteriori informazioni, sulla corretta
dismissione degli elettrodomestici, i detentori potran-
no rivolgersi al servizio pubblico preposto o ai rivendi-
tori.



DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

Shot-of-steam button
Steam button

Power cable holder

Filler hole lid

Maximum filling level
Water reservoir

Cable winder

Temperature indicator light
Soleplate

Temperature control (if available)
Pure Water filter

220NN =

- O

INTRODUCTION

This appliance was developed for household use only
and is not intended for industrial use.

Before you begin using the appliance, it is

important that you thoroughly read these
instructions and carefully keep them for further
reference.

GENERAL SAFETY
INSTRUCTIONS

The safety features of your iron comply with the
technical specifications and regulations in force.

The mains voltage must match the voltage of

the iron (220-240 V). Any connection error
could cause irreversible damage to the appliance
and void its warranty.

. Use the appliance only for its intended use as
described in this manual.

. This product is intended only for ironing of
clothing and household laundry.

. Only connect the appliance to a grounded
socket. When using an extension cord, make
sure that a grounded socket is available.

. Regularly check the condition of the power cable.

Do not use the steam function with no water
in the reservoir to prevent any damage to the
pump.

. Do not fill the water reservoir by holding the
appliance directly under the tap. Always use the

. Make sure you have disconnected the plug from
the electrical socket before filling and emptying
the water reservoir and in any case after each
use.

. Disconnect the plug from the socket by holding
the plug and not by pulling the cable.

. Avoid any contact between the power cable and
the iron plate when hot.

. Do not wind the power cable around the plate
when hot. Use the special cable winder instead.

. Before storing the appliance, wait until it has
cooled down completely - a steam iron takes
about one hour to cool down. Use the handle to
store the appliance after use.

. Do not direct steam towards people or animals
and do not iron garments while worn.

. After use, store the appliance in a stable position
using the special pad supplied.

. Never add any perfume, vinegar, starch,
scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water.

. Never immerse the appliance in water or any
other liquid.

. Do not leave the appliance in the open air and
exposed to inclement weather conditions.

. Never leave or use the appliance over or close
to flames, ovens, flammable materials or other
sources of heat.

. Do not use the appliance for any use other than
its intended use.

. Should you suspect a failure, immediately unplug
it from the electrical socket.

. The manufacturer shall assume no responsibility
in case of damage resulting from any improper
use of the appliance.

. Use the supplied mat with compact generator,
and keep iron in a horizontal position.

BEFORE USE

Before using the Compact Generator for the first time,
remove all stickers, protective plastic or cardboard
packaging from the soleplate of the iron.

Make sure that all adhesive parts have been removed
from the soleplate using a damp soft cloth and remove
any residues or particles from the manufacturing
process by repeatedly filling and emptying the water
reservoir.

water measurer supplied with the appliance. When you switch on the Compact Generator
A hotpoint.eu m—
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for the first time, you may notice an unpleasant
smell, a little smoke and some impurities. They
will disappear in a few minutes. When using the
steam function for the first time, do not direct the
steam jet on the garments because manufacturing
residues may be present in the steam dispenser.

FILLING THE WATER
RESERVOIR

Water plays an essential role both in the ironing
process and in the good operation of the iron in time.
In particular, a high concentration of limescale may
damage some parts of the Compact Generator and
cause its early deterioration.

Water to be used

We recommend using demineralised water.
Filling the water reservoir (A)

Before filling the reservoir of the Compact Generator
with water, make sure that the iron has been switched
off and disconnected from the electrical socket.

1. Place the Compact Generator in a horizontal
position, open the lid of the filler hole (4) and fill
the water reservoir using the water measurer
supplied with the iron (6).

2. Close the lid of the filling hole.

Never add any perfume, vinegar, starch,

scale-removing agents, ironing products or
other chemicals in the water reservoir - unless
recommended by Hotpoint-Ariston. Never use
contaminated water.

USING THE COMPACT
GENERATOR

Selecting the temperature (B)

If your Compact Generator is equipped with the
Optimal Soleplate Temperature technology, you don’t
need to adjust the temperature and/or steam.

1. Connect the plug of the iron to a grounded socket
(220-240V). When the Compact Generator has
been switched on, a buzzer will sound and the
temperature indicator will light up (8).

2. You can iron all the fabrics that can be ironed in
any order.
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In the version with no Optimal Soleplate Temperature
technology, follow the instructions below.

1. Connect the plug of the iron to a grounded socket
(220-240V). When the Compact Generator has
been switched on, a buzzer will sound and the
temperature indicator will light up (8).

2. Use the temperature control (10) to select the
desired temperature. If you go from a lower
temperature to a higher temperature, the
temperature indicator lights up to show that the
Compact Generator is warming up.

3.  Once the Compact Generator has reached the
set temperature, the temperature indicator light
goes off.

4. Make sure to check the garment label to
determine the fabric type. Ifin doubt, iron a hidden
part in order to determine the most appropriate
temperature and avoid damaging the fabric. In
case of very delicate fabrics such as silk, wool
and synthetic materials, iron the garment inside
out to prevent any shiny marks. Start with the
garments that require a low temperature, e.g.
synthetic fabrics.

Fabrics with this symbol on the label
must not be ironed.

GARMENT TEMPERATURE
LABEL FABRIC TYPE INDICATION
A2 synthetic MIN
°
2 silk
mixed cotton
A wool L
mixed wool [ ]
@ cotton °
°
°
é linen
jeans max I

USING THE IRON
Optimal Soleplate Temperature (C)

If your Compact Generator is equipped with the
Optimal Soleplate Temperature technology, you don’t
need to adjust the temperature and/or steam nor to
sort out the garments based on their fabrics. Just
connect the plug of the iron to a grounded socket
(220-240V). As soon as the temperature indicator
light goes off, you can simply start ironing all the
fabrics that can be ironed in any order.



Ironing without steam (D)

Select the recommended ironing temperature using
the temperature control (10) - see step B, chapter
“Using the Compact Generator” and paragraph
“Selecting the temperature”.

Ironing with steam (E)

1. Make sure that the water level in the reservoir is
higher than 1/4.

2. Select the recommended ironing temperature
using the temperature control (10) - see step
B, chapter “Using the Compact Generator” and
paragraph “Selecting the temperature”.

3. Press the steam button (2) to use the steam
ironing function. We recommend using the
steam button function when the temperature is
higher than eee.

Wait for the temperature indicator light to
go off before pressing the steam button.

Ironing with shot of steam (F)

The shot-of-steam function allows you to eliminate

persistent creases. You can use this function both in

no-steam and steam ironing mode.

1. Make sure that the water level in the reservoir is
higher than 1/4.

2. Select the recommended ironing temperature
using the temperature control (10) - see step
B, chapter “Using the Compact Generator” and
paragraph “Selecting the temperature”.

3. Press the shot-of-steam button (1) to get an
extra steam flow when ironing.

Wait for the temperature indicator light to
go off before pressing the shot-of-steam
button.

FEATURES
Vertical steam function (G)

The vertical steam function is useful to eliminate any
creases from hanging garments, curtains etc. To use
this function just place the Compact Generator in
a vertical position. All the functions of the Compact
Generator will remain unchanged in this position -
refer to chapter “Using the iron”.

Automatic switch-off function (H)

The automatic switch-off function ensures total safety.
This function automatically switches off the Compact
Generator when it is not used for 5 minutes.

If you leave the Compact Generator unattended, a
buzzer will sound to inform you that the automatic
switch-off function is active. Simply move the iron to
switch it back on.

Wait until the temperature indicator light
goes off before starting ironing again.

CLEANING AND MAINTENANCE

After use

1. Disconnect the iron plug from the electrical
socket and let the Compact Generator cool
down.

2. Empty the water reservoir (6).

3. Wind the cord around the cable winder (7) and
store the Compact Generator using the pad
supplied in a dry safe place.

Cleaning the iron (1)

Never use aggressive and/or abrasive
products to clean the plastic parts and the
iron soleplate.

1. Disconnect the iron plug from the electrical
socket and let the Compact Generator cool
down.

2. Clean the upper section of the Compact
Generator with a slightly dampened soft cloth;
then wipe it dry.

3. Forroutine cleaning and/or the removal of stains
or other residues deposited on the soleplate, use
a damp soft cloth and dry.

4. Use a damp cotton tip to remove any scale in the
steam holes that may impair the performance of
your Compact Generator.

In order to keep the soleplate perfectly

smooth and polished, avoid any contact
with metal objects and do not iron sharp objects
such as buttons, studs and hinges - they may
scratch the plate.

5. To clean the Pure Water filter (11), open the filler
hole and remove the Pure Water filter. Wash the
filter under running water, taking care that the jet
of water is not too strong, and then re-place it.

6. Regularly rinse the reservoir with clean water.
After cleaning, always empty the water reservoir.

. hotpoint.eu —
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TIPS

If your Compact Generator is not equipped with the
Optimal Soleplate Temperature technology, you may
find the following tips useful.

. Sort the garments out according to the fabric
types. This will reduce the need to adjust the
temperature according to the different fabrics.

. Start with the garments that require a low ironing
temperature and continue with the garments
requiring higher ironing temperatures.

. If you are not sure about the composition of
the fabric, try ironing a hidden part such as a
seam, hem or internal section. Start with a low
temperature and gradually increase it until you
find the ideal ironing setting.

. When you reduce the Compact Generator's
temperature to iron delicate garments, wait
approximately 2 minutes to let the iron reach the
new settings.

. Pure wool (100% wool) garments can be steam-
ironed as long as the temperature is set to wool.
We recommend using a cotton cloth to prevent
any shiny marks on the garment.

. Never iron areas with obvious perspiration
marks because the heat will fix the stains and
make them permanent.

DISPOSAL OF OLD
ELECTRICAL APPLIANCES

The European Directive 2002/96/EC on Wa-
ste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE), requires that old household electri-
cal appliances must not be disposed of in
the normal unsorted municipal waste stre-
am.
c E Old appliances must be collected separately
in order to optimise the recovery and
recycling of the materials they contain and reduce the
impact on human health and the environment.
The crossed out “wheeled bin” symbol on the product
reminds you of your obligation, that when you dispose
of the appliance it must be separately collected. Con-
sumers should contact their local authority or retailer
for information concerning the correct disposal of their
old appliance.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible causes / Solutions

The soleplate stays cold and
does not warm up.

The temperature indicator
light goes on and off.

Steam comes out in a
reduced quantity or does not
come out at all.

Impurities coming out of the
soleplate stain the garments.

Water is dripping out of the
soleplate.

The soleplate is dirty or dark
and may stain the fabrics.

The plug may not be inserted into the electrical socket or it may not
make contact.
Make sure that the temperature is not set to MIN.

The temperature indicator light is on. This shows that the Compact
Generator is warming up. The indicator light will go off when the set
temperature is reached.

Not enough water in the water reservoir. Fill up the water reservoir.
The Compact Generator is not hot enough. Re-place the Compact
Generator in a horizontal position using its pad and wait until the
temperature indicator light goes off before starting to iron.

The soleplate temperature may be too low because the shot-of-
steam button has been activated too frequently. Slightly increase the
time interval between the steam shots.

There may be residues in the vaporisation chamber. Clean it
as shown in the chapter “Cleaning and maintenance” under the
paragraph “Descaling”.

You are using perfume, vinegar, starch, scale-removing agents,
ironing products or other chemicals. Remember that these
substances may damage the product. Rinse the water reservoir.
You are not using the correct water type (see chapter "Filling the
water reservoir").

You are using starch. You can use starch directly on the reverse side
of the fabrics and in any case never in the water reservoir.

The garment was not washed correctly or has some soap residues.
You are ironing a new garment not yet washed for the first time.

The soleplate temperature may be too low because steam button
has been activated too frequently. Slightly increase the time interval
between steam shots.

The soleplate temperature is set to a temperature that is too low.
You did not close the lid of the filler hole correctly.

You used the shot-of-steam function and/or the steam function at a
temperature that was too low. We recommend using these functions
at temperatures higher than eee.

You are using perfume, vinegar, starch, scale-removing agents,
ironing products or other chemicals. Remember that these
substances may damage the product. Rinse the water reservoir.

You are using a temperature that is too high. Clean the soleplate - see
chapter “Cleaning and maintenance” under paragraph “Cleaning”.
You are using starch. You can use starch directly on the reverse side
of the fabrics and in any case never in the water reservoir.

The garment was not washed correctly or has some soap residues.
You are ironing a new garment not yet washed for the first time.

. hotpoint.eu —
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DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Bouton jet de vapeur
Gachette vapeur

Sortie de cordon

Trappe de remplissage
Remplissage maximum
Réservoir d'eau
Enrouleur de cordon
Voyant de la température
Semelle

Sélecteur de température (si prévu)
filtre Pure Water

220NN =

- O

INTRODUCTION

Cet appareil a été congu exclusivement pour un
usage domestique et ne peut pas étre utilisé a des
fins industrielles.

Avant d'utiliser I'appareil, il est important de

lire attentivement ces instructions et de les
conserver avec soin pour toute référence
ultérieure.

CONSIGNES GENERALES DE
SECURITE

La sécurité de votre fer a repasser est conforme aux
spécifications techniques et aux réglementations en
vigueur.

La tension de votre installation électrique

doit correspondre a celle du fer a repasser
(220-240 V). Toute erreur de raccordement peut
provoquer des dommages irréversibles a
I'appareil et annuler la garantie.

. Cet appareil ne peut étre utilisé que pour 'usage
décrit dans ce mode d’emploi.

. Cet appareil est uniquement destiné au
repassage et défroissage des vétements et linge
de maison.

. Cet appareil doit obligatoirement étre branché
a une prise avec terre. Si vous utilisez une
rallonge, assurez-vous que la prise de courant
est bien munie de conducteur de terre.

. Vérifiez  régulierement ['état du cordon
d'alimentation.

N'utilisez pas la fonction vapeur sans eau
dans le réservoir pour éviter d'endommager
la pompe.
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Ne remplissez jamais le réservoir de l'eau
directement sous le robinet, utilisez le verre
doseur fourni avec l'appareil.

Débranchez la fiche de la prise de courant avant
de procéder a toute opération de remplissage
ou de vidage du réservoir d'eau et aprés chaque
utilisation.

Pour débrancher la fiche de la prise de courant,
ne tirez pas sur le cordon.

Evitez que le cordon électrique touche a la
semelle chaude du fer a repasser.

N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour
de la semelle encore chaude, servez-vous de
I'enrouleur prévu.

Attendre que l'appareil ait complétement refroidi
avant de le ranger (un fer a repasser a vapeur
met environ une heure pour refroidir). Utilisez la
poignée prévue pour ranger l'appareil, aprés son
utilisation.

Ne dirigez pas le jet de vapeur sur des personnes
ou sur des animaux et traitez les vétements sur
cintre, jamais quand ils sont portés.

Aprés son utilisation, posez I'appareil sur une
surface stable en utilisant le tapis prévu a cet
effet et fourni avec I'appareil.

N’ajoutez jamais de parfum, de Vvinaigre,
d’amidon, d’agents détartrants, de produits de
repassage ou autres substances chimiques
a l'intérieur du réservoir de I'eau (s’ils ne sont
pas conseillés par Hotpoint- Ariston). N'utilisez
jamais d’eau contaminée.

Ne plongez pas l'appareil dans I'eau ou dans
tout autre liquide.

L'appareil ne doit pas étre laissé a I'extérieur et
exposé aux intempéries.

Ne laissez pas et n'utilisez pas cet appareil
au-dessus ou pres de flammes, de fours, de
matériaux inflammables ou d'autres sources de
chaleur.

N'utilisez pas I'appareil a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été produit.

Si une panne est soupgonnée, débranchez
immédiatement la fiche de la prise électrique.
Nous n'acceptons aucune responsabilité pour les
dommages résultant de I'utilisation inappropriée
de l'appareil.

Toujours utiliser le tapis fourni pendant
I'utilisation du générateur de vapeur compact, en
maintenant toujours le fer en position horizontale.



AVANT L'UTILISATION

Avant d'utiliser le Compact Generator pour la premiére
fois, enlevez les autocollants, le film plastique ou le
carton protégeant la semelle du fer a repasser.
Assurez-vous que la semelle est bien débarrassée de
toute trace d'autocollants en passant un chiffon doux
humide, enlevez tous les résidus et particules dus a
la fabrication en remplissant d'eau le réservoir et en le
vidant plusieurs fois de suite.

Lors de la premiére mise en service, il se

peut que le Compact Generator dégage une
odeur peu agréable, un peu de fumée avec un
léger rejet de particules qui disparaitront au bout
de quelques minutes. Lorsque vous utilisez pour
la premiére fois la fonction vapeur, ne dirigez pas
tout de suite le jet sur le linge a repasser car il
pourrait encore y avoir des résidus de fabrication
dans le distributeur de vapeur.

REMPLISSAGE DU
RESERVOIR D'EAU

L'eau est un élément fondamental qui conditionne la
qualité du repassage ainsi que le bon fonctionnement
de l'appareil dans le temps. Des concentrations
élevées de calcaire peuvent endommager des piéces
du Compact Generator et provoquer une détérioration
prématurée de l'appareil.

Eau a utiliser
Utilisez de I'eau déminéralisée.
Remplissage du réservoir (A)

Avant de remplir d'eau le réservoir du Compact
Generator, assurez-vous qu'il est bien éteint et
débranché de la prise de courant.

1. Gardez le Compact Generator en position
horizontale, ouvrez la trappe de remplissage (4)
et, a l'aide du verre doseur fourni avec I'appareil,
remplissez le réservoir d'eau (6).

2. Fermez la trappe de remplissage.

N’ajoutez jamais de parfum, de vinaigre,

d’amidon, d’agents détartrants, de produits
de repassage ou autres substances chimiques a
I'intérieur du réservoir de I’eau (s’ils ne sont pas
conseillés par Hotpoint- Ariston). N’utilisez jamais
d’eau contaminée.

UTILISATION DU COMPACT
GENERATOR

Sélection de la température (B)

Si votre Compact Generator est équipé de la
technologie Optimal Soleplate Temperature, vous
n'‘aurez plus a vous soucier du réglage de la
température et/ou de la vapeur :

1. Branchez la fiche de I'appareil dans une prise
de courant avec terre (220-240V). Le Compact
Generator émet un signal sonore pour indiquer
qu'il est sous tension et le voyant de la
température s'allume (8).

2. Vous pouvez repasser tous les types de tissus
supportant le repassage et dans n'importe quel
ordre.

Dans la version sans technologie Optimal Soleplate
Temperature, suivez les instructions suivantes:

1. Branchez la fiche de I'appareil dans une prise
de courant avec terre (220-240V). Le Compact
Generator émet un signal sonore pour indiquer
qu’il est sous tension et le voyant de la
température s’allume (8).

2. Utilisez le sélecteur de température (10) pour
sélectionner la température désirée. Si vous
passez d’'une température plus basse a une autre
plus élevée, le voyant de la température s’éclaire
pour signaler que le Compact Generator est en
train de chauffer.

3. Dés que le Compact Generator atteint la
température choisie, le voyant de la température
s’éteint.

4. Lisez bien l'étiquette du vétement a repasser
pour connaitre le type de tissu utilisé. En cas
de doute, il vaut mieux repasser une partie peu
visible pour déterminer quelle est la température
la plus appropriée et éviter ainsi d’abimer le tissu.
En cas de tissus trés délicats tels que soie, laine
et matiéres synthétiques, repassez sur I'envers
pour éviter de les lustrer. Commencez par
repasser le linge exigeant des températures plus
basses, les tissus synthétiques par exemple.

hotpoint.eu m—
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Les tissus dont I'étiquette porte ce
symbole ne peuvent pas étre repassés.

ETIQUETTE INDICATIONS DE
VETEMENTs | TYPEDETISSU| reypeRaTURE
a synthétiques MIN
°
a soie
coton mélangé
é laine :
laine mélangée I
A coton °
°
- .
o) lin I
jeans MAX

MODE D'EMPLOI
Optimal Soleplate Temperature (C)

Si votre Compact Generator est équipé de la
technologie Optimal Soleplate Temperature, vous
n‘aurez plus a vous soucier du réglage de la
température et/ou de la vapeur ni de trier votre linge
selon le type de tissu. Il suffit de brancher la fiche de
I'appareil dans une prise de courant avec terre (220-
240V). Dés que le voyant de la température s'éteint,
VOouUs pouvez commencer a repasser tous les types
de tissus supportant le repassage dans n'importe quel
ordre, en toute simplicité.

Repassage a sec (D)

Sélectionnez la température de repassage conseillée
al'aide du sélecteur de température (10) (voir la phase
B, le chapitre « Utilisation du Compact Generator » et
le paragraphe « Sélection de la température »).

Repassage vapeur (E)

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réservoir
d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(10) (voir la phase B, le chapitre « Utilisation
du Compact Generator » et le paragraphe «
Sélection de la température »).

3. Appuyer sur la gachette vapeur (2) pour utiliser
le repassage vapeur. Nous vous conseillons
d'utiliser la gachette vapeur a des températures
supérieures a eee.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant d'actionner la gachette
vapeur.
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Repassage avec jet de vapeur (F)

La fonction jet de vapeur permet de venir a bout des

plis les plus résistants. Vous pouvez utiliser cette

fonction tant en mode repassage a sec qu'en mode

repassage vapeur.

1. Vérifiez qu'il y ait bien plus d'un quart de réservoir
d'eau.

2. Sélectionnez la température de repassage
conseillée a l'aide du sélecteur de température
(10) (voir la phase B, le chapitre « Utilisation
du Compact Generator » et le paragraphe «
Sélection de la température »).

3.  Appuyez sur le bouton du jet vapeur (1) pour
obtenir un débit de vapeur ultra performant
pendant le repassage.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant d'actionner le bouton du jet
vapeur.

CARACTERISTIQUES

Fonction vapeur verticale (G)

La fonction vapeur verticale est idéale pour défroisser
des vétements suspendus, des rideaux etc. Pour
utiliser cette fonction, il suffit de tenir le Compact
Generator en position verticale. Toutes les fonctions
du Compact Generator demeurent disponibles dans
cette position (voir chapitre « Mode d'emploi »).

Fonction arrét automatique (H)

Fonction arrét automatique pour davantage de
sécurité et de tranquillité. Cette fonction entraine
I'arrét automatique du Compact Generator quand ce
dernier n'est pas utilisé pendant 5 minutes.

Si vous laissez votre Compact Generator immobile,
un signal sonore vous avertit que la fonction d'arrét
automatique a été activée. Pour remettre votre
Compact Generator en marche, il suffit de le déplacer.

Attendez que le voyant de la température
s'éteigne avant de recommencer arepasser.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Aprés le repassage

1. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir le Compact Generator.

2. Videz le réservoir de I'eau (6).

3. Enroulez le cordon autour de l'enrouleur (7) et
rangez le Compact Generator sur le tapis prévu
a cet effet et fourni avec I'appareil, dans un
endroit sOr et sec.



Nettoyage de I'appareil (I)

N’utilisez jamais de produits agressifs ou
abrasifs pour nettoyer les parties en
plastique et la semelle du fer.

1. Débranchez la fiche de I'appareil de la prise de
courant et laissez refroidir le Compact Generator.

2. Pour nettoyer le dessus du Compact Generator,
utilisez un chiffon doux légérement humide et
essuyer.

3. Pour le nettoyage courant et pour enlever des
taches ou autres résidus de la semelle, utilisez
un chiffon doux humide puis essuyez.

4.  Pour éliminer les dépdts dans les trous a vapeur
de la semelle, qui limitent les performances de
votre Compact Generator, utilisez un coton-tige
humide.

Pour garder la semelle parfaitement lisse et

glissante, évitez tout contact avec des
objets métalliques, ne repassez pas d'objets durs
tels que boutons, boulons et fermetures éclair, qui
risquent de la rayer.

5. Pour nettoyer le filire Pure Water (11), ouvrez
la trappe de remplissage et enlevez le filtre
Pure Water. Lavez le filtre directement sous le
robinet en évitant un jet d’eau trop puissant puis
remettez-le en place.

6. Rincez le réservoir avec de l'eau propre a
intervalles réguliers. Aprés le nettoyage, videz
toujours le réservoir de l'eau.

CONSEILS

Si votre Compact Generator n'est pas équipé de la
technologie Optimal Soleplate Temperature, suivez
les conseils suivants:

. Triez le linge a repasser selon le type de tissu.
Ainsi, vous n'aurez pas besoin de régler la
température selon les différents tissus.

. Commencez par les vétements qui exigent
une température de repassage plus basse et
continuez par ceux qui exigent des températures
de plus en plus élevées.

. Si vous n'étes pas surs du type de tissu, essayez
de repasser une petite partie non visible de ce
tissu, une couture par exemple ou un ourlet
ou bien encore une partie interne non visible.
Commencez par une température basse et
augmentez-la au fur et a mesure pour obtenir le
réglage correspondant a un repassage optimal.

. Quand vous réduisez la température du Compact

Generator pour repasser du linge délicat,
attendez environ 2 minutes pour atteindre les
nouveaux réglages.

. Les vétements en pure laine (100% laine)
peuvent étre repassés a la vapeur a condition
que la température soit réglée pour la laine. Il est
conseillé d'utiliser une pattemouille pour éviter le
lustrage du vétement.

. Ne repassez jamais du linge présentant des
traces de transpiration: la chaleur fixe les taches
et les rend indélébiles.

ASSISTANCE

Avant de contacter le centre d’Assistance :

« Vérifiez si vous pouvez résoudre I'anomalie vous-
méme (voir Dépannage).

« Si, malgré tous ces contrdles, I'appareil ne fonction-
ne toujours pas et si 'inconvénient persiste, appelez
le service aprés-vente le plus proche.

Signalez-lui :

* le type d’anomalie

* le modéle de I'appareil (Mod.)

* le numéro de série (S/N)

Vous trouverez tous ces renseignements sur I'étiquet-
te signalétique.

M Hotpoint

ARISTON
modéle de I'appareil (Mod.) Mod. SLB16 AAO

Cod. 12345678901
numéro de série (S/N) o

1600W
220-240V ~50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

YY 12

Indesit Company

Ne vous adressez jamais a des techniciens non agréés et
exigez toujours l'installation de pieces détachées originales.

ENLEVEMENT DES
APPAREILS MENAGERS
USAGES

La Directive Européenne 2002/96/EC sur
les Déchets des Equipements Electriques et
Electroniques (DEEE), exige que les appa-
reils ménagers usagés ne soient pas jetés
dans le flux normal des déchets municipaux.

hotpoint.eu m—
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Les appareils usagés doivent étre collectés
séparément afin d'optimiser le taux de
c récupération et le recyclage des matériaux
qui les composent et réduire I'impact sur la
santé humaine et I'environnement.

RESOLUTION DES PROBLEMES

Probléeme

La semelle reste froide et ne C
chauffe pas.

Le symbole de la “poubelle barrée” est apposée sur
tous les produits pour rappeler les obligations de col-
lecte séparée. Les consommateurs devront contacter
les autorités locales ou leur revendeur concernant la
démarche a suivre pour I'enlévement de leur vieil ap-
pareil.

Causes / Solutions possibles

La fiche pourrait ne pas étre insérée dans la prise de courant ou ne
pas réussir a faire contact.

. Vérifiez si la température n'est pas par hasard réglée sur MIN.

Le voyant de la température O
s'allume puis s'éteint.

L'allumage du voyant de température indique que le Compact
Generator est en train de chauffer. Quand la température sélectionnée

est atteinte, le voyant s'éteint.

Il n'y a pas de production .
de vapeur ou en trop faible
quantité. 5

Il n'y a pas suffisamment d'eau dans le réservoir. Procédez au
remplissage du réservoir.
Le Compact Generator n'est pas assez chaud. Rangez le Compact

Generator en position horizontale, en utilisant le tapis prévu a cet
effet, et attendez que le voyant de la température s'éteigne avant de
commencer a repasser.

. Latempérature de la semelle est trop basse a cause de |'actionnement
trop fréquent de la touche jet de vapeur. Augmentez légérement
l'intervalle entre les jets de vapeur.

Des impuretés sortent de *
la semelle et tachent les
vétements.

Il se peut qu'il y ait des résidus dans la chambre de vapeur. Procédez
aux opérations de nettoyage (voir chapitre « Nettoyage et entretien
», paragraphe « Nettoyage du tartre »).

. Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de l'amidon, des agents
détartrants, des produits de repassage ou autres substances
chimiques. N'oubliez pas que ces produits risquent d'endommager
I'appareil. Rincez le réservoir de I'eau.

O Vous n'utilisez pas le type d'eau adéquat (consultez le chapitre «
Remplissage du réservoir d'eau »).

. Vous utilisez de I'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon
directement sur I'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans le

réservoir d'eau.

. Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.

. Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été lavé.

. Latempérature de la semelle est trop basse a cause de I'actionnement
trop fréquent de la touche jet de vapeur. Augmentez légerement
l'intervalle entre les jets de vapeur.

. La température de la semelle est réglée sur une température trop

basse.
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Des gouttes d'eau sortent
par les trous de la semelle. .

La semelle est sale ou brune ©
et peut tacher les tissus.

Vous n'avez pas bien fermé la trappe de remplissage.

Vous avez utilisé la fonction jet de vapeur et/ou la fonction vapeur a
des températures trop basses. Nous vous conseillons d'utiliser ces
fonctions a des températures supérieures a eee.

Vous utilisez du parfum, du vinaigre, de I'amidon, des agents
détartrants, des produits de repassage ou autres substances
chimiques. N'oubliez pas que ces produits risquent d'endommager
I'appareil. Rincez le réservoir de I'eau.

Vous utilisez une température trop élevée. Nettoyez la semelle (voir
le chapitre « Nettoyage et entretien », paragraphe « Nettoyage »).
Vous utilisez de Il'amidon. Vous pouvez utiliser de I'amidon
directement sur I'envers des tissus mais n'en mettez jamais dans le
réservoir d'eau.

Le vétement n'est pas bien lavé ou présente des traces de lessive.
Vous repassez un vétement neuf n'ayant encore jamais été lavé.

. hotpoint.eu —
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OMUCAHUE U3ENUSA

KHonka napoBoro ynapa

KHonka napoyBnaxHeHus

BBopg ceTeBoro wHypa

3acnoHka oTBEpPCTUS HAMOMHEHWS BOAbI
MaKCUMarnbHOro YPOBHS

PesepByap ans Boabl

MecTo ansi 3amatbiBaHWsl CETEBOTO LUHYpa
WHamkaTop Temnepatypbl

MopowBa yTiora

TepmoperynsaTop (ecnu nMmeetcs)
¢uneTpa Pure Water

BCTYIMNNEHUE

[aHHoe w3penve npegHasHa4eHO WUCKMIYUTENbHO
Onst ObITOBOrO  UCMOMb30BaHWS U HE  MOXET
MCNonb30BaTbCA B NPOMbILLUNEHHbIX Lenax.

220NN =

- O

Mepena Hayarom Wcnonb3oBaHUA U3penus

BaXHO BHMUMaTenbHO MNpoYUTaTh HacTosiLme
MHCTPYKUMM U COXPaHWUTb WX ANs NOcCreayowmx
KOHCYNbLTaLuun.

OBLUME MNMPABUNA
BE3OIMNMACHOCTU

BesonacHocTb  Bawero yTiora  cooTBeTCTBYyeT
TEXHUYECKUM cneundmrkaumsaMm 1 AercTByOLLEMY
HopMmaTuBY.

HanpsixxeHne B ceTu AOMKHO COOTBETCTBOBATb

3HaYeHUIO  HanpskeHUs, yKa3aHHOMY  Ha
nacnopTHol Tabnuuyke Ha yTiore (220-240 B). INoGoe
HenpaBUNbHOE 3NEKTPUYECKOE MOAKMHYEHUE MOXeT
NpUBECTU K HenonpaBUMbIM NOBPEeXAeHUAM npuGopa
1 K aHHYNMPOBaHMIO rapaHTUM.

. Mcnonb3oBaTb Npubop TONbKO No npegHasHave-
HWIO, OMMCaAHHOMY B J@HHOM PYKOBOACTBE.

. Mpn6op 6bIn 3agymaH TONbKO AN FNaXKy OOex-
Obl U JOMaLLHEW NpavyeyHomn.

. MopcoeanHsnTe gaHHbIN NpUBOpP TOMBKO K ce-
TEBOW pO3eTKe C 3asemreHvem. B cnyyae wc-
nonb3oBaHWa yanuuuTens ybeguTecb, 4TOObI
ceTeBasi po3eTka Oblna 3asemrneHa.

. PerynsipHo npoBepsiiTe COCTOSIHUE CETEBOrO
LIHypa.

He ucnonb3yinte yHKUUIO NapoyBraXHEeHUs
6e3 Boaobl B pe3epByape BO u3bexaHue
NoBpeXAeHUs Hacoca.
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He HanonHsiiTe pesepByap yTiora BOZOW,
nogcTtasve npubop nog kpaH. Ons HanonHeHus
yTiora BOAOW  WCNOMb3ymte  cneuunanbHbIv
npunaratLMACca CTakaH.

[MpoBepbTe, 4YTOOLI LWTEncenbHasi BUNka Obina
OTCOeAMHeHa OT CeTeBOW pO3eTkM nepeq
HanonHeHnem, CrMBOM BOAbI U B M0OOM cryyae
no 3asepLueHun paboTbl npubopa.

He oTcoeamHsanTe LuTencenbHyl0 BWUNKY OT
CEeTEBOWN pO3ETKU, MOTSIHYB 3a CETEeBOMW LLUHYP.
BosbmuTeCh 3a BUMKY PYKOW.

CeTeBOWN LUHYp He [OMKEH KacaTbCs ropsyei
noJoLLBbI yTHOra.

He 3amatbiBanTe ceTeBOM LUHYpP BOKPYr elle
ropsyert MoAowWwBbl yTiora. [ns 3amarbiBaHust
CEeTeBOr0 LUHypa MWCMOMb3yilTe creumanbHyto
YacTb Ha Kopnyce npubopa.

Mepen Tem, kak ybGpaTb npubop Ha MecTo,
[OXANTECH €ro MOSTHOrO OXNaXaeHNs (Ans NOMHOro
OXNaXAeHWs1 NapoBoro yTiora TpebyeTcst NpUMepHo
1 vac). Vicnonb3yiite cneumanbHyl pyuky Ons
y6opky npubopa nocrne ero NCnonb30BaHus.

He HanpaBnsanTe nap Ha Nogemn Unm XUBOTHBIX U HE
rmaabTe OAeXAyY, HafeTylo Ha noaen.

Mocne ncnonb3oBaHWS NPOYHO MOCTaBbTE YTHOT Ha
cneuuanbHbIN NpunaratoLLnncst KOBPYK.

Hukorga He pobaensiTe apomarusaTtopbl, YKCYC,
Kpaxmar, cpefcTBa Ans yAaneHWs Hakvnu, cpeacTsa
ANS MMaxky W Apyre Xumuyeckvue cpefctea B
pesepByap [Ans BoAbl (ecnv 3TV BellecTBa He
pekomeHpoBaHbl KomnaHuen Hotpoint-  Ariston).
Hwukorga He ncnonb3ynTe rpsisHyto Boay.

He norpyxarite npubop B Bogy unu B kakyto-nubo
LPYryHo XNOKOCTb.

He ocraensiite npubop Ha ynuue n He nogeepranTe
BO30eCTBMI0 aTMOCEPHBIX 0CaAKOB.

He octaBnsite u He ucnonb3yiite npubop psaom
C OfHeM WNW Hapj nrameHeM, psAOM C neyamu,
BO3ropaemMbiMy  Matepuanamm  Unu  C - UHbIMK
WCTOYHMKaM¥ Ternna.

He ucnonb3ynte usgenvie B LENaX, OTANYHbIX OT
Tex, AN KOTOPbIX OHO NpeAHa3sHa4eHo.

Mpwn nopo3peHun Ha HencnpaBHOCTb
He3ameanuTenbHO — OTCOEAMHUTE  LUTENCENbHYI0
BWIIKY OT CETEBOW PO3ETKM.

Mpon3BoanTens He OepeT Ha cebs  HuKakon
OTBETCTBEHHOCTM 3@  yuwepbd,  NPUYUHEHHbIN
no npWYMHEe HeHaanexallero WCrnornb3oBaHNs
npubopa.

Mcnonb3oBaTb MOCTOSHHO CrieumanbHbId  KOBPYK
BO BpeMs NpuMeHeHnsi compact generator, aepxa
yTIOr BCErAa B rOPU30HTaNbHOM MOJNOXEHUN.



NNEPEA HAYAJIOM
SKCIINYATALUUU NMPUBOPA

I'Iepeu nepBbiM  UCNOJIb30OBAHMEM  KOMMAKTHOro
naporeHepartopa CHUMUTE C NOAOLWIBbI YyTHOra BCe

HaKnenkn, 3alWTHY MNNeHKY WM KapTOHHYIo
YNaKoBKYy.
MpoBepbTe, 4TOObI BCe OCTaTKM Hakneek Obinu

yAoaneHbl C NoA4OLWBbI yTHOra MSITKOW BMaXXHOM TpFlI'IKOIZ,
a Takxe yganute BO3MOXHble MPOU3BOOACTBEHHbIE
3arpA3HeHna U3 pesepsByapa yTiora, Hanme U CnuB
BOAY U3 pe3epByapa HECKOSbKO pas.

Mpu nepBOM BKMIOYEHMU KOMMAKTHOrO

naporeHepatopa Bbl MoxeTe owWwyTUTb
HEMPUATHbIN 3anax, 3aMeTUTb Jerkui AbIM U
BbIXO/, 3arpsA3HEHVMWA M3 NOAOWBblI yTiora. ATu
SIBJIEHUS MCYE3HYT 3a HecCKonbKo MuHyT. [pu
NnepBOM WCMOJIb30BaHUM MapoyBIIAXHUTENSA He
HanpaBnsAnuTe nap cpasly Ha Genbe, Tak Kak U3
noaowBbl MOXET BbITeYb BOAA, coAepXKalias
NMPOU3BOACTBEHHbIE OCTaTKU.

Ucnonb3yemas Boga

Pe KOMeHaOyeTCA ncnonb3oBaTb
AeMUuHepann3oBaHHY0 BOAY.

HanonHeHue pe3epyapa (A)

I'Iepep, HanonHeHnem BOAOW KOMMNaKTHOro

naporeHepartopa npoBepbLTe, YTOObI OH BbIN OTKIOYEH
OT CETEBOMN PO3ETKM.

1. TlocTaBbTe naporeHepartop, OTKpouTe
3aCroHy OTBEPCTWS HaMofHEeHUsi yTiora BOAON
(4) v nHanonHuTe pesepByap (6) Bogonm u3
npunararoLerocs ctakaHa.

2. 3akponTe 3acfioHKy OTBEpCTUSi HamoSIHEHUS
yTiora BOAOW.

Hukorga He po6GaBnsinTe apomaTusaTopbl,

YKCyC, Kpaxmarn, cpeacTBa Ansl yaaneHus
HakKunu, cpeacTBa AnNA TMaxXkn W apyrue
XUMUYeCKue cpeacTtBa B pe3epByap AN BoAbl
(ecnn 3TM BewecTBa He pPeKOMeHAOBaHbI
KomnaHuen Hotpoint- Ariston). Hukoraa He
MUCnosb3ynTe rpsisHyo BoAy.

NOPAOOK SKCIIJTYATALIUU
KOMMNAKTHOIO MAPOrEHEPATOPA

Bbi6epuTte Temnepartypy (B)

Ecnv Ball KOMMNakTHbI NaporeHepaTop OCHALLEH
MOAOLLBOW, nopAepXxvBatoLlen ONTUMarbHY
Temnepartypy, HeT HeobXxoauMOCTW HacTpauBaTb
TEPMOPErynsTop Unn ypoBeHb Nogayn napa:

1. BcTaBbTe LwWTencenbHylo BuUnky npubopa B
3a3eMIleHHy0 ceTeByl0 po3eTky (220-240 B).
KomnakTHbI naporeHepaTop BKYMT 3BYKOBOW
CUrHasm, O3HauvaloLWMi, YTO YTHOr BKIIOYEH, U
3aroputcs MHAMKaTop Temnepartypsi (8).

2. MoxHo rmaguTb noboe benbe 13 Nodbix TKaHen
B fto6om nopsiake.

Ons Moaenen, HEOCHaLLleHHbIX NoAoLLBOM,

noafdepXkuBatoLLen  ONTMManbHYyH  Temnepartypy,

crnefyinTe NpUBEOEHHBIM HKE UHCTPYKLMSM:

1. BcraBbre wTencenbHyto BURMKYy npubopa B
3a3eMNEHHYI0  ceTeByld po3eTky (220-240 B).
KomMnakTHbIN naporeHepaTop BKIIOYUT 3BYKOBOW
CWrHan, O3HavalolWMi, YTO YTHOr BKIIOYEH, U
3aropaetcs nHankaTop Temnepartypsl (8).

2. Tpu nomowm Tepmoperynatopa (10) HacTponTe
HYXHyl0  Temnepatypy. [pu  nepeknioveHun
C HU3KOW TemnepaTypbl Ha 6onee BbICOKYIO
MHAMKaTop TeMnepaTypbl 3aropaeTcs, nokasbiBas,
YTO KOMMaKTHbIV MaporeHepaTop HarpeeaeTcs o
3aAaHHo Temneparypbl.

3. Korga yTior KOMNaKTHbIW  naporeHepaTop
[OCTUrHET 3aAaHHOW TemnepaTtypbl, MHAUKATOp
Temneparypbl racHer.

4. TpoBepbTe aTUKeTKM Genbs nepep rnaxkon Ans
onpegeneHvss tuna TkaHu. B cnyvae comHeHuin
peKoMeHAyeTCcs BHayane nornagute ManeHbKui
HesaMeTHbI yyacTok Benbs Ans onpegeneHvs
Hanbonee onTUManNbLHOW  TemnepaTypbl  BO
nsbexaHwe nospexaeHus opexabl Magbte
ocobo penvkaTHoe Oenbe W3 Lemnka, LWepCTu
MW CUHTETMYECKUX  MaTepuanos, BbiBEPHYB
ero HausHaHky BO usbexaHvwe 06pa3oBaHus
Grnectawmx nonoc. HaunHanTe rmaxky ¢ BeLuew,
Tpebytowmx  bornee  HW3KOW  TemnepaTypbl,
Hanpumep, 13 CUHTETUYECKNX TKaHEN.

. hotpoint.eu —
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TkaHM C 3TUM CUMBOJIOM Ha 3TUKETKe
Henb3A MmaauTtb.

ITUKETKA
HA BELLAX TUN TKAHU TEMMEPATYPA
a CUHTETUYECKME MUH.
L]
a2 wwenk
cMeluaHHble X/6
wepcTb L]
a CMeLuaHHble °
LWwepcTsiHble I
A X6 °
L]
L]
A
[KUHCBI MAX I

NnoPAOOK UCIMOJIb3OBAHUA
OntumanbHasa Temnepatypa nopolwssl (C)

Ecnu Baw KOMMNakTHbI MaporeHepaTop OCHaLLeH

noaoLLBOM, noaaepkuBatoLLiein onTUManbHy
Temnepartypy, HeT HeobxoauMOCTW HacTpauBaTb
TEPMOPErynsaTop, YpPOBeHb MNodaun napa wumm

copTupoBaTb ogexay Mo Tuny TKaHu. BcrtaBbre
LUTencenbHylo BUIKYy npubopa B  3a3eMIIEHHYI0
ceTeByto po3eTky (220-240 B). Kak Tonbko nHaukatop
TeMnepaTtypbl MOracHeT, MOXHO HayvHaTb [MaxKy
ntoboro 6enbsi B Mtobom nopsigke.

Maxka 6e3 napoyBnaxHeHus (D)

HacTtpoiiTe pekomMeHOOBaHHYO TeMnepaTypy rmaxku
Tepmoperynatopom (10) (cmoTpuTte aTan Bunaparpad
"Micnonb3oBaHMe KOMMNAKTHOrO naporeHeparopa”,
naparpad "Hactporika Temnepatypsbl”).

Maxka ¢ napoyBnaxHeHuem (E)

1. TpoBepbTe, 4TOOLI YpOBEHb BOALI B pe3epByape
yTiora 6bin Bbilwe 1/4.

2. Hactponmte pekOMeHOOBaHHyl0 Temnepartypy
rnaxkun Tepmoperynsatopom (10) (cmoTpuTe aTan
B n naparpad "Vcnonb3oBaHne KOMNaKTHOrO
naporeHepartopa", naparpac  "Hactponka
Temneparypbl").

3. Haxmute kHOMKy napoyBnaxHeHus (2) ans
rNaxku ¢ napoyenaxHeHnem. Pekomengyem Bam
ncnonb3oBaTb 3Ty (OYHKUMIO C TemrepaTtypoi
BbiLLE eee,

[OoxauTtechb, Koraa uUHAUKaTop TeMnepaTypbl
noracHeT, nepen TeM KakK UCNONb30BaTb
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KHOMKY napoyBlaXXHeHus.
Maxka ¢ napoBbiM yaapowm (F)

®yHKUMA NapoBOro ymapa MO3BONSIET pasrnaauTb
camble TpyAHble cKnagku. ITy DYHKLUMIO MOXHO
1cnosnb3oBaTh kak B pexumMe rmaxku 6e3 napa, Tak
¥ C Napom.

1. TpoBepbTe, 4TOOLI YPOBEHb BOAbI B pe3epByape
yTiora 6bin Bbilwe 1/4.

2. Hactpowite pekOMEHOOBaHHYy TemnepaTtypy
rnaxku Tepmoperynsatopom (10) (cmoTpute aTan
B v naparpad "Mcnonb3oBaHue KOMNAKTHOrO
naporeHeparopa", naparpad  "Hactpoika
Temneparypbl").

3. Haxmute «kHonky napoBoro yaapa (1) ans
noga4n [OMOMHUTENBHOrO Mapa B npouecce
TIaxKu.

LoxauTechb, KOrga MHAMKaToOp TemnepaTypbl
noracHet, nepeg TeM KaK MCMoONb30BaTb
KHOMKy nMapoBoro yaapa.

XAPAKTPUCTUKAN

®DyHKLMA NapoyBnaXHeHUs B
BepTUKaribHOM nonoxeHum (G)

®PyHKUMA  NapoyBMnaXHeHUs B BepTMKanbHOM
MONOXEHUN CIYXXUT AN pas3rnaXuBaHUsa CKNagok Ha
BMCALLEN ofdexae, 3aHaBeckax M T.n. ATy dpyHKumo
MOXHO WCMONb30BaTb, NPOCTO AepXa KOMMAKTHbIN
naporeHepaTtop B BepTUKanbHOM nonoxeHun. Bce
(PYHKLMM KOMMAKTHOrO MaporeHepaTopa OCTakoTCst
HEM3MEHHbIMW ¥ B 3TOM MOMIOXEHUN (CMOTpUTE
naparpad "lMopsgok ncnons3osaHus").

PyHKLNA aBTOMATUYECKOro
oTkntoyeHus (H)

®yHKUMA aBTOMaTU4eckoro OTKIoYeHnsi obecneyvBaeT
Bawy nonHylo GesonacHocTb W HafgexHOCTb npubopa.
OTa (yHKUMS NO3BOMNSET aBTOMATUYECKW OTKMoYaTb
KOMMaKTHbIA NaporeHepaTop, ECA OH He UCMOMNb3yeTcs B
TeYeHune 5 MUHYT.

Ecnn Bbl octaBunu reHepatop 6e3 npucmotpa,
BKITHOYAETCS1 3BYKOBOW CUrHanm, npeaynpexaaroLni
0 cpabaTbiBaHUM  PYHKUMW  aBTOMAaTUYECKOro
OTKITHOYEHUS. Onsa NMOBTOPHOTO BKITIO4EHUS
KOMMaKTHOro naporeHepaTtopa A0CTaTOYHO M3MEHUTL
€ro rnosoxeHue.

[oxanTech, Noka UHAMKATOP TemnepaTypbl
noracHet, nepes BO30GHOBNEHWEM IMaXKHy.



UUCTKA N yxoa
Mocne ncnonb3oBaHus

1. OTcoeauHnTe wWTencenbHy BUNKY npubopa
OT CETEeBOMN PO3ETKM U AOXKAMTECH OXNMaXAEHUs
KOMMaKTHOro naporeHeparopa.

2. Cnewite Bogy 13 pe3epyapa (6).

3. BamortaiiTe ceTeBOW LUHYp BOKPYr CneuunanbHon
yactu kopmyca yTira (7) wu noctaBbTe
KOMMaKTHbIi NaporeHepaTop Ha cneuuanbHbIv
npunararoLwmncs KoBpUK B HadeXHoe U Cyxoe
MecTo.

Yuncrtka nsgenus (I)

[ONs 4YMCTKM NNAcTUKOBLIX 4YacTel U NOAOLBbLI
yTIOra He UCMONb3yWTe arpecCUBHbIE BelecTBa
nivnu abpasmBHbie ryoku.

1.  OtcoeamHuTe LWTENCenbHyO BUIKY npubopa
OT CeTEBOW PO3ETKM U AOKAUTECH OXNAXOEHUS
KOMMaKTHOro naporeHepaTopa.

2. [ns 4uCTKM BepxHeW YacTu KOMMaKTHOro
naporeHepartopa WCronb3ynTe MSrKyl CyXyt
WY crierka BraxHyo TPSnKY.

3. [Ona perynsgpHoro yxoga w/wvnu yaaneHus
NSTEH UMW KakMx-NMbo HaneToB Ha MoAoLlBe
yTHora MCMosnb3ynTe MSATKYH BNaxHYH TPSNKY K
npoTupawnTe Hacyxo.

4. [ns yoaneHus HaneToB HaKUMU B OTBEPCTUSX
BbiIXOo4a Mapa B MOAOLIBE, KOTOpPOe MOXeT
NPUMBECTU K  CHWKEHUIO  3(PPEKTUBHOCTU
Baluero komnakTHOro maporeHepatopa, MOXHO
MCMOMNb30BaTh BAXHY0 BATHYHO ManouKy.

[Ona coxpaHHOCTM wugeanbHO rNagkou M

poBHOM MoAoWBLI YyTiora u3beranmte ee
KOHTaKTa C MeTannuMyeckKUMM npeameTamu, He
npoBoAuTe el No OCTPbLIM NpeaMeTam, TakUM Kak,
Hanpumep, NyroBuubl, 3aKnenku U MOMHUK, Tak Kak
OHM MOTYT nouapanarb NogoLUBY.

5.  [Onsa ymctkm dunetpa Pure Water (11) otkponTte
3aCMOHKY HanonHeHus 1 BblHbTe unstp Pure
Water. BeimonTe cpunsTp nog kpaHom, nsberas
CUNBHOW CTPyW BOAbBl, W YCTaHOBUTE €ro Ha
MecTo.

6. PerynApHo ononackvBante pesepByap Ans
BOAbl 4McTOM BoAoW. [locne 4MUCTKM Bcerga
cnvBaliTe Boay M3 pesepsyapa.

PEKOMEHOALUN

Ecnn Ball KOMMakTHbIA MaporeHepaTop OCHAaLLEH
NOAOLLBOWA, nopaepKvBatoLLen onTUMarnbHyto
Temnepatyp, criefynte  NpuBEOEHHbIM  HUXe
pekoMeHaaumsim:

. PaccopTupyinte Genbe Ans rmaxku no Tuny
TKaHn. OTo nomoxer wusbexaTb 4acTon
nepeHacTponkn TemnepaTypbl ANS  pasHbIX
TKaHen.

. HaunnaiiTe raxky ¢ 6enbs, TpebytoLlero camom
HM3KOW TemrnepaTypbl, U NPOAOIMKaNTe No Mepe
ee MoBbILUEHMS.

. Ecnn Bbl He yBepeHbl B Tune TKaHW BeLUW
nonpobynte nornagutb HeBOMbLUOW CKPbIThIN
y4acToK BeLyu, Hanpumep, BHYTPEHHWUI LLOB,
crMbé WNM  BHYTPEHHIO  CKPbITYI0  AeTanb.
HaunHainTe rmaxky C HU3KOW TemnepaTtypbl u
MoCTENeHHO MOBbIWANTe ee, ycTaHaBnveasi
oNTMManbHylo Temnepartypy.

. Koraa Bbl noHmkaeTe Temneparypy KOMNakTHOro
naporeHepatopa ANsi  [NaXku [enuKaTHOro
6enbs, NogoxanMTe NPUMEPHO 2 MUHYTHI, 4TODbI
YTIOT MOT OCTbITb 40 3a4aHHON TeMneparypbl.

. BeLuy 13 umcton wepctn (100% LwepcTb) MOXHO
rmaguTb C NapoyBnaXxHeHWeM nNpy Temnepartype,
npurogHon ansa  wepctn. PekomeHayetcs
rmagute 4Yepe3 x/6 TkaHb BO u3bexaHue
nosiBneHns brecTALMX NOMNOC Ha BeLax.

. Hukorga He rmagbTe yvacTkm € BUAMMBIMA
cnepgamu nota: Tenno uKCUpyeT nsaTHa, genas
NX HEBbIBOAUMBIMM.

CEPBUCHOE
OBCIY>XUBAHUE

BecnnaTHas ropsiyasi NIUHUA:
8 800 3333 887 *

* (Yenyra 6GecnnatHa ans aboOHEHTOB  BCex
CTaLMOHapHBIX NMUHWIA Ha Bcen TeppuTopumn Poccnn)

Mbl 3a60TMCSi O CBOMX MOKynaTensx u crapaemcs
obecneuntb  BbICOKOE  KayeCTBO  CEPBUCHOIO
obcnyxuBaHusi. Mbl MOCTOSIHHO COBEpLUEHCTBYEM
Halm nNpoaykThkl, 4ToObl caenath Balwe obweHne c
TEXHWKOW MPOCTbIM U NMPUATHBIM.

. hotpoint.eu —
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Yxopn 3a TeXHUKoOM

NuHuna npocdeccuoHanbHbIX cpencTs
Professional no yxomy 3a TexHWKOW,
pekomeHayemas Hotpoint Ariston, npognur
CpPOK 3KcnnyaTtauuu Bawen TexHUKU U
CHU3UT BepPOSITHOCTb €e MOSNIOMKU. JInHusa
npodeccuoHanbHbix cpeactB Professional
co3gaHa Cc y4yeToM ocobeHHocTen Bawen
TexHuKU. MpoaykTbl npousBogaTcsa B UTanun
Cc cobniofeHMeM BbICOKMX €BPOMNENCKUX
cTaHAapToB B o6GnacTu KavyecTBa, 3KOJOrUu
M 6Ge3onacHOCTU WUCMONb30BaHUA. Y3HauTe
nogpobHee Ha caute www.hotpoint-ariston.
ru B pasgene «CepBuc» u cnpawuBante B
mara3uHax Bawero ropoga.

ABTOpU30BaHHbIE CEPBUCHBbIE LIEHTPbI

Ytobbl ObiTb Gnvke K Hawmm noTpebuTensm, Mmbl
€o3aanu LUMPOKYI0 CEPBUCHYIO CETb, 0COBEHHOCTLIO

KoTOpOW ABnseTCS BblCOKas NOAroTOBKa,
npoeccMoHanMam U YEeCTHOCTb  CEPBUCHBIX
MacTepos.

anI BO3HUKHOBEHUN HEUCNPABHOCTU

Mepen Tem, kak obpatutbca B Cnyxby Cepsuca
npoBepbTe, HEnb3s N YCTPaHUTb HEUCMPaBHOCTb
CaMOCTOATENbHO (CM. pasgen «HeucnpaBHOCTU U
MeTOAbI UX YCTPaHEeHUS» ).

Obpartutbes B Cnyx6y CepBrica MOXHO MO TenedoHy
GecnnaTHoW ropsiyert NMHUM UM No TenedoHam,
yKasaHHbIM B rapaHTUAHOM JOKYMEHTE.

! Mbl pekomeHAyem o6palyaTbCcsi TONbKO K
aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LieHTpam

! Mpu peMoHTe TpebyiTe nCNonbL3oBaHUs
OpUrMHarnbHbIX 3anacHbIX YacTen

YOATNEHWE HEUCIMPABHOCTEN

HeucnpaBHOCTb

MonowBa yTiora .
3arpsisHMnacb Unu

noTemMHersla U MoXxet

3anaykartb 6enbe. . Bbl

Mepen obpaweHnem B Cnyx0y CepBuca
Heob6xoauMo y6eauThbCs, YTo Bbl roToBbI
coo6WuUTL oneparopy:

. OnucaHne HencnpaBHOCTK;

. Homep rapaHTUMHOrO AOKyMeHTa (CepBUCHOW
KHWXXKM, CEPBUCHOrO cepTudmkara u 1.n.);

. Mopgenbe n cepuiiHbii Homep (S/N) wnsgenus,
yKasaHHble B WH(MOPMALMOHHOW Tabnuuke,
pacnofioXXeHHON Ha U3[enun Unu rapaHTUAHOM
[AOKYMeHTe;

*  [aTy npogaxwv nagenus.

Opyryto nonesHyto wuHPOpPMaUMIO M HOBOCTM Bebl
MoXeTe HauTu Ha canTe www.hotpoint-ariston.ru B
pasgene «Cepsuc».

YTUITU3ALUA

CornacHo EBponenckon Oupektuse
2002/96/EC 06 yTnuaaumm aneKTPOHHbIX 1
anekTpuyeckux npnbopos (WEEE) 6biToBbIE
anekTponpubopsl He [OMKHbI
|

BblGpackIBaTbCsA C 0ObIYHBIM MYyCOPOM.

Crapble  6biTOBble  MpubOpbI  OOMKHBI
C E BblOpacbIBaTbCA oTAenbHO ans

onTMMM3aLMM  CTOMMOCTM  MOBTOPHOrO
UCMOmMb30BaHNs U nepepaboTkm  martepuanos,
cocTaensiloWwyx npubop, a Takke [Ans  oxpaHbl
3Konornm 1 30opoBbA niogen. CuMBon nepevepkHyTas
MyCOpHasi KOop3uHa MMeeTcs Ha Bcex npubopax,
HanomuHasi  nomb3oBaTento 06  obaszaHHOCTU
pasgenbHoro cbopa Mycopa. bonee noppobHble
CBeeHNs KacaTenbHO MpaBWIbHOM  YyTUIM3auun
cTaporo 6bIToBOro anektponpubopa nonb3oBaTenu
MOTyT  MOMyYMTb B COOTBETCTBYIOLIEM  FOC.
yypexaeHun unu B MarasmHe 6bIToOBOM TEXHUKN.

Bo3MoOXHble NMPUYUHBbI / MeToabl ycTpaHeHusA

Bbl ncnonb3yete yTHOr CO CIWLIKOM BbLICOKOW TemnepaTypou.
[MpoyncTnTe NogoLwlBy yTiora (CMoTpuTe naparpad "YucTka u yxoa",
naparpad "Yucrtka").

1CMorb3yeTe  kpaxmar.

Kpaxman MOXXHO MCNoJSib30BaTb

HEMOCPEACTBEHHO Ha U3HAHKe Belueil 1 B I06OM Criyyae HUKoraa
HE MoMeLLaTh ero B pe3epayap C BOAOMN.
+  Beuwb 6bifa Nnoxo NocTMpaHa WM Ha Hel ocTanoch cTuparbHoe

BeLLeCTBO.

. Bbl rmaguTe HOBYIO, ELLE HEe CTUPaHHYH Belllb.
-
34



Mopowea yTiora ocraercs
XONOAHOWM U He HarpeBaeTcs.

UHaukaTtop Temnepartypbl
BKJ1HOYAETCS U FracHerT.

Crnuwkom cnabbii Bbixoa
napa unu nap He BbIXoguT
BOBCe.

U3 nogowBbl yTHOra
BbIXOOAT YacTuUubl,
3arpsisHsirowime 6enbe.

U3 nopowBbl yTHOra
BbITEKalOT Kaniu BoAbl.

LLitencenbHas Bunka He BCTaBMeHa B CETEBYID PO3ETKY WU HET
KOHTaKTa.
MpoBepbTe, YTOOLI TEMNepaTypa He Gbina yctaHoBneHa Ha MUH.
3Ha4eHue.

BkntoyeHve mHaykaTopa TeMnepaTtypbl 03HA4YaeT, YTO KOMMAKTHbIN
naporeHepatop  HarpeBaetcsi. 1o AOCTMXEHWWM  3apaHHoOW
Temneparypbl MHOWKATOP FracHET.

B pesepByape yTiora HegocTtatodHO Bogbl. [onente Bogy B
pesepByap yTiora.

KomnakTHbIN naporeHepaTop HeJoCTOCTAaTOMHO Harpencs. lNocTaBsTe
KOMMaKTHbIA MaporeHepaTop B FOPU3OHTANbHOE MONIOXEHNe Ha
cneumanbHbI KOBPUK U AOXAUTECH, NMOKa UHAMKATOP Temneparypbl
MOraceHT, nepes Hayanom rnaxku.

Temnepartypa NofoLwBbl yTora MOXeT ObiTb CMLLKOM HU3KOW 13-3a
CMULLKOM Y4acTOro HaXaTusi KHOMKW NapoyBnaXKHeHusi. YBenuusre
VHTepBanbl MeXay NPUHYAUTENbHBIM NapoyBnaXHEHNEM.

Bo3voxHasi Hakune B napoBol kamepe. BbinomHWTe 4MCTKy
(cmoTpute naparpad "Yuctka u yxop"', naparpacd "YoaneHue
Hakunn'").

B pesepByap ans Bogbl AobGaBneHbl apomatv3atopbl, YKCYC,
Kpaxmar, cpeactsa Ans yaaneHuss Hakunv, cpeacTsa Ans rMaxKy 1
Apyrue xumuyeckue cpeactsa . [omHuTe, Y4To 3TM BeljecTsa MOryT
noeepauTb Nnpubop. TuaTenbHO ONONOCHUTE pe3epByap BOAbI.
Mcnonb3yetca HenpaBwurbHbIA TUM BOAbl (CMOTpuUTe naparpad
"Mopspok HanonHeHWst pesepByapa yTiora Bogoun").

Bbl ucnonb3yete kpaxman. Kpaxmam MOXHO McCrnonb3oBaTb
HEMoCcpeACTBEHHO Ha M3HaHKe Bellen v B nmobom cryyae HuKoraa
He nomeLaTb ero B pesepsyap C BOAON.

Belub Gbina nnoxo nocTMpaHa UnM Ha Hel ocTanochb CTUpanbHoe
BeLLEeCTBO.

Bbl rmaguTe HOBYIO, €Lle He CTUPaHHYIO Bellib.

TemnepaTypa NoAOLLBbI yTiora MOXeT ObiTb CMLLKOM HU3KOW 13-3a
CMNULLKOM YacTOro HaxaTus KHOMKW MapoyBRaXHeHus. YBenuysre
VHTEpBasbl MeXay NPUHYAUTENbHBIM NApOyBNaXKHEHNEM.
Temnepatypa NoAoLLBbI YTHOra CIMLLKOM HU3Kas.

HennoTHo 3akpbITa 3acnoHKa OTBEPCTUS HAMOMHEHNS BOAbI.

Bbl ncrnonb3oBanu KHOMKY MPUHYAUTENBHOMO MapoyBRaXHEHUs w/
UM PYHKLMIO NapoyBnaXHEHWS NPy CAULLKOM HU3KOW TemnepaType.
PekomeHayem Bam wucnonb3oBatb 3Ty YHKUMIO TemnepaTypomn
BbllLE eee.

B pesepByap AnA Boabl AobaBneHbl apoMaTtu3aTopbl, YKCYC,
Kpaxmar, CpeacTea Ans yaaneHus Hakunu, cpeacTsa Ans rmaxku u
Apyrue xumuyeckue cpeactsa . [omHuTe, Y4To 3TM BellecTsa MOryT
nospeanTb Npubop. TlaTensHO ONoocHUTE peaepsyap BOAbI.

. hotpoint.eu —
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Uspenwe: yTior yTiOT yTiOr

Toprosas mapKa: H Hotpoint H Hotpoint H Hotpoint
TOproBbIit 3HaK U3rOTOBUTENA: ARISTON ARISTON ARISTON
Mogperns: I1E75 AAO 11DC60 AAO 11 C50 AAO
WarotoButens: Indesit Company Indesit Company Indesit Company
CTpaHa-u3rotoBuTENb: Kutait Kutait Kutai
HomuHanbHoe 3HaueHne

HanpshkeHUst  3MNeKTponuTaHus  unu 230V 230V 230V

[IanasoH HanpsikeHNs:

MoTpebrsiemasi MOLLHOCTb: 2200 W 2200 W 2200 W
YcnoBHoe oGo3HavueHe poaa

3MeKTPUYECKOro ToKa UM 50HZ 50HZ 50HZ

HOMUHanbHasa Yactota nepemMeHHoro
TOKa:

Knacc 3awwutbl ot nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc 3awutsi |

Knacc 3awutsi |

Knacc 3awmrsi |

B cnyyae Heo6X0AMMOCTY NOMNy4YeHust
nHdopMauum  no  ceptucukatam
COOTBETCTBMSI ~ WAW  MOMyYeHust
KOMUIA CepTUCUKATOB COOTBETCTBUS
Ha [AaHHYyl TexHuKy, Bbl Moxete
OTNPaBUTL 3aNpOC N0 ANEKTPOHHOMY
appecy cert.rus@indesit.com.

ME Ce

fill & Ce€

M2 Ce

[laTy npou3BoacTBa AaHHOM TEXHUKN
MOXHO ~ MOMY4YUTb U3 CEPUHOTO
HOMepa,  PacrnonoXeHHOro  noa
LUTPUX-KOAOM

(S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cneayowmm
obpasom:

— 1-as uucbpa B S/N cootBeTcTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-as n 3-8 uucppel B S/IN
nopsinkoBOMY HOMEPY MecsiLa roaa,

— 4-as n 5-aa undpsl B S/N uucny
onpezeneHHoro Mecsilia 1 roga.

— 1-as uncbpa B S/N cootBeTCTBYET
nocnegHen undpe roga,

- 2-as n 3-a uucpsl B S/N
NopsiiKoBOMY HOMEpY MecsiLia roaa,

— 4-as n 5-aa uncpsl B S/N uucny
onpeeneHHoro Mecsilia v rofa.

— 1-as uucbpa B S/N cootsetcTByET
nocneagHen undpe roga,

- 2-as n 3-8 uucpel B S/N
NopsiIKOBOMY HOMepy MecsiLia roaa,

— 4-as u 5-aa undpsl B S/N umucny
onpefeneHHoro Mecsila 1 roaa.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

Indesit Company S.p.A.

MpouszBoauTen.: Buane A. MepnoHu 47, 60044, Buane A. MepnoHu 47, 60044, Buane A. Mepnonu 47, 60044,
dabpuaHo (AH), Utanua ®dabpuaHo (AH), Utanusa dabpuaro (AH), Utanus
Wmnoptep: 000 “Unpesnt PYC” 000 “UHpesuT PYC” 00O “Unpeaut PYC”

C Bompocamu (B Poccum)
obpaluatbes no agpecy

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHues, fom 12, kopn. 1

Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[ABwvHues, fom 12, kopn. 1

Poccusi, 127018, Mocksa, yn.
[BuHueB, aom 12, kopn. 1
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CiHAZ ACIKLAMASI

Sok buhar dugmesi
Buhar diigmesi

Elektrik kablosu yuvasi
Su hazne kapagi
maksimum dolum seviyesine
Su haznesi

Kablo sarma bolmesi
Sicaklik gostergesi

. Utd tabani

0. Isi kontroll (modele bagl)
1. Saf Su Filtresini

220NN =

Teknik Ozellikler

Gerilim: 220 V - 240 V
Gug: 2200/2400 W
Buhar Giict: 60-70 g/min
Kablo uzunlugu: 2 m
Otomatik Kapanma: var

GiRIiS
Bu cihaz sadece ev kullanimina yonelik gelistirilmistir,
sanayi tipi kullanima uygun degildir.

Cihazi kullanmaya baglamadan o6nce bu
talimatlar iyice okuyun ve ileride bagvurmak
tizere saklayin.

GENEL GUVENLIK

KURALLARI

Utiintiziin ~ glivenlik  dzellikleri,  ydrirliikte olan
yonetmeliklere ve teknik Ozellik standartlarina
uygundur.

Sebeke gerilimi (tiiniin gerilim degerine

(220-240 V) uygun olmahdir. Olasi bir baglanti
hatasi cihazin onarilamayacak bicimde hasar
gormesine ve garantisinin gecersiz kalmasina
neden olabilir.

. Cihazi yalnizca bu kilavuzda agiklanan amaglar
icin kullanin.

. Uriin yalnizca kiyafetlerin (tiillenmesi ve ev
gamasirlari igin tasarlanmistir.

. Cihazi sadece topraklanmis bir prize takin.
Uzatma kablosu kullanirken topraklanmis bir priz
kullanildigindan emin olun.

. Elektrik kablosunun durumunu dizenli olarak
kontrol edin.

Pompanin hasar gormemesi igin, haznede
A su yokken buhar isglevini kullanmayin.

. Su haznesini, cihazi dogrudan muslugun altina
tutarak doldurmayin. Mutlaka cihazla birlikte
verilen su 6lgiim Unitesini kullanin.

. Su haznesini doldurup bosaltmadan once ve
her kullanimdan sonra fisi elektrik prizinden
cektiginizi kontrol edin.

. Fisi mutlaka fisin kendisinden tutarak c¢ikarin,
asla elektrik kablosundan ¢ekerek ¢ikarmayin.

. Sicak utl tabani ile elektrik kablosunun temas
etmesine izin vermeyin.

. Taban sicakken elektrik kablosunu tabana
sarmayin. Bunun yerine, kabloyu 6zel kablo
sarma bolgesine sarin.

. Cihazi saklamadan Once iyice sogumasini
bekleyin. Buharli bir Gtlinin sogumasi yaklasik
bir saat surer. Kullandiktan sonra cihazi
saklamak igin sapindan tutun.

. Buhari dogrudan insanlara veya hayvanlara
dogrultmayin, Gzerinizde olan (giymis oldugunuz)
kiyafeti Gtilemeyin.

. Kullandiktan sonra, Urlnle verilen o6zel Utu
althgini kullanarak cihazi stabil bir konumda
saklayin.

. Hotpoint-Ariston tarafindan Oneriimedikgce, su
haznesine asla parfum, sirke, nisasta, kire¢
¢bzucl, utileme katki maddeleri veya benzeri
kimyasallar eklemeyin. Asla kirli su kullanmayin.

. Cihazi asla suyun veya diger sivilarin igine
batirmayin.

. Cihazi agik havada veya bozuk havaya maruz
kalan ortamlarda birakmayin.

. Cihazi asla alev/ates kaynaklarinin, firinlarin,
yanici malzemelerin veya diger i1si kaynaklarinin
Uzerinde veya yakininda birakmayin/
kullanmayin.

. Cihazi, kullanim amaci disinda kullanmayin.

. Bir ariza oldugundan suphelenirseniz Urinin
fisini hemen elektrik prizinden gekin.

. Cihazin hatali kullaniimasindan
kaynaklanabilecek hasarlardan o6turu Uretici
higbir sekilde sorumlu tutulamaz.

. Compact generator’t kullanirken daime uygun
bir 6rti kullanin ve Gtlyl daime yatay konumda
muhafaza edin.

KULLANMADAN ONCE

Buhar Jeneratérlii  Utliyli ilk kez kullanmadan
Oonce, tum yapiskan etiketlerini, koruyucu plastigi
veya karton ambalaj malzemesini Gtindn taban
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levhasindan cikarin.

Yumusak nemli bir bez kullanarak tabandaki tim
yapistiricilar temizleyin ve su haznesini birka¢ kez
doldurup bosaltarak Uretim sirasinda haznede kalmig
olabilecek artiklari giderin.

Buhar Jeneratorlii  Utiiyii  ilk  kez
calistirdiginizda hos olmayan bir koku, az
miktarda duman vs. hissedebilirsiniz. Bunlar
birka¢c dakika icinde ortadan kaybolur. Buhar

iglevini ilk kez kullanacaginiz zaman, buhar
dagiticisinda bazi tiretim kalintilari
bulunabileceginden buhar cikisini dogrudan

kiyafetinize dogrultmayin.

SU HAZNESININ
DOLDURULMASI

Su, hem utlleme isinde hem de cihazin zaman iginde
ayni ¢alisma performansini koruyabilmesinde énemli
bir rol oynar. Ozellikle, yilksek yogunlukta kireg
Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniin bazi pargalarina
hasar vererek erken asinmasina neden olabilir.

Kullanilacak Su
Demineralize su kullanmanizi éneririz.

Su haznesinin doldurulmasi (A)

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniin su haznesini
doldurmadan o6nce utinun kapali oldugunu figinin
elektrik prizinden cekildigini kontrol edin.

1. Kompakt Buhar Jeneratorli Utiiyll yatay
konumda yerlestirin, su haznesinin (4) kapagini
acin ve Utuyle birlikte verilen su 6lgum Unitesini
(6) kullanarak su haznesini doldurun.

2. Sutanki kapagdini kapagini kapatin.

Hotpoint-Ariston tarafindan

onerilmedikge, su haznesine asla parfiim,
sirke, nisasta, kire¢ c¢oziicl, Iiitileme katki
maddeleri veya benzeri kimyasallar eklemeyin.
Asla kirli su kullanmayin.

Enerji titkketimi agisindan verimli
kullanim igin 6neriler

Utiiler en gok buhar dretirken enerji harcar. Utiiniizi
daha verimli kullanmak i¢in bu bilgileri dikkate
almanizi tavsiye ederiz:

. Kiyafetlerinizi ~ hafif ~ nemliyken  Gtlleyin.
Kiyafetleriniz yeterince nemli ise, buhar ayarini
kapatabilirsiniz.
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. Normal Sartlarda, Gtliye en disuk 1s1 gerekti-
ren kumaslarla Gtlye baslayin. Kiyafetlerinizi
IsI ayarlarina goére siralayarak Utlleyin, en
az 1s1 ve buhar gerektiren giysilerle baslayin.
Yalniz, Kompakt Gtu istasyonunuzda optimal
otomatik taban 1s1 ayari 6zelligi var ise, bu
siralamayi dikkate almadan tl yapabilirsiniz.
Enerji tiketiminiz etkilenmeyecektir.

. Zor kinigikhklart acmak igin giysileri sprey
fonksiyonu ile nemlendirebilirsiniz. Sok buhar
fonksiyonunu daha az kullanmanizi saglar.

. Utiiye ara vermeniz gerektiginde, (tiiyii prizden
cekiniz veya dikey konumda birakiniz. Aksi
takdirde Utl buhar Gretmeye devam edecektir.

KOMPAKT BUHAR
JENERATORLU UTUYU
KULLANMA

Sicaklik secimi (B)

Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiiniiz Optimum Taban
Sicakligi teknolojisi ile donatilmigsa, sicaklik ve/
veya buhar ayari otomatik gergeklesir, sizin ayar
yapmaniza gerek kalmaz.

1. Cihazin fisini topraklanmis bir elektrik prizine
takin (220-240V). Kompakt Buhar Jeneratorli
Utli agilinca sesli bir ikaz duyulur ve sicaklik
gostergesi yanar (8).

2. Utilenebilecek olan her tiirlii kumasi dilediginiz
sirayla Utuleyebilirsiniz.

Optimum Taban Sicakligi teknolojisi bulunmayan
modeli satin aldiysaniz asagidaki talimatlara uyun.

1. Cihazin figini topraklanmis bir elektrik prizine
takin (220-240V). Kompakt Buhar Jeneratorlu
Utli agilinca sesli bir ikaz duyulur ve sicaklik
gostergesi yanar (8).

2. Istediginiz sicakhigi segmek igin sicaklik kontrol
digmesini (10) kullanin. Dustk bir sicakliktan
yuksek bir sicakliga gegis yaparsaniz, Kompakt
Buhar Jeneratérli Utiiniin 1sinmakta oldugunu
gostermek icin sicaklik gostergesi yanar.

3.  Kompakt Buhar Jeneratérli Ut ayarlanan
sicakliga ulasinca sicaklik gostergesi soner.

4. Kumas tlrini 6grenmek igin  kumasin
Uzerindeki etikete bakin. Slpheye duserseniz,
en uygun sicakligi belirleyerek kumasin hasar
gormesini 6nlemek igin, kiyafetin gériinmeyen
bir kismini deneme amagli (itiileyin. ipek, yiin ve
sentetik malzemeler gibi ¢ok narin malzemeler
s6z konusu ise, parlak izlerin olugmasini



onlemek igin kiyafeti i¢ kisimdan Gtdleyin.
Sentetik kumaslar gibi dustk sicaklik gerektiren
kiyafetlerle baslayin.

Kumas etiketinde bu sembolii gosteren
kumaslar iitiilenemez.

o . SICAKLIK
GIYSI ETIKETI KUMAS TiPI GOSTERGELERI
2 sentetik MIN
L]
a ipek
pamuk karisik
- o
a .
yin karigik I
2 .
pamuk °
A i
keten
kot pantolon wax |

CiHAZIN KULLANILMASI
Optimum Taban Sicakhgi (C)

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiinliz Optimum Taban
Sicakligi teknolojisiyle donatiimigsa, sicakligi ve/veya
buhari ayarlamaniz veya giysilerinizi kumas turlerine
gore ayirmaniz gerekmez. Cihazin figini topraklanmig
bir elektrik prizine takmaniz yeterlidir (220-240V).
Sicakllk  goOstergesi  soniince,  Utllenebilecek
tim  kumaglari istediginiz  sirayla tllemeye
baslayabilirsiniz.

Buharsiz iitiileme (D)

Adim B de agiklanan “Sicaklik segimi” talimatlarina
uygun sicaklik kontrol dugmesini (10) kullanarak
Onerilen uttileme sicakligini segin.

Buharl iitiileme (E)

1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu
teyit edin.

2. Adim B de agiklanan “Sicaklik seg¢imi”
talimatlarina uygun sicaklik kontrol digmesini
(10) kullanarak Onerilen Utlleme sicakhgini
segin.

3. Buharh Gtileme iglevini kullanmak igin buhar
digmesine (2) basin. Sicaklik eee degderinden
yuksek oldugunda buhar digmesinin
kullaniimasini 6neririz.

Buhar diigmesine basmadan énce sicaklik
gostergesinin sonmesini bekleyin.

Sok Buhar Fonksiyonu (F)

Sok  buhar  fonksiyonu, inatgi  kirnigikhklan

Utuleyebilmenizi saglar. Bu islevi hem buharsiz hem
de buharl ttileme modunda kullanabilirsiniz.

1. Haznedeki su seviyesinin en az 1/4 oldugunu
teyit edin.

2. Adm B de aciklanan “Sicaklik secimi”
talimatlarina uygun sicaklik kontrol digmesini
(10) kullanarak o6nerilen Utileme sicakhigini
segin.

3. Utilleme sirasinda ekstra buhar gikisini temin
etmek igin sok buhar diigmesine (1) basin.

Q/$°k buhar diigmesine basmadan &nce
sicaklik gostergesinin sonmesini bekleyin.

OZELLIKLER
Dikey buhar islevi (G)

Dikey buhar islevi, askidaki giysileri, asili perdeleri
vs. Utdlemek igin kullanilir. Bu islevi kullanmak igin
Kompakt Buhar Jeneratérli Uty dikey konuma
getirmeniz yeterlidir. Kompakt Buhar Jeneratorli
Utiiniin tiim islevlerini bu konumda da kullanabilirsiniz;
bkz. "Cihazin Kullanilmasi".

Otomatik kapanma (H)

Otomatik kapanma GtlinGzin kullanimi  sirasinda
yuksek guvenlik saglar. Bu islev, 5 dakika boyunca
kullaniimadig! takdirde Kompakt Buhar Jeneratérlu
Utliyi otomatik olarak kapatir. Kompakt Buhar
Jeneratorlii Utiiniin  basindan ayrilmaniz halinde,
otomatik kapanmanin devreye girdigini belirten sesli
bir ikaz verilir. Yeniden galismasi igin Utliyu hareket
ettirmeniz yeterlidir.

Utiileme isine devam etmeden dnce sicaklik
gostergesinin sonmesini bekleyin.

TEMIZLIK VE BAKIM

Kullandiktan Sonra

1. Cihazin figini elektrik prizinden g¢ekin ve Kompakt
Buhar Jeneratorlii Utiiniin sogumasini bekleyin.

2. Su haznesini bosaltin (6).

3. Kabloyu kablo sarma bdlmesinin (7) etrafina
dolayin ve durunle birlikte verilen Gt althgini
kullanarak utlyd kuru ve guvenli bir yere koyun.

Cihazin temizlenmesi (1)

Plastik pargalan ve (tiniin tabanini
temizlemek icin sert ve asindirici iriinler
kullanmayin.

hotpoint.eu m—
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1. Cihazin figini elektrik prizinden gekin ve Kompakt
Buhar Jeneratérlii Utiiniin sogumasini bekleyin.

2. Kompakt Buhar Jeneratorlii Utiiniin Gst kismini
hafif nemli yumusak bir bezle silin ve kurulayin.

3. Tabanin duzenli temizlenmesinde ve/veya
Uzerindeki  kirlerin/kalintilarin  giderilmesinde
nemli yumusak bez kullanin ve sildikten sonra
kurulayin.

4.  Kompakt Buhar Jeneratorll Utiindin
performansini  bozabilecek buhar deliklerinde
birikmis kireci gidermek icin nemli bir pamuklu
cubuk kullanin.

Utli tabaninin her zaman parlak ve diiz

kalmasini saglamak igin metal cisimlere
temas etmesini onleyin ve diigmeler, fermuarlar
vs. gibi keskin cisimleri Utiilemeyin; taban
cizilebilir.

5. Saf Su Filtresini (11) temizlemek i¢in dolum
deligini acin ve Saf Su Filtresini ¢ikarin. Filtreyi
fazla basingl olmayan akan su altinda temizleyin
ve geri takin.

6. Hazneyi temiz suyla dizenli olarak durulayin.
Temizledikten sonra su haznesini mutlaka
bosaltin.

iPUGLARI

Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniiz Optimum Taban
Sicakligi teknolojisi ile donatilmamissa, asagidaki
bilgileri okuyun.

. Giysilerinizi kumas tirlerine goére ayirin. Bu
sayede, farkli kumaslar icin sicaklik ayar
yapmaniza gerek kalmaz.

. Duslk Utuleme sicakligi gereken giysileri
Utilemekle baslayin ve daha ylksek utlileme
sicakligi gereken giysilerle devam edin.

. Kumasin birlesimi  hakkinda bilgi sahibi
degilseniz, dikis, ic kisim veya astar gibi
goérinmeyen kisimlari deneme amagli Utdleyin.
Duslk bir sicaklikla baslayin ve ideal Gtuleme
sicakligina ulasana kadar sicakligi kademeli
olarak yukseltin.

. Narin giysileri utlilemek igin Kompakt Buhar
Jeneratérlii Utliniin - sicakh@ini  diisiireceginiz
zaman, Gtlindn yeni sicaklik ayarlarina ulasmasi
icin yaklasik 2 dakika bekleyin.

. Saf yun (%100) giysiler, yln icin uygun sicaklik
ayarlandigi takdirde buharla Gtilenebilirler. Giysi
Uzerinde parlak izler kalmamasi igin, pamuk bez
kullaniimasini 6neririz.

. Gorundr ter izlerini asla Utluyle Gtulemeyin;
uygulanacak isi bu izleri kalici hale getirebilir.
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TEKNIK SERVIS

Servise bagvurmadan énce:

. Servise basvurmadan ¢ozllebilecek bir ariza olup
olmadigini kontrol ediniz (problemlerin ¢6zimine
bakiniz).

. Sonucun olmusuz olmasi durumunda en yakin Teknik

Servise basvurunuz.

Sunlari bildiriniz:

. ariza tipini

. cihazin modeli (Mod.)
. seri numarasi (S/N)

Kesinlikle sadece yetkili teknisyenlere basvurunuz ve orijinal
yedek pargalari kullaniniz.

Cihazin émrii 7 yildir. (Uriintin fonksiyonunu yerine getirebil-
mesi igin gerekli yedek parga bulundurma suresi).

(r—
SERVIS 444
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Uretici Firma:

Indesit Company Spa

Viale Aristide Merloni, 47

60044 Fabriano ltaly

ithalatgi Firma:

Indesit Company Beyaz Esya PAZARLAMAA.S.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.

No: 11, 34349 — Balmumcu Besiktas — Istanbul
Tel: (0212) 355 53 00

Faks: (0212) 212 95 59

AEEE Yonetmeligine uygundur. Atik Elektrikli ve
Elektronik Ekipmanlarin  (WEEE) imha etme
hakkinda Avrupa birligi Direktifi 2002/96/EC,

elektrikli ev aletlerinin normal evsel atiklar gibi el-
— den ¢ikarilmamasi gerektigini belirtmektedir.

Hizmet dmrund tamamlayan cihazlar, makinenin
C E icindeki malzemelerin yeniden kullanilma ve geri

donustirilme maliyetlerinin  optimize edilmesini
saglamak ve dogaya ya da halk sagligina zararli etkileri 6nle-
mek amaciyla ayri bir sekilde toplanmaldir. Uzeri carpi
isaretli ¢op kovasi simgesi, ilgili Griin sahibine bu 6zel atik
toplama maddesini hatirlatmak amaciyla tim Grinlere
konmaktadir. Hizmet 6mriinii tamamlamis elektrikli ev aletle-
rinin dogru bir sekilde elden gikarilmasi hakkinda detayli bilgi
almak icin, ilgili kamu kurulusuna veya yerel bayinize
danisabilirsiniz.



SORUN GIDERME

Sorun

Taban soguk kahyor,
Isinmiyor.

Sicaklik gostergesi yaniyor
ve hemen soniiyor.

Buhar ¢ok az cgikiyor ya da
hi¢ cikmiyor.

Tabandan buharla birlikte ¢i-
kan kalintilar giysileri kirleti-
yor.

Tabandan su damliyor.

Taban kirlenmisg, kararmis ve
kumaglar kirletebiliyor.

Olasi nedenler/¢géziimler

Fis elektrik prizine takilmamis veya temas etmemis olabilir.
Sicakligim MIN (Minimum) seviyeye ayarl olmadigini kontrol edin.

Sicaklik gdstergesi yaniyor. Bu, Kompakt Buhar Jeneratérlii Utiiniin
iIsinmakta oldugunu gdsterir. Ayarlanan sicaklik seviyesine ulasilinca
gosterge soner.

Su haznesinde yeterince su yok. Su haznesini suyla doldurun.
Kompakt Buhar Jeneratérlii Utii yeterince sicak degil. Ut altihgin
kullanarak Kompakt Buhar Jeneratérlii Utilyli yeniden yatay konuma
getirin ve Uutllemeye baslamadan o6nce sicaklik gdstergesinin
sonmesini bekleyin.

Buhar puskurtme digmesinin cok sik galistirlmis olmasi nedeniyle
taban sicakhdi cok dismus olabilir. Sok buhar islemleri arasindaki
sureyi biraz uzatin.

Buhar odasinda kire¢ kalintilari olabilir. "Temizlik ve Bakim"
bélimindeki "Kire¢ Giderme" konusunda agiklandigi gibi temizleyin.
Parfum, sirke, kola, kireg giderme Urunleri, Gtileme katki maddeleri
veya diger kimyasallari kullaniyorsunuz. Bu maddelerin Urtine hasar
verebilecegini unutmayin. Su haznesini durulayin.

Dogru su tipini kullanmiyorsunuz (bkz. "Su haznesinin doldurulmasi).
Kola kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters yuzinde dogrudan kola
kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine kola eklemeyin.

Giysi dogru yilkanmamis veya lzerinde sabun kalintilari kalmis.
Henuz hi¢ yikanmamis yeni bir giysiyi uttliyorsunuz.

Sok buhar dugmesini ¢ok sik calistiriimis olmasi nedeniyle taban
sicakligl ¢cok dismis olabilir. Sok buhar islemleri arasindaki sureyi
biraz uzatin.

Taban sicakligi ¢ok disuk bir seviyeye ayarlanmis.

Su hazne kapagini dogru kapatmamisgsiniz.

Sok buhar islevini ve/veya buharli Gtlileme islevini cok dusik
bir sicaklikta kullanmigsiniz. Bu islevleri eee dereceden yiksek
sicakliklarda kullanmanizi éneririz.

Parfum, sirke, kola, kire¢ giderme Urlnleri, tlileme katki maddeleri
veya diger kimyasallari kullaniyorsunuz. Bu maddelerin Urliine hasar
verebilecegini unutmayin. Su haznesini durulayin.

Cok yUksek bir sicaklik kullaniyorsunuz. Tabani ‘Temizleme ve Bakim’
bélimundeki bilgilere gére temizleyin.

Kola kullaniyorsunuz. Kumaslarin ters ytiziinde dogrudan kola
kullanabilirsiniz, ancak asla su haznesine kola eklemeyin.

Giysi dogru yilkanmamis veya tzerinde sabun kalintilari kalmis.
Henuz hi¢ ylkanmamis yeni bir giysiyi Gttllyorsunuz.
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DESCRIGAO DO APARELHO

Bot&o golpe de vapor

Botao vapor

Passa-fio

Tampa de enchimento

nivel maximo de enchimento
Reservatorio de agua
Enrolamento cabo

Indicador luminoso da temperatura
Placa

0. Regulador de temperatura (se presente)
1. filtro Pure Water

220NN =

INTRODUGCAO

Este aparelho foi desenvolvido exclusivamente para
uso domeéstico e ndo pode ser utilizado para fins
industriais.

Antes de utilizar o aparelho, é importante ler

atentamente as presentes instrugbes e
conserva-las com cuidado para posteriores
consultas.

INSTRUGOES GERAIS DE
SEGURANCA

A seguranca do ferro de engomar estda em
conformidade com as especificagdes técnicas e a
normativa em vigor.

Atensdo darede eléctrica deve corresponder

a do ferro de engomar (220-240 V). Qualquer
erro de ligagao pode provocar danos irreversiveis
no aparelho e anular a garantia.

. Utilizar o aparelho para os fins descritos neste
manual.

. O produto foi concebido apenas para a
passagem a ferro de fatos e roupa de casa.

. Este aparelho deve ser ligado exclusivamente a
uma tomada com ligagao a terra. Se utilizar uma
extenséo, assegure-se de que tem a disposi¢édo
uma tomada com ligagéo a terra.

. Verifique regularmente as condi¢des do cabo de
alimentagéo.

Nao utilize a fungdo de vapor sem agua no
reservatoério para evitar que a bomba sofra
danos.
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. Nao encha o reservatério da agua posicionando
o aparelho directamente sob a torneira; utilize
sempre o copo fornecido.

. Assegure-se de que desliga a ficha eléctrica
antes de encher ou esvaziar o reservatorio de
agua e sempre apos a utilizagéo.

. Nao desligue a ficha da tomada puxando o cabo;
puxe pela ficha.

. Evite que o cabo de alimentagdo entre em
contacto com a placa do ferro quente.

. N&o enrole o cabo de alimentacdo em torno da
placa ainda quente; utilize o enrolamento de
cabo.

. Antes de guardar o aparelho, assegure-se de
que este estd completamente arrefecido (um
ferro de engomar a vapor demora cerca de uma
hora a arrefecer). Utilize o punho para guardar o
aparelho apos a utilizagao.

. Nao dirija o vapor para pessoas ou animais e
ndo passe a ferro a roupa vestida.

. Depois da utilizagéo, volte a colocar o aparelho
numa posicdo estavel, utilizando o tapete
fornecido.

. Nunca adicione perfume, vinagre, goma, agentes
desincrustantes, produtos para engomar ou
outras substancias quimicas no reservatorio da
agua (se nao forem aconselhados pela Hotpoint-
Ariston). Nunca utilize agua contaminada.

. N&o coloque o aparelho em agua ou noutro
liquido.

. O aparelho néo deve ser deixado ao ar livre nem
deve ser exposto as intempéries.

. N&o deixe e ndo utilize o aparelho por cima ou
junto a chamas, fornos materiais inflamaveis ou
outras fontes de calor.

. Nao utilize o aparelho para fins diferentes
daqueles para os quais foi produzido.

. Caso haja suspeita de avaria,
imediatamente a ficha da tomada.

. Nao assumimos a responsabilidade por danos
resultantes de um uso indevido do aparelho.

. Utilizar sempre o tapete apropriado durante
a utilizacdo do compact generator, mantendo
sempre o ferro na posic¢ao horizontal.

ANTES DA UTILIZAGAO

Antes de utilizar o Compact Generator pela primeira
vez, remova todos os autocolantes, plasticos de
protecgédo ou protecgdo de cartdo da placa do ferro
de engomar.

Assegure-se de que todas as partes autocolantes sao
removidas da placa com um pano macio humedecido

desligue



e elimine eventuais residuos e particulas derivantes
do processo de laboragéo, enchendo e esvaziando o
reservatorio de agua varias vezes.

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, o ferro

de engomar pode libertar um odor pouco
agradavel, um pouco de fumo e algumas
impurezas que, no entanto, desaparecerdao apos
alguns minutos. Quando utiliza a funcao de vapor
pela primeira vez, ndo dirija imediatamente o jacto
para a roupa, pois podem existir residuos de
laboragao no bico do vapor.

ENCHIMENTO DO
RESERVATORIO DE AGUA

A agua é um elemento fundamental, que influencia a
qualidade da engomagem e o bom funcionamento do
aparelho ao longo do tempo. Em especial, elevadas
concentragdes de calcario podem danificar algumas
partes do Compact Generator e podem provocar o
deterioramento prematuro do aparelho.

Agua a utilizar

E’ aconselhavel utilizar apenas agua destilada.

Enchimento do reservatoério (A)

Antes de encher o reservatério do Compact Generator
com agua, assegure-se de que esteja desligado e
que a ficha nado esteja inserida na tomada.

1. Mantenha o Compact Generator na posi¢éo
horizontal, abra a tampa de enchimento (4) e,
utilizando o copo fornecido, encha o reservatoério
com agua (6).

2. Feche a tampa de enchimento.

Nunca adicione perfume, vinagre, goma,

agentes desincrustantes, produtos para
engomar ou outras substancias quimicas no
reservatoério da agua (se nao forem aconselhados
pela Hotpoint-Ariston). Nunca utilize agua
contaminada.

USO DO COMPACT
GENERATOR

Selecgao da temperatura (B)

Se o seu Compact Generator dispde de tecnologia
Optimal Soleplate Temperature, ndo tem de se
preocupar em regular a temperatura e/ou o vapor:

Na versdo sem

Insira a ficha do aparelho numa tomada
com ligacdo a terra (220-240V). O Compact
Generator emitirda um sinal acustico que indica
que esta ligado e acende-se o indicador da
temperatura (8).

Pode engomar todo o tipo de tecidos que podem
ser engomados, pela ordem que preferir.

tecnologia Optimal Soleplate

Temperature, siga estas instrucoes:

1.

Insira a ficha do aparelho numa tomada
com ligagdo a terra (220-240V). O Compact
Generator emitira um sinal acustico que indica
que esta ligado e acende-se o indicador da
temperatura (8).

Utilize o regulador da temperatura (10) para
seleccionar a temperatura pretendida. Se passar
de uma temperatura baixa a uma mais alta, o
indicador luminoso da temperatura ilumina-se,
indicando que o Compact Generator esta a
aquecer.

Quando o Compact Generator atinge a
temperatura configurada o indicador luminoso
da temperatura desliga-se.

Assegure-se de que verifica a etiqueta da pega
a engomar para identificar o tipo de tecido.
Em caso de duvida, é preferivel engomar uma
pequena area pouco visivel para determinar a
temperatura mais adequada e evitar danificar
o tecido. Em tecidos particularmente delicados,
tais como seda, 1a e materiais sintéticos, passe
do avesso para evitar marcas brilhantes.
Comece a passar as pegas que requerem
uma temperatura mais baixa, como os tecidos
sintéticos.

Os tecidos que apresentam este simbolo
na etiqueta ndo podem ser engomados.

ETIQUETA INDICAGOES
pECAS DEROUPA| TPOTECIDO | rprynrRATURA
a sintéticos MiN
L]
a seda
misto algoddo
a i .
misto 1a I
é algodao °
L[]
i L]
é linho
ganga vax |
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MODALIDADES DE USO
Optimal Soleplate Temperature (C)

Se o seu Compact Generator dispde de tecnologia
Optimal Soleplate Temperature, ndo tem de se
preocupar em regular a temperatura e/ou o vapor
nem em ordenar as pegas consoante o tecido. Basta
inserir a ficha do aparelho numa tomada com ligagéo
a terra (220-240V). Assim que o indicador luminoso
da temperatura se desligar, pode comecar a engomar
todo o tipo de tecidos que podem ser engomados por
qualquer ordem, com a maxima simplicidade.

Engomar sem vapor (D)

Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da temperatura
(10) (consulte a fase B, no capitulo "Uso do Compact
Generator", paragrafo "Selecgao da temperatura").

Engomar com vapor (E)

1. Verifigue se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a a.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (10) (consulte a fase B, no capitulo
"Uso do Compact Generator", paragrafo
"Seleccéo da temperatura").

3. Prima o botédo de vapor (2) para engomar com
vapor. Aconselhamos a utilizagdo do botédo de
vapor com temperaturas superiores a eee.

Aguarde até que o indicador da temperatura
se desligue antes de utilizar o botao de
vapor.

Engomar com golpe de vapor (F)

A funcéo golpe de vapor permite eliminar as dobras
mais dificeis. Pode utilizar esta fungdo na modalidade
com e sem vapor.

1. Verifiqgue se o nivel de agua presente no
reservatorio é superior a Ya.

2. Seleccione a temperatura de engomagem
aconselhada utilizando o regulador da
temperatura (10) (consulte a fase B, no capitulo
"Uso do Compact Generator", paragrafo
"Selecgéo da temperatura").

3. Prima o botao golpe de vapor (1) para obter um
fluxo de vapor extra ao engomar.
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Aguarde até que o indicador da temperatura
se desligue antes de utilizar o botdao de
vapor.

CARACTERISTICAS
Funcgao vapor vertical (G)

A fungéo vapor vertical é util para eliminar as dobras
das pecas penduradas, cortinados, etc. Utilize esta
fungdo simplesmente posicionando o Compact
Generator na posicéo vertical. Todas as fun¢des do
Compact Generator permanecem inalteradas, mesmo
nesta posigao (consulte o capitulo "Modalidades de
uso").

Funcgao de desligamento
automatico (H)

A funcdo de desligamento automatico garante total
seguranga e tranquilidade. Esta funcdo permite
desligar automaticamente o Compact Generator
quando inutilizado durante 5 minutos.

Se deixar o Compact Generator sem vigilancia, sera
emitido um sinal acustico para avisar que a fungéo de
desligamento automatico foi activada. Para voltar a
ligar o Compact Generator, basta mové-lo.

Aguarde até que o indicador luminoso da
temperatura se desligue antes de recomecar
a passar a ferro.

LIMPEZA E MANUTENGCAO

Depois da utilizagao

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e deixe
o Compact Generator arrefecer.

2. Esvazie o reservatorio de agua (6).

3. Enrole o cabo em torno do enrolamento de cabo
(7) e volte a colocar o Compact Generator na
posicado vertical sobre o tapete fornecido, num
ambiente seguro e seco.

Limpeza do aparelho (1)

Para a limpeza das partes em plastico e da
placa do ferro, nao utilize substancias
agressivas e/ou materiais abrasivos.

1. Desligue a ficha do aparelho da tomada e deixe
o Compact Generator arrefecer.

2. Para limpar a parte superior do Compact
Generator, utilize um pano macio humedecido



e seque.

3. Para a limpeza habitual e/ou a remogéo de
manchas ou de outros residuos depositados
na placa, utilize um pano macio humedecido e
seque.

4. Para eliminar encrustagdes nos orificios do
vapor, que podem limitar os resultados do
Compact Generator, utiize uma ponta de
algodao humedecida.

Para manter a placa perfeitamente lisa e

plana, evite o contacto com objectos
metalicos e ndo passe a ferro objectos agugados
como, por exemplo, botées, tachas e fechos
éclair, uma vez que podem riscar a placa.

5. Para a limpeza do filtro Pure Water (11), abra
a tampa de enchimento e remova o filtro Pure
Water. Lave o filtro directamente sob a agua
corrente, evitando um jacto de agua demasiado
forte, e volte a coloca-lo.

6. Enxague regularmente o reservatério com agua
limpa. Depois da limpeza, esvazie sempre o
reservatoério da agua.

SUGESTOES

Se o0 seu Compact Generator ndo esta equipado com
tecnologia Optimal Soleplate Temperature, consulte
as sugestdes seguintes:

. Organize as pegcas a engomar de acordo
com o tipo de tecido. Isto permite reduzir a
necessidade de regular a temperatura com base
nos diferentes tecidos.

. Comece pelas pegas que requerem uma
temperatura de engomagem mais baixa e
continue com as pegas com temperatura cada
vez mais alta.

. Se ndo tem a certeza do tecido de uma pega,
passe uma pequena parte nao visivel, como
uma costura, uma bainha ou uma secgéo
interna. Comece com uma temperatura baixa
e aumente gradualmente para encontrar a
configuragéo ideal.

. Quando reduzir a temperatura do Compact
Generator para passar pegas delicadas,
aguarde cerca de 2 minutos para que o ferro
atinja as novas configuragoes.

. As pegas em pura 1& (100% la) podem ser
engomadas a vapor desde que a temperatura
esteja configurada para 1a. E recomendado
utilizar um pano de algodéo para prevenir
eventuais residuos de brilho na peca.

. Nunca passe areas que apresentam evidentes
marcas de suor: o calor fixa as manchas,
tornando-as permanentes.

ASSISTENCIA

Antes de contactar a Assisténcia técnica:

. Verifique se pode resolver sozinho a anomalia
(consulte Solugao de Problemas)

. Se, apesar de todos os controlos, o aparelho
nao funcionar e o inconveniente detectado con-
tinuar, contactar a nossa Assisténcia através
do telefone 707 21 22 23.

Comunique:

. o tipo de anomalia
. o0 modelo da maquina (Mod.)

. o numero de série (S/N)

Estas informagbes encontram-se na placa de iden-
tificagao.

M Hotpoint
ARISTON

modelo da maquina (Mod.) Mod. SL B16 AAD
/ od.

Cod. 12345678901
numero de série (S/N)

S/N 123456789
220-240V ~ 50/60 Hz
TYPE XX-XX-XX

MADE IN
CAENAHO B

Yy12

Indesit Company

Nunca recorrer a técnicos ndo autorizados e negar
sempre a instalagdo de pecgas sobresselentes nao
originais para reposi¢éo.Recolha dos

ELECTRODOMESTICOS

Adirectiva Europeia 2002/96/CE referente a

gestdo de residuos de aparelhos eléctricos

e electrénicos (RAEE), prevé que os elec-

trodomésticos ndo devem ser escoados no
o fluxo normal dos residuos sélidos urbanos.
c € Os aparelhos desactualizados devem ser

recolhidos separadamente para optimizar a
taxa de recuperacgéao e reciclagem dos materiais que
os compdem e impedir potenciais danos para a saude
humana e para o ambiente. O simbolo constituido por
um contentor de lixo barrado com uma cruz deve ser
colocado em todos os produtos por forma a recordar
a obrigatoriedade de recolha separada. Os consumi-
dores devem contactar as autoridades locais ou os
pontos de venda para solicitar informagao referente
ao local apropriado onde devem depositar os electro-
domésticos velhos.

. hotpoint.eu —
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema Possiveis causas / Solugbes
A placa fica fria ou ndo . A ficha pode nao estar inserida na tomada ou pode nao estar a fazer
aquece. contacto.

. Verifique se a temperatura esta configurada para MiN.

O indicador Iluminoso da

. . O acendimento do indicador da temperatura indica que o Compact
temperatura acende e desliga.

Generator estd a aquecer. Quando é atingida a temperatura
configurada, o indicador desliga-se.

O vapor sai em quantidade c Nao existe agua suficiente no reservatério de agua. Encha o
reduzida ou néo sai. reservatorio.
. O Compact Generator ndo esta suficientemente quente. Volte a
colocar o Compact Generator na posicdo horizontal, utilizando o
tapete fornecido, e aguarde até que o indicador de temperatura se
desligue antes de comecar a engomar.
. A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
accionamento demasiado frequente da tecla golpe de vapor.
Aumente ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

. Podem existir residuos dentro da camara de vaporizagéo.
Efectue as operagdes de limpeza (consulte o capitulo "Limpeza e
manutencgao", paragrafo "Limpeza do calcario").

. Esta a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes desincrustantes,
produtos para engomar ou outras substancias quimicas. Lembre-se
de que estas substancias podem danificar o produto. Enxague o
reservatorio de agua.

. N&o esta a utilizar o tipo de agua correcto. Esvazie o reservatorio
e adicione apenas agua da torneira. Em caso de agua com grau
de dureza particularmente elevado, é aconselhavel mistura-la em
propor¢cao com agua destilada (consulte o capitulo "Enchimento do
reservatério de agua").

. Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso das
pecas de roupa, mas nunca no reservatorio de agua.

. A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.

. Esta a passar uma peca nova que ainda nao foi lavada.

Saem impurezas da placa
que mancham a roupa.

Saem gotas de agua da « A temperatura da placa pode ser demasiado baixa devido ao
placa. accionamento demasiado frequente da tecla golpe de vapor. Aumente
ligeiramente o intervalo entre golpes de vapor.

. A temperatura da placa estd configurada numa temperatura
demasiado baixa.

. Nao fechou correctamente a tampa de enchimento.

. Utilizou a fungdo golpe de vapor e/ou a fungdo de vapor com
temperaturas demasiado baixas. Aconselhamos a utilizagao destas
fungbes com temperaturas superiores a eee.

. Esta a utilizar perfume, vinagre, goma, agentes desincrustantes,
produtos para engomar ou outras substancias quimicas. Lembre-se
de que estas substancias podem danificar o produto. Enxague o
reservatoério de agua.

L
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A placa esta suja ou escura . Esta a utilizar uma temperatura demasiado alta. Limpe a placa
e pode manchar a roupa. (consulte o capitulo "Limpeza e manutengéo", paragrafo "Limpeza").
. Esta a utilizar goma. Pode utilizar goma directamente no avesso das
pecas de roupa, mas nunca no reservatorio de agua.
. A peca nao foi lavada correctamente ou apresenta residuos de
detergente.
. Esta a passar uma peca nova que ainda néo foi lavada.
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onuc NPUNARY

KHonka ans Bukmagy napm

KHonka napu

Ma3 gns wHypy

KpuLuka oTBOpy Ans 3anoBHEHHs1 BOAO0
MaKCMManbHOro PiBHA

PesepByap ans Boau

HamoTtyBay wHypy

IHavKaTOp TemnepaTtypu

Migowsa

Perynsatop Temnepatypu (B pasi HasiBHOCTI)
ineTpa Pure Water

BCTYN

Llen npunap po3pobneHuii BUKIOYHO AN No6GyTOBOro
npusHayYeHHss i He Mae BUKOPWUCTOBYBaTUCH Y
NPOMUCIIOBKX LINAX.

220NN =

- O

Mepw HiX po3noyaTM  KOPUCTYBaHHS
npunapoM, yBaXHO O3HaWoOMTecA 3 LMMM
iHCTpyKUifAMM | 36epexiTb iX Ha ManbyTHE.

3ATANbHI IHCTPYKUII 3
BE3IMNEKU

Besneka Bawoi npacksm 3acHOBaHa Ha 4iTKO
BM3HAYEHUX TEXHIYHMX BUMOrax i BiANOBIAAE YNHHUM
cTaHpapTam.

Hanpyra B enekTpuuHin mMepexi Bawoi

O6yniBni mae BignoBigAaTM 3Ha4YeHHAM Ha
ineHTudikauinHin Tabnuyui npacku (220-240 B).
Byab-sike nomunkose nia‘eaHaHHA Moxe
npuU3BecTU A0 HenmonpaBHUX 30UTKIB npunagy i
[0 cKacyBaHHSA rapaHTii.

. BukopuctoByBaTu npunag Tinbkn no
NpU3HaYeHH0, ONUCaHOMY B LibOMY MOCIOHUKY.

. Mpunag 6yB 3agymMaHuii TiNbKW NS npacyBaHHS
opsAry Ta AOMaLLUHbOT NpanbHi.

. Llem npuwnag wmae nig'egHyBatuca  Oo
pO3eTKM, OCHALLEHO CMpPaBHOK CUCTEMOIO
3a3emrnieHHs. [pu BUKOPUCTaHHI NOAOBXYyBada
cnif  nepekoHatTucs, WO Yy  HasiBHOCTI
MaeTbCsl eNnekTpuyHa pos3eTka 3 BiAnoBiAHUM
3a3EMIEHHSIM.

. PerynsipHoO nepeBipsanTe CTaH LUHYPY XUBMEHHS.

He BukopuctoBymnTe hyHKUilO Napu, SIKWO y
pe3epByapi Hemae Boau. Lle moxe npusBecTu
.0 MOLUKOMKEHHSA NMOMMNM.
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Hikonn He TpumawTe npunag nig KpaHom,
LWo6 3amnoBHUTKU pesepByap BoAow. [Ansa Lboro
npu3HayeHa creuianbHa CKMsiHKA, L0 BXOAUTH
[0 nocTayaHHs.

BigkntoyanTe npunag Big enektpomepexi nepeq
TUM, SIK HamOBHWTM MOro BOAOK abo BUMUTU
3anuwKkn BogM i, y Oyap-sikomy pasi, nicns
KOXHOTO BUKOPUCTaHHS NPacKy.

He BuiiManTe BUNKY 3 €neKTPUYHOI pO3eTKu,
TpYMato4MChb 3a LUHYP >XuBMNeHHA. HeobxigHo
TPMMATUCS 3a BUIIKY.

He ponyckaite, W06 LWHYpP >KMBMEHHS
KOHTaKTyBaB 3 rapsivyoto MiAoLLBOO NMPacku.

He o6MmOTyiTe LWHYp XWMBMEHHS HAaBKOMO Lie
rapsidoi nmigowsu npacku. Ckopuctantecs gns
LibOro cnewjianbHUM HamMmoTyBa4YeM Ans LHYPY.
Mepw HiX cknagatu npunag Ha 36epiraHHs,
3a4ekaviTe Ha Oro NOBHe OXONOMKEHHS (Naposa
npacka notpebye npubnusHo ofHy roguHy Ans
OXONoMKeHHS). BukopuctoBynTe cneujianbHy
PYYKy, Wo6 cknacTu npacky Ha 36epiraHHs.
Hikonn He cnpsimMoByiTe napy Ha nogen uu
TBapuH. He npacywite ogsr Ha cobi abo Ha iHLWKMX
ocobax.

Micna BukopucTaHHs posTallyinTe npwunag vy
CTIIKOMY MOSIOXEHHI, BXMBaK4M cneuianbHum
KUIIMMOK 3 KOMMINEKTY MocTavyaHHs.

Hi B skomy pasi He AopasaviTe Oyxu, OLET,
Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny, 3acoby ans
npacyBaHHs abo iHWi XiMiYHi  peyoBUHM
y pesepByap 3 BOAOK (SKWO BOHU He
pekomeHgoBaHi Hotpoint- Ariston). Hi B sikomy
pasi He BUKOPUCTOBYITE 3abpyAHEHY BOAY.

He 3aHyptovite npunag y Boay abo B Byap-siKy
iHLLY pEeYOBUHY.

He 3anuwanTe npunag Ha BigKpUTOMY MNOBITPI Nig,
AI€t0 HeraTVBHMX aTMOCHEPHNX areHTiB.

He 3anuwanTe i He BWKOpPUCTOBYWTE npunag
noHas abo nopyd 3 BIAKPUTMM MONyM'AM,
nevyamu, ropruYnUMy martepianamu abo iHwWumu
[xepenamu Tenna.

He BMKOPUCTOBYWTE npunag He 3a
NPU3Ha4YEeHHSAM.

AKWwo BMHUKaE nigo3pa Ha MOMOMKY, HeramHo
BVMIMITb BUIKY 3 €NEKTPUYHOT PO3ETKU.
BupobHuk Bigxunsie 6yap-sKy BianoBiganbHiCTb
Ha BMMNaQoK YLIKOMKEHb, SIKi CTanucst BHacnigok
HeHanexXHoro BUKOPUCTaHHSA npunagay.
BukopuctoByBaTu NOCTiHO cnevianbHun
KUNMMOK  Mifi 4Yac 3acTocyBaHHsi compact
generator, TpMMaluM Mpacky 3aBXau B
rOpPV30HTarNIbHOMY MOOXEHHI.



NEPLU HDX PO3MOYATHU
BUKOPUCTAHHA

Mepw HK po3noyaTV  BMKOPWUCTAHHS  Mpacku
Compact Generator, 3HiMiTb BCi €TUKETKM Ta 3aXUCHY
nnactukoBy abo KapTOHHY YNakoBKy 3 MigoLwBu
npacku.

Bupanite BCi Knemnki 4acTvHM 3 MigoLWBKM npacku 3a
[OMOMOro M’SIKOT 3BOFIOXKEHOI raH4ipKu, BUTPITb BCI
3aruLLKM | YaCTVHKK nonepeaHboi 06pobkn, 3anoBHITb
i CMOPOXHITL pe3epByap 3 BOAOK AeKinbka pasis

Mip yac nepworo BUKOPUCTaAHHA Npacku

Compact Generator 3 Hei MOXyTb iTH
cneundivHi 3anaxm Ta AuM, a 3 NiAOWBU MOXYTb
cunatucsa 6ini nopowunHku. Lle € HopMmanbHUM Ta
NPUMNUHUTBLCSA 3a Kinbka XBUNUWH. Mpu nepwomy
BUKOPUCTaHHI pyHKUiT mapu He cnpsimoByWTe
BiApa3y X CTpyM Ha 6inu3Hy Ans npacyBaHHS,
TOMYy WO Yy naporeHepaTopi MOXyTb Lie
3anuwaTtvcsa  3anuvuKoBi 3abpyAHeHHA nicns
npoueciB 06po6Ku.

3ANOBHEHHA BOAOIO
PE3EPBYAPA

Boga € BaxnuBMM enemMeHTOM, KU BMnMBae Sk
AKICTb MpacyBaHHs, TaK i cnpaBHy poboTy npunagy 3
yacoMm. 3okpema, nigBULLEHA KOHLEHTpaUis BarHsKy
MOXe MPU3BECTV [0 YLUKOMKEHHA OesKux YacTuH
npackn Compact Generator i BUKukaT nepegyacHe
3HOLLEHHS npunaay.

BukopuctoByBaHa Boga

MU peKkoMeHayeEMO
neMiHepani3oBaHy Boay.

BUKOPUCTOBYBATU

3anoBHeHHs pe3epByapy AnNA
Bogu (A)

Mepw HiX 3anoBHUTM BOAOK pesepByap Mpacku
Compact Generator, nepekoHanTecsl, WO npacka
BUMKHEHA | BUIKa BUTSATHYTa 3 PO3ETKY.

1. Postawyite npacky Compact Generator B
rOpU3oHTaNbHOMY MOMOXEHHI, BiAKPUIATE KPULLIKY
OTBOpPY ANS 3arnoBHEHHS (4) i, BAKOPUCTOBYOUM
cneuianbHy CKISIHKY 3 KOMMMEKTY MocTavaHHs,
3anoBHITb pe3epByap Bogoto (6).

2. 3akpuiTe KpWLIKYy OTBOPY AN 3anoBHEHHSI
BOZ0H0.

Hi B sikomy pasi He pogaBanTe AyXu, OLET,

Kpoxmanb, 3acobu Big Hakuny, 3acoby ans
npacyBaHHA abo iHWi XiMi4Hi pevyoBUHM Y
pe3epByap 3 BOAOHO (AKLLO BOHU HE pEKOMEeHAO0BaHi
Hotpoint- Ariston). Hi B skomy pa3si He
BUKOPUCTOBYMTE 3abpyaHeHy Boay.

BUKOPUCTAHHSA NMPACKU
COMPACT GENERATOR

Bub6ip temnepatypwu (B)

Akwo Bawa npacka Compact Generator ocHalleHa
TexHonorieto Optimal Soleplate Temperature, moxHa
He TypbyBaTuCsa Mpo HanawTyBaHHSA Temneparypwu i/
abo napwu:

1. BcraBsTe BUNKy npunagy B €eNeKTpUYHy po3eTky,
OCHALLIEHO CMPaBHOK CUCTEMOIO 3a3EMIIEHHS
(220-240B). Mpo yBiMkHEHHs1 npacku Compact
Generator cnosiwae 3BYKOBMW curHan i
TemnepartypHuv inavkaTop (8).

2. MoxHa npacyBatu pedi 3 YCiX TWUNiB TKaHWH,
AKi nepen6avaloTe NpacyBaHHs, y Oyab-akomy
nopsiaKy.

Y Bepcii 6e3 TexHonorii Optimal Soleplate Temperature
cnif AOTPUMYBATUCH HACTYMHUX IHCTPYKLIN.

1. BcraBTe BWNKy mpunagy B €NEKTPUYHY PO3ETKY,
OCHALLEHOK CMPaBHOK CUCTEMOHD  3a3EMIIEHHS
(220-240B). TMpo yBiMKHeHHA npacku Compact
Generator ~ crosil@e  3BYKOBMWA ~ curHanm i
TemnepaTtypHuii iHgukaTop (8).

2. 3aponomoroto TemnepatypHoro perynstopa (10)
06epiTb GaxaHy Temnepatypy. [pu nepexogi
Bil HM3bKOI A0 Oinblw BUCOKOI TemnepaTtypwu
iHOvKaTop TemnepaTtypy cnarnaxye, BKasyluu
Ha Te, WO BiAOYBaETbCA HarpiBaHHS Mpacku
Compact Generator.

3. Komm npacka Compact Generator pocsarHe
3aBdaHol TemnepaTtypu, 3racHe iHAuKaTop
TeMneparypu.

4. TllepeBipTe eTUKETKY Ha pevi, fka nignarae
npacyBaHHIO, LWOO BW3HAYMTU TUM TKAHWHW.
B pasi cymHiBiB 6axaHo BwunpacyBaTu He
AyXe MOMITHUI KyTOK, o6 obpatn npuaatHy
TeMnepaTtypy i YHUKHYTW 3iNCyBaHHS TKaHWHW.
B pasi ocobnueo genikaTHUX TKaHWH, Takux siK
LLIOBK, BOBHA | CUHTETUYHI MaTepianu, HeobXigHo
npacyBatu pedi HaBMBOpIT, WO6 3anobirtu
"nucHoumMM" crigam. PosnoynHarte npacyBaHHs
3 TUX pedven, AKki BUMarawTb Oinbll HU3bKUX
Temneparyp, Hanpuknag, pevyen 3 CUHTETUYHUX
TKaHWH.
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TKaHMHKU, AKIi MaKwTb LeW CUMBON Ha
eTuKeTLi, He NiANAralTb NpacyBaHHIo.

ETUKETKA BKA3IBKM L0000
pEyen | TAMTKAHUHN | e vnEpaTyPM
a CUHTETUYHI MIH
[ )
2 wosk 6aBoBHa
3MiLuaHoro cknagy
o
a BOBHa BOBHa
awmilaHoro cknagy i
é 6aBoBHa o
o
[ )
@ NbOH
[DKUHC MAX I

PEXXUMU BUKOPUCTAHHA
Optimal Soleplate Temperature (C)

Axwo Bawa npacka Compact Generator ocHalleHa
TexHonorieto Optimal Soleplate Temperature, moxHa
He TypOyBaTuCA NpPO HanawTyBaHHS TemnepaTypu
i/abo napu i He po3nNoAInNATM BCi peyi 3a cknagom
TKaHuH: [locTaTHbO BCTaBUTWM BUNKY nNpunagy
B €NeKTPUYHYy PO3EeTKYy, OCHALLEHO CrpaBHOI0
cucTemMoro  3asemrneHHs  (220-240B). Ak Tinbku
TemnepaTypHuWii iHAMKaTop 3racHe, MOXHa npacysaTtu
pevi, ski nepeabayaloTb MpacyBaHHA, He3anexHo
BiA cknagy TkaHuH y Oyab-akomy nopsagky. Lle ayxe
npocTo.

MpacyBaHHA 6e3 napwm (D)

ObGepiTe pekoMeHAoBaHy TemnepaTtypy npacyBaHHs
3a pgonomoroto perynstopa Temnepatypu (10) (aws.
¢azy B B posaini “BukopuctaHHa npacku Compact
Generator”, naparpad “Bubip Temnepatypu”).

MpacyBaHHsA 3 napoto (E)

1. TlepekoHanTecs, WO piBeHb BOAW B pe3epByapi
nepesulye 1/4 o6'emy.

2. Obepitb pekomeHaoBaHy Temneparypy
npacyBaHHs  3a  [OMOMOrOl0  Perynsatopy
Temneparypu (10) (aue.cbasy B B po3agini
“BukopucTtarHHs npackun Compact Generator”,
naparpad “Bubip Temnepatypn”).

3. HatucHitb Ha kHomky napw (2), wo6b npacysatu
3 napoto. Mu pagymMo BUKOPUCTOBYBATW KHOMKY
napwv npu Temneparypi Bulle eee.
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[ouekanTecsi, NOKN 3racHe TeMnepaTypHuUmn
iHaukaTop, i TiNbKK Nicna LbOro Po3no4HiTb
BXXMBaHHA KHOMKU ANisi napw.

MNMpacyBaHHA 3 BUkuaom napwm (F)

DyHKUIS BUKMAY Napy OO3BONSE yCyBaTW Baxki Ans
po3rnagKyBaHHs cknagku. Lo dyHKuilo MoxHa
BMKOPVICTOBYBATU K ArA NpacyBaHHSA 3 Napoto, TakK i
Ans npacyBaHHs 6e3 napu.

1. lepekoHanTecs, WO piBeHb BOAM B pesepByapi
nepesuLlye 1/4 ob'emy.

2.  OGbepitb pekomeHoBaHy Temneparypy
npacyBaHHA  3a  [JOMOMOIOK  perynsiropy
Temnepatypu (10) (aue.cpasy B B po3gini

“BukopucTtanHa npacku Compact Generator”,
naparpad “Bubip Temnepatypu”).

3. HartucHite Ha kHonky Bukugy napu (1), wo6
oTpymMaTM [oAaTKOBWMI MNOTIK Mmapu nig  yac
npacyBaHHs1.

[oyekanTecs, NOKW 3racHe TemnepaTypHUin
iHAMKaTop, i TiINbKK Nicna UbOro Ppo3noYHiTb
BXXMBaHHA KHOMKWU ANsi BUKMAY Napu.

XAPAKTEPUCTUKU
®dyHKUiA BepTuKanbHoi napum (G)

PYHKLit BEPTUKANbHOI Napy € KOPUCHOIO ANS yCyBaHHS
CKragoK 3 niggilleHWX npegMeTiB ogsary, NopTbep,
Towo. Lito  dyHKUilo MOXHa BUKOPWUCTOBYBATW,
npocTo BcTaHoBuBLUM npacky Compact Generator
BepTuKanbHO. Bei dyHkuii npackn Compact Generator
3anNUWalTbCA HE3MIHHUMU | B LIbOMY MOSOXEHHI
(anB.po3ain “PexxrMun BUKOPUCTaHHS”).

PyHKLiA aBTOMaTUYHOIo
BUMKHeHHs (H)

®yYHKLiA aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHS rapaHTye Bam
noBHy 6Gesneky i cnokin. Lia dyHkuia 3abesnedye
aBTOMaTNYHe BUMKHEHHS npacku Compact Generator,
SKLWO He BiaOyBaeTbCsl ii BUKOPUCTAHHSA BNPOdOBX 5
XBUIUH.

Akwo sanuwmutn npacky Compact Generator 6e3
Harnsiay, NponyHae 3BYKOBWI CUrHan, Criosillaiym
npo Te, WO 3ajigHa YHKUiS aBTOMaTUYHOrO
BUMKHeHHs. o6 3HoBy yBiMKHYTM npacky Compact
Generator, gocTaTHbO nepecyHyT! ii 3 Micus Ha
Micue.



3auekanTe, MOKK He BUMKHETbCSl
TemMnepaTtypHui  iHgUKatop, i  MoTim
NPoAoOBXYNTEe NpacyBaHHS.

OYULLEHHA | Aornan
Micna BUKOpUCTaHHSA

1.  BunMIiTb BUNKY Npunagy 3 enekTpuyHOI po3eTku
i 3ayekainTe Ha oxonogeHHst npackun Compact
Generator.

2. CnopoxHiTb pesepByap 3 Bofoto (6).

3. O6wmortante LIHYP KVBMNEHHS HaBKono
cneuianbHoro HamotyBaya (7) i cknagitb npacky
Compact Generator BepTKanbHO y HagiiHOMYy i
3axXULLEHOMY Bif, BONOrM MiCLLi.

OuunweHHs npunagny (1)

He BuMKOopucTOBYWTE arpecyMBHi pe4OBUHM i/
abo abpa3uBHi maTepianu AnNA OYULLEHHA

NAAcTUKOBUX YACTMH i 3ani3HOI NigoLWBKN NpackKu.

1.  BwiMiTb BUNIKY Npunagy 3 enekTpuydHoi po3eTku
i 3a4ekanTe Ha oxonodxeHHs npackn Compact
Generator.

2. [ns OuYMLIEHHA BEepXHbOi YaCTUHU Mpacku
Compact Generator BUKOPUCTOBYITE M'SIKY CyXy
abo 3nerka 3BONOXEHY raH4ipKy.

3. [Ona 3BUYANHOIO OYULLEHHS i/abo BuOaneHHs
nnaM  abo iHWMX HakonuWyeHb 3 MigoLWwBwU
BUKOPUCTOBYWTE M'SIKy 3BOSIOXEHY TraH4ipKy,
niCMst YOro BUTPITb HACYXO MOBEPXHIO.

4. Ulo6 Buganutn Hakmn abo Hanit 3 oTBOpPIB AN
BMXOAY Napu, SKi MOXYTb OBMEeXuTn pobodi

BractmBocTi npackn Compact Generator,
BVKOPWCTOBYITE KiIHYMK 3BONOXEHOT GaBOBHSAHOI
raHyipku.

Q, LLlo6 nigowBa npacku 3aBXxau 3anuwianacs
ONTMMArNbHO FMaAKow, YHUKANTe KOHTaKTy
3 MeTaneBMMM peyvyamu, He MpacynTe 3arocTpeHi
pedi, TaKi AK ryasvku, 6rnmckaBku, 3acTibku, Wo6
He noapsAnaTy NOBEPXHIO NPACKMU.

5. [Ona ouvweHHs dinstpa Pure Water (11)
BiKpUATE  OBepuATa AnS  3anoBHEHHA i
BUNMITb  insTp  Pure  Water.  lMpomunte
inbTp 6e3nocepenHbO Mif KPAaHOM, YHUKa4M
CUIBHOTO CTPYMEHIO BOAW, MOTIB MOBEPHITb
iNLTp Ha micue.

6. PerynsipHo obnonickyiiTe pe3epByap 4UCTOK
BOAO0. Micns OYMLLIEHHA 3aBXAW CMOPOXHIONTE
pesepByap Big Boau.

PEKOMEHOALII
Akwo Bawa npacka Compact Generator He ocHalleHa
TexHonorieto  Optimal  Soleplate  Temperature,

,EI,OTpVIMyVITer TaKnx nopaj:

. Cuctematnsynte pedi Ans MpaHHA 3anexHo
Bif, cknagy TKaHuH. Lle [o3BonuTb 3MeHWWTW
HeobXigHICTb y perynioBaHHA Temnepatypu ans
Pi3HUX TKaHVH.

. PosnounHante 3 Tux pedeir, siki notpebyrotb
Ginbll  HU3BbKY TemnepaTypy npacyBaHHS i
NPOAOBXYWTE TUMW, SiKi MOXHa npacyBaTu Ha
GinbLU BUCOKIN Temneparypi.

. Akwo Bu He BneBHeHi Yy cknagi TKaHWUHM,
cnpobyinTe BUNpacyBaTu ManeHbKy HEMOMITHY
YacTuHy BUpOOY, Hampuknag, LUOB, KPOMKY
abo BHyTpiWwHO AeTanb. [OYHITb 3 HU3bKOI
Temnepatypy i MNocTynoBo 36inbluynte i,
Wob 3HaWTV onTMManbHe HanawTyBaHHS ANs
npacyBaHHS.

. Konn Bwu 3meHwyete Temnepartypy npacku
Compact Generator ans pgenikatHux peden,
3ayekanTe nNpubNM3HO 2  XBUNWUHKM,  LWOO
BCTAaHOBWITNCS HOBI HanaLITyBaHHS.

. Pedvi 3 uuctoi BoBHM (100% BOBHA) MOXHa
npacyBaTvl 3 Mapol 3a YMOBW HanalUTyBaHHS
Temnepatypu AnA  BOBHU. PekomeHnayeTtbcs
BUKOPUCTOBYBaTW ©aBOBHSHY raH4ipKy, LL06
3anobirTv Gnvckyymm cnigam Ha pevax.

. Hi B sikoMy pasi He npacyiTe AingHk1 3 crnigamu
noTy: Tenno 3adikcye Li NNSMU Ha3aBxXau.
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YCYHEHHSA NPOBJIEM

Mpobnema

Migowsa npacku
3aNnuIIaETbLCA XONOAHOK0
abo H

e HarpiBaeTbcsl.

IlHaukaTop TemnepaTtypu He
cnanaxye i He racHe.

Mapa BMXoOUTb Yy HE3HAYHIN
KinbKocTi abo He BUXoauTb
B3ararni.

3 nigowBu npacku
BUXOAATb 3aOpyAHEHHs,
AKi 3anUwarTb NNAMU Ha
GinusHi.

3 nigowBM Npacku BUXOAsTb
Kpanni Boau.
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MoxnuBi npuunHu / 3acobun ycyHeHHs

Burnka He BcTaBneHa B po3eTKy abo BiACYTHIN KOHTaKT.
MepesBipTe, Wo Temnepatypa He BctaHoBreHa Ha MIN (MiHiManbHy).

YBIMKHEHHS1 TEMNEePaTypHOro iHAMKATOPY BKasye Ha Te, L0 npacka
Compact Generator HarpiBaeTbc. Konu 3aBgaHa Temnepartypa
Oyae pocsArHeHa, iHaMkaTop 3racHe.

HepocTaTHbO Boau B pe3epByapi A4nst BoAu. 3anoBHITb pesepsyap.
[Mpacka Compact Generator HegocTaTHbO Harpita. PosTawywnte
npacky Compact Generator ropusoHTaneHoO, BXMBa4M crieLianbHumn
KUITUMOK, 3a4yekaniTe Ha BMMKHEHHSI TEMMNEePAaTypPHOro iHAMKaTopy i
TiMbKW NICAS LbOro PO3MOYHITL MPacyBaHHS.

Temnepatypa nigoLWBKY Npacky AOCUTb HU3bKa 3 MPUYMHM 3aHaATO
YacToro BMMKaHHS KHOMKW BUKMAY napu. 3nerka 36inbLuith iHTEpBan
MiX BUKMAAMN napu.

B «kamepi naporeHepatopa HasiBHi 3anuLKOBi 3abpyaHEHHS.
BukoHanTe onepalii 3 oumnLieHHs (auB.po3gin “OunLleHHs i gornsaa’,
naparpad “OuuLLeHHs Bif Hakuny”).

Bu popanu gyxu, ouet, kpoxmarb, 3acobu Big Hakuny, 3acié gns
npacyBaHHA abo iHWi XiMiYHIi pe4yoBMHM Yy pe3epByap 3 BOAOHO.
[Mam'aTante, WO Taki PEYOBMHU MOXYTb MOLUKOAUTU npwunag.
O6nonocHITL pe3epByap 3 BOAOIO.

Bu BukopucToByeTe "HenpaBunbHy" Body (AvB. po3Ain “3anoBHEHHS
BOAOO pesepByapa’).

Bwu BukopucToByeTe kpoxmarb. MoXxHa BUKOPUCTOBYBATW KpoOXmarib
6e3nocepefHbO Ha 3BOPOTHIN CTOPOHI BiNM3HKM | Hi B SkOMy pasi B
pe3epByapi A4ns Boau.

MpeaomeTr opdary, sKuA  nignarae npacyBaHHIO, HEemnpaBMITbHO
BUNpaHuii abo Mae 3anuiikn Mmuna.

Bu npacyete HoBy piy BnepLue i BOHa e He Byna BunpaHa.

Temnepatypa nigoLWwBM Npackyn AOCUTb HU3bKa 3 MPUYMHW 3aHaATO
4acToro BMUKaHHS! KHOMKM BUKMAY napu. 3nerka 36inbLitb iHTEpBan
MiXK BUKMZAMM Napu.

Temnepatypa nigoLBM NPackv 3aBAaHa Ha AyXXe HU3bKe 3HaYEeHHS.
By HenpaBunbHO 3akpuny KPULLKY Ha OTBOPI AN1si 3amnOBHEHHS
BOZOH0.

Bu BukopucTanu dyHkuUito BUkugy napu i/fabo dyHkuito napu npu
ayxe Hu3bkin Temnepatypi. Mu pagvMo BMKOPUCTOBYBaTW Taki
yHKLUIT Npy TemMnepaTypi BuLLe eee.

Bu popanu gyxu, ouet, kpoxmarnb, 3acobu Big Hakuny, 3acid ons
npacyBaHHsi abo iHWi XiMiYHi pevyoBUHM Yy pe3epByap 3 BOAOHO.
Mawm'aTante, WO Taki PeEYOBMHU MOXYTb MOLUKOAUTM NpuUNag.
O6nonocHITL pesepsyap 3 BOAOO.



MipowBa npacku . Bu BukopucToByeTe 3aHagTo BUCOKY Temnepatypy. OuucTitbe
3abpyaHeHa i Moxe nigowsy npacku (aue. po3ain “OuuvwieHHst i gornsa’, naparpad
3aNMWNTU NAAMU Ha “OunLLeHHs”).

TKaHUHaXx. 0 Bu BrkopuctoByeTe kpoxmarsb. MoxHa BUKOPUCTOBYBATU KpOXMarb

6e3nocepenHbO Ha 3BOPOTHIN CTOPOHi BinMW3HK i Hi B SkoMy pasi B
pe3epByapi 4ns BOAU.

J lMpegmer opary, SkuA nignsrae npacyBaHHO, HEenpaBUIbHO
BUNpaHuii abo Mae 3anuiukn Muna.

. Bu npacyeTte HoBy piy BriepLue i BoHa Lie He Byna BunpaHa.

HOHOMOFA Tpeba nosigomnTu:

. TUN HECNpPaBHOCTI;
Mepw HiX 3BepHyTUCA No [onomory: . Mozenb Maluhmn (Mog.);
. . . cepinHuin Homep (S/N).
. MepesipTe, Y1 MOXHA CaMOCTINHO BUPILLUTK Npobnemy
(am.. “MMoLyk i ycyHeHHs HecrnpaBHOCTEN”).
. Y NpOTUNEXHOMY BUNAAKY, 3BEPHITLCA A0 YTUn |3A|_“ﬂ
aBTOPU30BaHOI Cryx6u TexHiYHoi [lonomorn 3a
TeneOHHNM HOMEPOM, BKa3aHUM Ha rapaHTinHOMY

cepTydikari. €poneiicbka [upektuBa 2002/96/ EC wopo

BioxoaiB eneKTPUYHOro " €NeKTPOHHOro
| 3BepTaiiTeca BUKMIOYHO A0 YNOBHOBaXeHMX dhaxiBLiB. obnapHanHs  (WEEE) 3aboponsie  yTunisadiio
nobyToBNX Npunadie 4Yepes 3aranbHy CHUCTEMY

M Hotpoint . 30MpaHHsA MiCbKMX BiXOAIB.

T“ARISTON 3HoLLEeHi Npunaau MatTb 36mpaTncs okpemo, LLob
mopens mawunu (Moa.) Mod. SLB16 AAD ONTUMI3yBaTW BUTPATU Ha MOBTOPHE BUKOPUCTaHHS
/ Cod. 12345678901 c € N nepepobKy maTepianis BcepeauHi NpUCTPOIB i
cepiithuii Homep (S/N) S/N 123456789 3anobirti wkogi atMocdepi W 340pOB’H0 MoAEN.
ogli Bci npoaykT MapkyloTbCsi NepekpecrneHnM KOLUMKOM Ansi
TYPEXKXKXK CcMiTTSl, Wo6 Haragatu iX BrnacHUkam npo ObOB’A30K LLOAO
Ao s okpemoi yTunisauii. 3a noganbliol iHopmauielo no
wi npaBunamM ytunisauii nobyToBMX NPUCTPOIB iX BMACHUKN

Indesit Company MaloTb 3BEPHYTUCS 4O MiCLEEBOI KOMYHanbHOI Cryx6u.

. hotpoint.eu —
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K¥PbINFbl CUMATTAMACHI

Bip pet 6y WwhbiFapy TyiMmeci

By Tynmeci

KyaT kabeniHiH TyTKbILLbI
TonTbIpy TeCiriHiH kaknarbl
MakcvMmangbl TONTbIpy AeHreniHe
Cy KoHTewHepi

Kabenb opaiiTbiH 6enik
Temnepatypa MHAUKATOP LuaMbl
TabaH

Temnepartypa TeTiri (6ap 6onca)
Tasa cy cyariciH

KIPICNE

Kypbinfbl  Tek yWige nampanaHyFa — apHanfa,
COHAbIKTaH OHbl OHAIPICTIK Xafgavda nanganaHyrFa
bonmanabl.

220NN =

- O

KypbinFbiHbl nanpganaHa 6actamac OypbiH

ocbl HycCKaynbIKTapAabl MYKUAT  LUbIFbIM,
KenewekTe KongaHy yuiH abainan yctaybiHbI3
MaHbI3abl.

XAIMbI KAYINCI3AIK
EPEXENEPI

YTikTiH  Kayinciagik  MyMKiHAIKTepi  KonAaHblCTafbl
TeXHVKarnblk TananTtap MeH 3aHaapra colikec kenegi.

AneKTp XeniciHaeri kepHey YTiK KepHeyiHe

cankec kenyi Tuic (220-240 B). Kate xanfay
KYPbINFbIHbI Gipxona 3aKkbiMaan, OHbIH,
KeningiriHid KywWiH Xotobl MYMKiH.

. KypbInfbiHbl Tek ocbl HyckayrnbikTa
KepceTinreHaen makcaTtbiHa cav KoraaHbIHbI3.

. YTiK Tek KviM MeH yuhperi iw kuimgi yTikTeyre
apHarfaH.

. KypbInfbiHbl TEK Xepre TyWblKTanfaH poseTkara
KOCbIHpI3. ¥3apTKbILWTHI KOMAAHFAH Kesae xepre
TyMbIKTanfaH ysicbl 6ap ekeHiHe ko3 XeTki3iHi3.

. KyaT kabeniHiH >xafgaribiH apdanbiM Tekcepin
OTbIPbIHBI3.

KoHTenHepae cy xok ke3ge 0y (pyHKLUUACHIH
KonaaHb6aHbI3, cebebi copfbl 3aKbiMAaanybl
MYMKiH.

. Kypbinfbl Tikenen LyMeK acTblHa KOWbIM, OHbI
CYMeH TONMTbIpMaHbI3. OpaanibiM KypbiniFbiMeH
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Oipre GepinreH cy enwierilliH KONgaHbIHbI3.

. Cy KOHTeWHepiH TonTblpMac Hemece 6GocaTtnac
OypblH eHe KongaHFaHHaH KeliH anblpdbl
po3eTKkaZiaH afbITbIHbI3.

. Aliblpabl po3eTkagaH afbiTKaH kesae kabenbaeH
emec, anblpAaH yCTaHbl3.

. YTik TabaHbl Kbl3bin TypraH Kesge OfaH KyaT
KabeniH TurisbeH;s.

. TabaH Kbi3bin TypraH ke3ge KyaT kabeniH ofaH
opamaHpl3. OHblH, OpHbIHA, Kabenb opanTbiH
6enikTi KonaaHbIHbI3.

. KypbinfbiHbl cakTamac OypbiH Of TOMbIFbIMEH
cankblHAaraHwa KyTiHi3 - Oy yTiri cankpiHgaybl
YWiH wamameH 6ip cafat kaxeT. KypbinfbiHbl
KongaHFaHHaH KewiH cakTay VLWiH TyTKaHbl
KOnaaHbIHbI3.

. Byablagampgap meH xaHyapnapfra 6afbiTTaManbI3
XKOHE KMIMAI KMin TypbIn YTIKTEMEH3.

. KonpaHFaHHaH KeniH KypbinfbiHbl Bipre 6epinreH
apHambl TyFbIpFa KOWbIM, TypakTbl Kanbinta
caKTay Kepek.

. Hotpoint-Ariston keHec GepmereH 6Gonca, uic
Cy, CipKe Cybl, Kpaxmarn, kak KeTipri 3attapgel,
YTiKTEY HIMAEepiH HeMece XUMUANbIK 3aTTapabl
Cy KOHTelHepiHe KocyLbl 6onMaHpI3. JlacTaHFaH
cyapl KongaHyLbl

. KypbinfFblHbl CyFa Hemece Kke3 kenreH 6Gacka
CYWMbIKTbIKKa canyLubl 60nMaHbI3.

. KypbInfbiHbl XafbIMCbI3 aya parbliHAa Aanaja
Kanablpbin KETMNeHi3.

. KypbinfbiHbl OT, MEL, XaHfbll 3aTtTap Hemece
0acka Xblny Ke3aepiHiH, YCTiHAE 51 onapfa XakblH
Xepae Kanablpbin KETyre Hemece KonpaHyra
oonmangbl.

. KypbInfFbiHbl - Ke3A4enreH  MakcaTblHaH
ewbip makcaTtTa KkongaHyra 6onmangpi.

. Akaynblk 6ap ekeHiHe KyMeaHOAHCaHbI3, OHbl
po3eTkafiaH Aepey axblpaTbiHbI3.

. KypbinfbiHbl - Aypbic  KondaHbay canpgapblHaH
bonFaH 3ananfa eHAipyLwi xayan bepmenai.

. blkwam reHepatopbl 6ap GepinreH KinemiueHi
nanaanaHblHpl3 XaHe YTIKTI KengeHeH kyniHae
YCTaHpI3.

backa

KONAAHBAC B¥PbIH

Compact Generator yTiriH anfaw peT nanganaH6ac
OypblH  Gapnblk  >kancblpManapabl,  KOpFafblLl
nnacTukanelk ynaipnepai Hemece KapTOH Kafasapl
yTik TabaHbIHaH anbin TacTaHbI3.

ObiMKbIN Xymcak wybepekneH cypTin, xabbiCKbiLl
3aTTap TonblfbiMeH TabaHHaH KETKEHIHe KO3 XeTKi3iHi3
X8He cy KOoHTelHepiH BipHelle peT TonThIpbIN 6ocaTty



apkbinbl ©HAIPY NpoueciHeH KanFaH 3aTtTtapabl He
TYMipLiKTEpai KETIpiHi3.

Compact Generator anfaw peT KocCkaH

Ke3fe XafFbIMCbI3 Mic, can TYTiH XaHe Gipas
Gerge 3aTTap WbIFybl MYMKiH. Onap GipHelue
MWUHYTTa KeTin Kanagbl. By dyHKuuacbIH anfaw
peT KonaaHfaH kes3ae 6yabl KuiMre 6aFbITTaMaHbI3,
cebebi Oy aucneHcepiHae eHAipy Ke3iHeH KanfaH
3aTtTap 60nybl MyMKiH.

CY KOHTEWHEPIH TONTbIPY

YTikTey npoLeci )oaHe KypbIffFbIHbIH KbI3MET Mep3imiHe
cy kaTTbl acep eTefi. Ocipece, Ken Menwepaeri
kak Compact Generator yTiriHiH kenbip GenikTepiH
3aKbiMaaybl keHe epTe OysbinyblHa ceben Gonybl
MYMKIH.

KongaHbinaTtbiH cy

YTIKTIH  KblI3MeT Mep3imi  y3afblpak 6Gonybl
AeMVHepanfaHfaH CyAbl nanganaHraH XeH.

YLUH

Cy KOoHTeMnHepiH TonTbIpy (A)

Compact Generator yTiriHiH KOHTEHEpiHe Cy KyiiMac
OypblH, 0N ewipinin TypfaHblHa XeHe po3eTkagaH
afbITbINFaHblHA KO3 XKEeTKI3iHi3.

1.  Compact Generator yTiriH kengeHeH KoWbIHbI3,
odaH KeWiH TONTbIpy TeCiriHiH (4) KaknafblH
awwbin, yTikneH Gipre GepinreH cy enLleriliHiH
(6) kemerimeH cy KOHTENHepiH TONTbIPbIHbI3.

2. TonTblpy TeCiriHiH KaknafbIH abblHbI3.

Hotpoint-Ariston keHec GepmereH 6Gonca,

uic cy, cipke cybl, Kpaxmarn, Kak KeTipriw
3aTTapabl, YTiKTey ©HiMAepiH Hemece XUMUASbIK
3aTTapAbl Cy KOHTEWHepiHe KOocylubl 60rMaHbI3.
NacraHfaH cyabl KonaaHylWwbl 60fIMaHbI3.

COMPACT GENERATOR
YTIFH KONOAHY

TemnepartypaHbl TaHaay (B)

Compact Generator vyTiriHge «OHTannbl TabaH
Temnepartypacbl»  TEXHOMOrWsICbl  KonAaHbirFaH
bonca, TemnepaTypaHbl  xaHe/Hemece  Oyabl

peTTeyaiH KaXeTi XOK.

1. Kypbinfbl abIpblH Xepre TyMbIKTanfaH po3eTkara
(220-240 B) kocbIHbI3. Compact Generator yTiri
KocbInFaH Kesge curHan Gepinin, Temnepatypa
MHAMKATOpPbI XaHaabl (8).

2. YTikTeyre G6onatblH Gapnblk MaTta TyprepiH kes
KenreH petneH yTikTeyre 6onaabl.

«OHTannbl TabaH TemnepaTtypacbl» TEXHOMOMMSCHI

XKOK HyCkafia TemeHpAeri Hyckaynapabl OpbiHAaHbI3.

1. Kypbinfbl anbipblH Xepre TyMblKTanfaH poseTkara
(220-240 B) kocbiHbI3. Compact Generator yriri
KoCbinFaH Kkesge curHan 6Gepinin, TemnepaTtypa
MHAMKATOPbI XaHaabl (8).

2. Kaxerri TemnepartypaHbl TaHgay  YLWiH
Temneparypa TeTiriH (10) KongaHbiHbI3. TemeH
TeMneparypagaH ofapbl TeMneparypara eTKeH
Xafganga, TeMnepaTtypa MHAMKaTOp Luamaapbl
*aHbin, Compact Generator yTiri  Kbi3bin
XaTKaHbIH kepceTesi.

3. OpHaTbiiFaH TemnepaTtypaFa XeTKeH
WHOMKaTOP LWaMbl COHeL,.

4. MaTta TypiH aHblKTay YLiH KMiM KynaklacblH
Tekcepyadi yMbiTnaHbid. KymaHai 6GoncaHbis,
eH TuiMAai TemnepaTypaHbl aHblkTay KeHe
MaTaHbl 3akpiMan anmay YLiH KepiHOenTiH
Gip OypbilbIiH YTiKTEN KOpy kepek. XKibek, XyH
KOHe CUMHTeTMKa CUSKTbl eTe Ha3ik Martanap
KMIMHIH iWiH CbIpTKa Kapatbin, XanTblpafaH
Genrinep kanmaybl YWiH KAIMA[ ilWiH CbIpTbIHA
KapaTtbin eHaereH xeH. CUHTETVKanbIKk MaTanap
CUSIKTbI TOMEH TeMrepaTypaHbl KaXeT eTeTiH
kvimaepaeH 6actaHbl3.

M¥HOAWN K¥NAKLACBHI BAP matanapabl
YTikTeyre 6onmanpbi.

kesne

KUIM TEMMNEPATYPA
K¥NAKLWACDI MATA TYPI KOPCETKILW
a CUHTETUKA MUH
[ ]
A xiBek
apanac makTa
2 o .
apanac xyH °
é makTa o
[ ]
=) i
3bIFbIP
DKIHCI max |
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K¥PbINFbIHbI KONOAHY

OHTannbl TabaH Temneparypachbli (C)

Compact Generator vyTiriHge «OHTannbl TabaH
Temnepartypacbl»  TEXHOMOrWsCbl  KonAaHbirFaH
bonca, TeMnepartypaHbl )aHe/Hemece Byabl, coHaaw-
ak, Kvimgepai martanapblHa kapan cypbinTayAblH
KaXeTi oK. Kypblnfbl albipblH Xepre TyWblKTanfaH
posetkara (220-240 B) KkoccaHbl3  GonFaHbl.
Temnepatypa MHAUKATOPbIHbIH, LWaMbl OLUKEH Ke3ae,
yTiKTeyre 6onatbiH 6apnblk MaTa TyprepiH Ke3 KenreH
peTneH yTikTeyre Kipicyre 6onagbl.

Bychi3 yTiktey (D)

Temnepatypa  TeTiriMeH  YCbIHbINFaH  YTiKTey
TemnepaTtypacblH  KongaHblHpl3 - «Compact
Generator» TapayblHblH, « TemnepaTtypaHbl TaHgay»
asar xonblHAarbl B KagamblH kapaHbI3.

BymeH yTikTey (E)

1. KowTenmHepperi cy pdedrewi 1/4 6GenriciHeH
XKOFaPbl EKEHIH TEKCEPIHI3.

2. Temnepatypa TeTiriMEH YCbIHbIIFAaH YTiKTey
TemnepaTtypacbiH  KongaHblHblI3 - «Compact
Generator»  TapaybiHblH  «TemnepaTypaHbl
TaHzday» a3at XofnblHAafbl B kagamblH KapaHp!3.

3. bBymeH yTikTey yHKUMSACBIH KonaaHy YLiH Oy
TYMMeciH (2) 6acbiHbI3. By Tyimeci yHKUUSCHIH
TeMnepatypa eee MoHIHEH »ofapbl GonFaH
Kesfe KomnaaHfFaH XeH.

By TyiimeciH Gacnac GypbiH Temnepatypa
WHAUKATOPbIHbIH LWaMbl OLIKEHIH KYTiHi3.

Bip per 6y wbirapy cyHKLUACLIMEH
yTiktey (F)

Bip per Oy wbifapy yHKUMACHI KeTnewh KOSTbIH
KblpTbICTapAbl  XasyFa MyMKiHAIK  Gepeai. byn
PYHKLMSIHBI ByCbI3 XaHe ByMeH yTikTey pexxumaepiHae
KongaHyra 6onagpl.

1.  KonTeiHepperi cy peHreni 1/4 ©GenriciHeH
YKOFapbl EKEeHIH TEKCEPIHi3.

2. Temnepatypa TeTiriMEH YCbIHbIIFAaH YTiKTEY
TemnepartypacbiH KonaaHbiHpi3 -  «Compact
Generator»  TapayblHblH ~ «TeMnepaTypaHbl
TaHaay» as3art XonblHaarbl B kagambiH kapaHpl3.

3. YTiKTereH ke3ge KocbiMwa Oy afblHbIH LUbIFapy
yLiH 6ip peT By wWbiFapy TyMMeciH (1) 6acbiHbI3.

Bip pet 6y wkIFapy TyrmeciH 6acnac 6ypbiH
TemnepaTtypa WHOMKATOPbIHbIH  LIaMbl
OLUKEeHiH KYTIiHi3.
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MYMKIHAOIKTEP
Tik 6y dpyHKumscsbl (G)

Tik 6y byHKUMSACHI iNiHETIH KMiMaepaeri, nepaenepaeri,
T.6. 3aTTapaarbl KbipTbiCTapAbl KETIPY YLWIH KOnannbl.
Byn dyHkuusHbl kongaHy ywiH Compact Generator
yTiriH  TiK Kkynge ycTtacaHplda OGonfFaHbl. Compact
Generator  yTiriHiH  6apnblk  yHKUmManapel  6yn
KanbinTa earepiccia kanagpl - «KypbInFbiHbl KOnagaHy»
TapayblH KapaHbi3.

ABstomatTbl TypAe oeuipy dyHkumscol (H)

ABTOMaTTbl  TypAe ewipy YHKUUACH  TOMbIK
Kayincisgikti  kamTamacbld etedi. byn  dyHkumsa,
Compact Generator yTiri 5 MUHYT KongaHblMaraH
Kesfe OHbl aBTOMATThl TYpAe eLipei.

Compact Generator yTiriH 6akbinaycbl3 kKanaplpcaHpl3,
aBTOMaTTbl TYPAE 6LWipy (YHKUMUACHI KOCbISIFaHbIH
6inaipy ywiH curHan Gepinegni. YTiKTi kaTagaH Kocy
YLUiH OHbI XbIMKbITCAHBI3 BOFaHbI.

YTtikteyai kauwtapgaH 6Gactamac OGypbiH
TeMnepaTtypa MHAWKaTOP LWaMbl OLUKeHiH
KYTiHi3.

TA3AJIAY XOHE KbIBMET
KOPCETY

KonpaHbin 6onfaHHaH KeuriH

1. Kypbinfbl anblpblH po3eTkagaH afbiTbin, Compact
Generator yTiriHiH cankbiHAaybIH KYTiHi3.

2. Cy KOHTelHepiH 6ocaTbiHbI3 (6).

3. Kabenbpi kabenb opaiitelH Genikke (7) opan,

Compact Generator yTiriH Gipre 6epinreH
TYFbIpFa KOWMbIM, KyprFak opi Kayincia xepae
caKTaHbl3.

KypbinfbiHbl Tasanay (l)

MnacTtmaccanblk GenikTtepai Hemece YTik
TaGaHbIH Tasanay YLWiH KyLwTi XXaHe/Hemece
abpa3uBTi eHimAaep KonaaHylWbl 60NIMaHbI3.

1. Kypbinfbl anblpbiH po3eTkagaH arbiTein, Compact
Generator yTiriHiH cankbiHAAybIH KYTiHi3.

2. Compact Generator yTiriHiH >xofapfbl XafblH Can
AbIMKbIN XyMcak LybepekneH Tasanan, oaad
KeniH CypTin KypraTbiHbI3.

3.  KyHgenikti Tasanay keHe/Hemece TabaHfa
xabbicbin  KanFaH  gaktapgobl A Gacka
KanablKTapabl KeTipy VYLWiH AbIMKbIN XXyMCak

LyGepekneH cypTin KypraTblHbI3.
4. Compact Generator yTiriHiH >XyMbICblHA Kepi
acep eTyi MyMKiH Oy LWbIFaTbiH TecikTepaeri



KaKTbl KETipY YLUiH AbIMKbIT MaKTa TasiKLwanapbiH
KONnAaHbIHbI3.

TabaHpbl Teric api XbINTbIpaK Kynae ycray

YLiH MeTann  3aTTapFa  TUri3beHis,
TyWMenep, XeHINreKTep XaHe ifIMeKTep CUSKTbI
YWKip 3aTTapabl YTIKTEeMEHi3 - omnap TabaHAabl
CbI3bIN TacTaybl MYMKiH.

5. Tasa cy cya3riciH (11) Tasanay ywiH TONnTbipy
Tecirii awbin, Ta3a Cy Cy3riCiH LWbIFapbIn
anbiHpbI3. CyablH KyLi TbiIM Xofapbl 6onmaybiHa
Hasap aygapa OTbIpbiM, Cy3riHi Cy afblHblHAA
XKYbIHbI3, OaH KEeWNiH OHbl OPHbIHA KOWMbIHbI3.

6. KoHTemnHepgdi >xxyneni Typae Tasa CyMeH Luanbin
OTbIpbIHbI3. TazanaraHHaH KeWiH apkaliaH cy
KOHTelHepiH 6ocaTbiHpbI3.

KEHECTEP

Compact Generator vyTiriHge «OHTaiinbl TabaH
Temneparypacbl»  TEXHONMOrUsCbl  KonZaHbisFaH
bonca, cisre keneci keHecTep namganbl Gonybl
MYMKIH.

. Knimaepai mata TypiHE CoMKec CypbINTaHpl3.
OHblH apkacblHOa TemnepaTypaHbl ap Typhi
mMartanapra KanTa-kanTa petTey KaeT
6onmanabl.

AKAYIIbIKTAPObI XKOKO
Akaynblk

TeMeH yTikTey TemnepaTypacblH KaXeT eTeTiH
3aTTapgaH 6Gactan, opaH KofFapbl  YTIKTey
TeMnepaTtypacbiH KaxeT eTeTiH kuimgepre
KOLLIiHi3.

MataHblH  KypambiHa  KaTbICTbl  KYMSHIHi3
6onca, Tiric »xepi, WeTi Hemece ilKi Xafbl
CUSKTbI KepiHBenTiH Bip epiH yTiKTen KepiHi3.
TemeH TemnepatypagaH 6actan, eH Konaunnbl
yTikTey napameTpiH Taby yLiH TemnepaTypaHbl
BipTiHaEeN KeTepiHi3.

Haasik knimgepai yTiktey ywiin Compact Generator
YTiriHIH TemnepaTypacblH TeMeHAeTKeH Kesge,
YTiK XXaHa napameTpre XeTKeHLle LuamameH 2
MUHYT KYTiHi3.

Ta3za xyHHeH (100% >xyH) >xacanfaH kuimgepai
Temnepartypa JKyHre OpHaTbinbin  TypfaH
bonca, 6ymeH yTikten 6epyre 6onagbl. Knimage
XbINTbIpAK AakTap Kanmaybl YWiH MakTtagaH
acanfaH MaTaHbl KOnaaHFaH XeH.

Tep ciHreH >xeprnepai VTikTeywi 6onmaHbI3,
cebebi kbidy pakTapabl  GekiTin, onapabl
KETNEWTIH Kbinaapl.

blkTuman cebenTepi / wewimaepi

Tab6aH XbinbiIManabl. . Alblp poseTkara KocblniMaraH 6onybl Hemece TUMeW Typybl MYMKiH.
. Temnepatypa MUH kyiiHe opHaTbIfiFaHbIHa KO3 XETKi3iHi3.

TemnepaTypaHbIH MHAMKaTOP
wambl 6ip xaHbIn, 6ip ceHepi.

. Temnepatypa UHAMKaTOPbIHbIH, WaMbl Kockinags!. Jemek, Compact
Generator yTiri kbi3bin kenedi. OpHaTbinFaH TeMnepaTypara XeTKeH

Ke3[le MHAMKATOp LiaMbl CEHeL;.

By a3 kenempae whbiFagbl °
Hemece Myngem WhbIKnanabl. *

Cy KOHTeWHepiHAe cy XeTkinikcid. Cy KOHTENHEPIH TONTbIPbIHBI3.
Compact Generator yTiri >xeTeprikTer bIcTblk emec. Compact

Generator yTiriH KantagaH TyfblpFa KengeHeH Kowibin, VTikTeyre
Kipicnec OypblH Temnepatypa WHOWKATOPbIHbIH LUaMbl COHreHLUue

KYTiHi3.

. Bip per Oy wbIiFapy TyMMeci TbIM Wi KOCbINFaHAbIKTaH TabaH
Temneparypachl TeMeHAen KeTyi MyMKiH. By Libirapy apanbikTapbiH

Cconn KebenTiHj3.

. hotpoint.eu —
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TabaHHaH WhbIKKaH Gerae

3aTTap kuimaepai Kipnenai.

TaGaHHaH cy Tamagbl.

TabaH Kip Hemece KOHbIp
TYCTi )XoHe MaTaHbl Kipneyi
MYMKiH.
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BynaHapipy kamepacbiHAa kangblktap 6onybl MyMKiH. «Tasanay
XK8HEe TEXHMKarnbIK KbI3MET KepceTy» TapayblHblH «Kak keTipy» asat
XOMbIHAA KepCeTinreHaen Ta3anaHpl3.

Wic cy, cipke cybl, Kpaxmarn, KaK KeTiprilu 3aTTapAbl, YTiKTey eHiMaepiH
HeMece XWMUSMbIK 3aTTapabl KompaHacklis. bynm 3attap eHimai
3akbiMaaybl MyMKIH eKeHiH eckepiHi3. Cy KOHTENHEPIH LalbIHbI3.
KonpaHnbinfaH cy Typi Aypbic emec («Cy KOHTEMHEpiH TOMThIpy»
TapayblH KapaHpl3).

Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxmangbl MaTaHblH, iLLKi XafblHa KongaHy
6onagbl, 6ipak cy KOHTeMHEpPIHe ellKallaH KocyFa 6onmanabl.

Kuim gypebic XybiniMaraH Hemece oHpa cabblH kanabikTapbl 6ap.

Oni XybINIMaraH XaHa Kuimai yTikTeyaecis.

Bip per Oy wbiFapy TyMMecCi TbiM Wi KOCbIFaHObIKTaH TabaH
Temneparypachl ToeMeHAen KeTyi MyMkiH. By LibiFapy apanbikTapbiH
corn kebenTiHj3.

TabaH TemnepaTypachl TbiM TEMEH MBHIe OpHAaTbIfFaH.

TonTbIpy TECIriHiH KaknafbiH AYPbIC XannaraHCbI3.

Bip per Oy wbifapy xaHe/Hemece Oy CYHKUMUACHIH TbIM TOMEH
Temnepartypaga KonpaHfaHcbi3. byn dyHKumanapabl eee MaHIiHEH
XKOFapbl TemnepaTtypaga KonaaHFaH XeH.

Uic cy, cipke cybl, kpaxmar, kak KeTiprill 3aTTapabl, YTiKTey eHimaepiH
HeMece XWMUSAMbIK 3aTTapAbl KompaHacklis. bynm 3attap eHimai
3aKbIMAaybl MYMKIH €KEHiH eckepiHi3. Cy KOHTEMHEPIH LiaiblHbI3.

TbIM XOFapbl TemnepaTtypa kongaHydachi3. TabaHabl TasanaHbl3 -
«Tazanay »eHe TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy» TapaybiH, « Tazanay»
a3aT XOmblH KapaHbI3.

Kpaxman kongaHbinFaH. Kpaxmangbl MaTaHblH, iLLKi XafblHa KongaHy
6onapbl, 6ipak cy KOHTeMHEpPIHe ellKallaH KocyFa 6onmanabl.

Knim gypbic XybiniMaraH Hemece oHpa cabblH kanapikTapbl 6ap.

Oni XybINIMaraH XaHa Kuimai yTikTeyaecis.



KbIBMET KOPCETY

Bi3 ©3 TyTbIHyLbINAPbIMbI3Fa KbI3MET KOPCETEMI3 KOHe
CepBUCTIK KbIBMETTI XOFapbl AeHreae YCbiHyFa ThbipblCaMbi3.
Cisre KypbInfbIMEH OHAM XaHe Konmawnbl XXYMbIC Xacayfa
MyMKiHAIK 6epy ylWiH e3 eHiMaepimiaai y3gikcia xetingipin
OTbIpyFa TbipblCambl3.

KypbinfbiFa KyTiM kepceTy

KypbinfbiFa KyTim kepceTyre apHanfaH Hotpoint Ari-
ston ycblHaTbIH KypbinFbiHbIH Professional kacion
OyMbIMAAPbIHbLIH Xenici KypbUIFbIHbIH KONAaHbIC
Mep3iMiH y3apTaAbl XoHe OHbIH CbIHbIN Kany KayniH
asanTagbl.

Professional kacioun OyMbIMAapbIHbIH  kenici
KYPbUFbIHbI3AbIH epeKlenikTepiH eckepe OTbIpbIn
XacanfaH. ©OHiMaep cana, 3KONorus xaHe KongaHy
kayincisairi  6oMbliHwa  Eyponanbik  xofapbl
cTaHpapTTapAbl KaTaH cakTtan oTbipbin Utanuapa
XacanfaH. Tonblk aknapatTbl www.hotpoint-ariston.
ru BeG-calTbiHbIH “Kbi3meT kepceTy” GenimiHeH
KapaHbi3 XoHe  KanaHbi3Aafbl  AyKeHAepAeH
CypaHbI3.

YakineTTi KbI3MeT KepceTy opTanbiKTapbl

©3 TyTbIHyLWWbINAPbIMBI3Fa XakplHbipak ©omny yLwiH webep
MaMaHAapblHbIH KOFapbl AeHreiaeri kacion OanblHObIFbI
MeH oinAiriMeH epekLUEeneHeTiH KbI3MeT KepceTy XeninepiH
KanbinTacTelpabIK.

Axay nanpa 6onfaH xaraanaa
KbiameT kepceTy opTanbifblHa xabaprnacap anaeliHaa,

akaynblKTbl ©3iHi3 Ty3eTin kepyre TbipbICbIHBI3 (“AKaynbiKTap
XeHe onapapl Ty3eTy )onaapbl” TapayblH kapaHpl3).

KpiameT  kepceTy opTamnbifblHa — Kemingik  KyxaTbliHAa
KepceTinreH TenedoH HemipimeH xabapnacyra 6onagbl.

! Bi3 yokineTTi KbI3MeT kepceTy opTanblKTapblHa faHa
xabapnacyAbl yCbIHaMbI3

! XKeHpey xyMbicTapblH icke acbipFaH kesae cupmanbik
GenwekTepai FaHa KonAaHybIH Tanan eTiHi3.

Kbi3meT kepceTy opTanbifbiHa xabapnacap anabiHaa
Keneci manimeTTepai 6epyre AanbIH eKeHiHi3Ai Tekcepin
anbiHbI3:

. Akaynblk TypiH cunarray;

. Keninaik  KyXaTbliHblH ~ HeMmipi  (Kbl3MeT  kepceTy
KiTanwacel, KbI3MeT kepceTy cepTudmkaTsl T.C.C.);

. KypbinfFblHbIH ~ akmapaT — TakTanwacbiHaa —Hemece
Keningik KyxaTblHAa KepCeTinreH KypbinfbiHbIH Moaeni
XoHe cepusinblk Homipi (S/N);

. KypbInfFbIHbIH, CaTbinFaH an-KyHi

Backa nanpansl aknapat neH xaHanbikrapabl www.hotpoint-

ariston.ru Beb-caiTbiHbIH «KbI3MeT KepceTy» TapaybiHaH

Kepe anachbi3.

KOKbICKA TACTAY

OneKkTp >8He JNeKTPOHWKanblK KypanaapAblH
kangpiktapbiHa (WEEE) katbictel  2002/96/EC
Eypona 3aHHamacblHa caikec YW Kypbinfbinapbl
KanbinTbl TOMbIK Kananblk kanablk anHanbiMbIH
— nanganaHbin XonbinMaybl TUiC.

KopLiaraH opTa MeH xanblk AeHcaynblfblHa TUETIH
c € 3USHHBIH ~ anfblH  ana  OTbIpbiM,  Xapamcbl3

KypblIFbiNap kalTa naiganaHy MeH MaluvHa
iwiHgeri matepuangapdbl ©HAEeY KyHblH OHTalnaHabipy
makcaTblHaa Genek xuHanybl kepek. bapnblk eHimaepperi
CbI3bINIFAH KOKbIC >KOLUiri ©HIM WEeCiHiH OenekTenreH KOKbIC
XWHayFa KkaTbICTbl MIHAETIH ecke canafbl. XXapamcbld yi
KypbUIFbINapbIH AyPbIC XOKFfa KaTbICTbl KOChbIMLIA aknapat
any YywWwiH eHiM wuenepi TUICTI Xamnblkka KbI3MET KepceTy
opTanbifblHa Hemece onapablH  Keprinikti - ekingepiHe
xabapnaca anagpl.

EwGip opama wmatepuarst
Taramfa TUMeyi kepek.

. hotpoint.eu —
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Kypan: anpama yTik anaama yTik anpama yTik
Cayna arayel M Hotpoint M Hotpoint M Hotpoint
©HaipyLiHiK cayaa 6en ARISTON ARISTON ARISTON
Yrri I1E75 AAO 11DC60 AAO 11 C50 AAO
[aibiHparaH Indesit company Indesit company Indesit company

OHpipinren eni

KXP- pa xacanfaH

KXP- na »acanfaH

KXP- pa xacanfaH

Tok >xeniciHaeri kepHeyaiH Hemece

KepHeynep aykbIMblHbIH HOMWHaNAb! 230B 230B 230B
MaHi

KyaTtanabip 2200W 2200W 2200W
Onektp TOKThIH cTaHaapTTbl

TYPi  Hemece avHbIMarsl  TOKTbIH 50 Hz 50 Hz 50 Hz

HOMUWHanNAbl Xuiniri

OneKTp TOKTaH KopFay CbiHbIObI

KapacTbipbinyaarsl kypan 6GoiibiHlwa
caiikecTik Kyanikrepi Typansl
KOcbIMLUA aknapaT HemMece CaiikecTik
KyeniriHiH{ Kelwipmeci kaxeT 6onca,
cert.rus@indesit,com  anekTopHAbIK
nowTa MekeHxalblHa cypay
xibepyiHisre 6onaael.

| KopFay CblHbIGbI

| KopFay CbIHbIObI

| KopFay CblHbIGbI

Ocbl  KypangplH ©HAIpINreH  KyHiH
LITPUX-KOATA KOPCETINreH Cepusinblk
HemipgeH Tabyra Gonmagbl (S/N
XXXXXXXXX % XXXXXXXXXXX),
AFHU

il E €

2 Ce

il £ Ce€

- Cepusnblk HeMipaeri 7- caH XblnabliH
COHfbI Ginpipeai.

- Cepusinblk Hemipgeri 8- xaHe 9- caH
anablH PeTTik HOM 6Ginpipeai.

- Cepusinblk Hemipgeri 10- keHe 11-
CaH aWTbiNfaH ail MeH XKbINAbIH KYHIH
Gingipeni.

- CepusinblK HOMipaeri 7- caH XbingblH
CoHfbl Bingipeni.

- Cepusanblk Hemipaeri 8- xaHe 9- caH
anablH PeTTik Hel 6ingipeni.

- Cepusinblk Hemipgeri 10- xaHe 11-
CaH ailTbinFaH am MeH XbInablH KyHIH
6inpipeai.

- Cepusnblk HeMipaeri 7- caH XblnabliH
COHfbI Ginpipeai.

- Cepusinblk Hemipgeri 8- xaHe 9- caH
anablH PeTTik Hel H Gingipeqi.

- Cepusinblk Hemipgeri 10- xeHe 11-
CaH aWTbifaH ail MEH XbINAbIH KYHIH
Gingipeni.

©HpipyLwi:

VmnopTTayLbl:

Indesit Company S.p.A. Viale A.
Merloni 47, 60044 Fabriano (AN),
Wtanus

Indesit Company S.p.A. Viale A.
Merloni 47, 60044 Fabriano (AN),
WUtanus

Indesit Company S.p.A. Viale A.
Merloni 47, 60044 Fabriano (AN),
WUtanus

CypaktapblHbia ~ 6ap  6onca,
MblHa MeKeHxaltFa xabapacblHpbl3
(Pecenge):

000 Indesit RUS

00O Indesit RUS

000 Indesit RUS

Kopnyc 1, 12 — vyiA, [BuHUEB
keweci, 127018 Mackey, Pecein

Kopnyc 1, 12 — vyi, [BuHueB
keweci, 127018 Mackey, Pecen

Kopnyc 1, 12 — vyiA, [BuHUEB
keweci, 127018 Mackey, Pecein
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OMUCAHUE HA
YPEOA

ByToH 3a nactpensaHe Ha napa

ByToH 3a napa

[bpxay 3a 3axpaHBalms kaben

Kanak Ha oTBopa 3a unTbpa
MakcrmManHo HMBO Ha HanbnBaHe
PesepBoap 3a Boga

HaBvBaHe Ha kaben

CBeTnnHeH nHamkaTop 3a Temneparyparta
MmapeLa noBbpXHOCT

YnpaBneHue Ha napara (ako e Harnu4Ho)
®dunTBLP 3a YncTa BoAa

yBO[

Tosn ypen e paspaBoTeH CamMo U EeAMHCTBEHO
3a gomaluHa ynotpeba U He e mpeaHasHaveH 3a
npomuLLneHa ynotpeba.

230N RWON =

- O

Mpeau aa 3anoyHeTe Aa usnonssaTe ypepa e
BaXXHO BHMMaTeNnnHO pAa npo4yeTeTe Te3u
WHCTPYKUUU U fjla T 3ana3nTe 3a 6baewmn CcrpaBKMu.

OBLUN UHCTPYKLUUU 3A
BE3OMNACHOCT

dyHKUMMTE 3a GesomacHOCT Ha BawaTta oTus
oTroBapsit Ha nencrtealmTe B MOMEHTa
crneundukauum n pasnopenou.

MpexoBoTo HanpexeHue TpA6Ba Aa cbBnaaa

C HanpexeHueTto Ha totusaTa (220-240 V).
Bcsiko rpelwHo cBbp3BaHe Moxe Aa gosege A0
HeoGpaTUMM yBpexaaHusa Ha ypeaa v Aa aHynupa
Herosara rapaHuus.

. M3nonsgaiiTe ypega camo no npegHasHadeHuve,
KaKTO € OM1caHo B Te3W MHCTPYKLUW.

. Tosn ypen e npegHa3HayeH camo 3a rmageHe Ha
Opexv U IOMaKMHCKO MpaHe.

. Cebp3BaliTe ypefa camo KbM 3a3eMeH KOHTaKT.
Mpu u3nonseaHe Ha yobmXuTEneH kaben ce
yBepeTe, 4e Ha pasrnoriokeHue e 3a3eMeH
KOHTaKT.

. PenoBHO  npoBepsiBaniTe  CbCTOSIHUETO  Ha
3axpaHBalLms kaben.

He wusnonsBaiTe yHKuuATa 3a napa 6Ges
BoAa B pe3epBoapa, 3a pAa wusberHete
noBpeaa Ha nomnara.

He nbnHeTe pe3epBoapa 3a BoAa, AbPXKEWKU
ypeda [AUPeKTHo nof Yewmarta. BwuHaru
n3nonseanTe ypeaa 3a M3aMepBaHe Ha H1BOTO Ha
BoaTa, AOCTaBAT C ypeaa.

YBepeTe ce, Ye CTe U3KMuYUNM Lencena oT
KOHTaKkTa Mpeau NbiHeHe M u3fnpasBaHe Ha
pesepBoapa 3a BOAA M 3a BCEKM criyyan creg
BCsika ynotpeba.

M3kntoyeTe Lencena OT KOHTaKkTa, AbpPXKenku
Liencerna, a He Ypes u3gbpreaHe Ha kabena.
N3barsanTe BCSIKaKbB KOHTaKT mMexay
3axpaHBawms kaben W nnovata Ha toTusiTa,
KoraTo e ropetya.

He HaBuBante 3axpaHBawmsa kaben okono
nnoyaTta, gokato e ropewa. BmecTto TOBa
n3nonseanTe cneumanHusa kaben 3a HaBMBaHe.
Mpeon cbxpaHsiBaHe Ha ypefa, uM3dyakante ga
ce oxflagM HambfHO - MapHaTa lTus u3cTuBa
3a OKOmo efuH Yac. VManonaeawnte gpbxkkata 3a
CbXpaHeHue Ha ypeaa crneq ynotpeba.

He HacouBaiTe naparta KbM Xopa UMK XXUBOTHU
1 He rmageTe Apexu, oKaTo ' HocuTe.

Cnepn ynotpeba, cbxpaHsiBaWTe ypega B
cTtabuiHa no3uumMs ¢ NMoMoLUTa Ha BKIoYeHaTa
B 06ema Ha focTaBkaTa OCHOBaA.

Hukora He fobaBsnTe napdiom, oueT, HuLecTe
N OpyrM Xumukanu B pesepBoapa 3a Boaa
- OCBEH ako He e npenopbyaHo OT Hotpoint-
Ariston. Hukora He wu3nonseanTe 3ambpceHa
BoAa.

Hukora He noTansiTe ypeda BbB Boda WNnu
Apyra TEYHOCT.

He ocTaBsaiiTe ypega Ha OTKPUTO M He TO
n3naranTe Ha HebnaronpuUaTHU METEOPOSIOTNYHN
yCroBusi.

Hukora He ocTaBsanTe Unu n3nonssanTe ypena
Hag wunu B Onu3ocT OO0 nnambuuv, QypHU,
3ananvmMu maTtepvany Unu apyr U3To4HULM Ha
TOMMHa.

Manonseante ypega camMO U €OUHCTBEHO MO
npefHasHayeHue.

AKkO ce CbMHsIBaTe, 4Ye € Bb3HUKHaNa
HEeM3npaBHOCT, He3abaBHO U3KIOYETE ypeaa OT
€MneKTPUYECKMS KOHTaKT.

[Mpon3BoauTeEnsAT He HOCK OTTOBOPHOCT B Cryyai
Ha LIeTW, NPUYMHEHN OT HenpaBurHa ynotpeba
Ha ypega.

ManonsBaiTe  gocTaBeHaTa  nogfioxkka C
KOMMaKTEH reHepaTop M OCTaBAWTe loTusiTa B
XOpU3OHTasHa No3uLms.

hotpoint.eu m—
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| bg |
MPEOW YNOTPEBA

I'Ipe,qm Oa usnonseate KOMMNAaKTHUA reHepaTtop 3a
NbpPBU NMbT, OTCTPAHETE BCUYKU CTUKEPU, 3ALUUTHUTE
nnacTtmMacoBU UM KapTOHEHW ONaKoBKK OT rMadeuwiarta
MOBBbPXHOCT Ha TUATa.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM afxesvBHM 4vacTu ca bunu
OTCTpaHeHu OT rnajgeLata NoBbPXHOCT C Meka Kbpna,
KaKTO M 4Ye ca Ounu npemaxHaT¥ BCUYKM OCTaTbLy
UNM YacTuuyM OT MNPOU3BOACTBEHMS Mpolec uypes
MHOrOKpaTHO MbJIHEHE U U3Npa3BaHe Ha pesepBoapa
3a Boga.

I__i/ Mpu BKNOYBaHe HAaKOMNAKTHUS reHepaTop
J 3a MbpBM MbLT, MOXe A4a YCeTUTe HEeMpUsITHa
MUpU3Ma, Marko OUM U HAKOM npumecu. Te e
M34esHaT crieq HAKONKo MuHyTu. Mpu nznonseaxe
Ha (yHKUMATa 3a napa 3a NbPBUM MbT, He
HacouBaiiTe CTysiTa Napa cpeLly ApexuTe, 3aloTo
B AucneHcepa 3a napa Moxe fAa  MMma
NpoV3BOACTBEHMU OCTaTbLM.

NMbJIHEHE HA PE3EPBOAPA 3A
BOOA

Boparta urpae CoblleCTBEHa pora KaKTo B npoueca
Ha rmageHe, Taka n 3a ,u,oﬁpaTa pa60Ta Ha KTuATa.
[Mo-cneunanHo, Bucokata KOHLEHTpauus Ha KOTMeH
KaMbK MOXe Aa noBpean HAKON YaCTu Ha KOMNaKTHUSA
reHepartop v ga Ha4yarsno Ha HeHoTO nospexagaHe.

Bogaa, koaTo TpsibBa Aa ce nanonssa

npenopbYBamMe BM 1aU3ronaearte AeMmHepanmanpaHa
BoAa.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a Boaa (A)

Mpeou pfda HanbnHWTE pesepBoapa Ha Compact
Generator c Bofa ce yBepeTe, Ye 0TUsTa € UskIdeHa
OT enekTpuyeckara Mpexa.

1. MoctaBete Compact Generator B Xxopu3oHTanHa
nos3vums, OTBOpPETE Kamaka Ha oTBopa 3a
nbiHeHe (4) n HanbNHeTe pesepBoapa 3a BoAa
C nomMoliTa Ha ypega 3a u3mepBaHe Ha HUBOTO
Ha BogaTa, AOCTaBsH C oTusaTa (6).

2. 3aTBopeTe kanaka Ha OTBOpa 3a MbllHEHE.

I__l/HMKora He poGaesiTe napdroM, ouer,
J HULLEeCTe UNun Apyrv xMMuKanu B pesepBoapa
3a BoAa - OCBEH aKo He e npenopbYyaHo oOT
Hotpoint-Ariston. Hukora He wu3nonssante
3ambpceHa Boaa.
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M3NON3BAHE HAKOMIMAKTHUA
FEHEPATOP

U3bupaHe Ha TemnepaTtypa (B)

Ako Bawwusatr Compact Generator e obopyaBaH c
TexHonorua Optimal Soleplate Temperature, Hsima
Hyxaa [Jda HacTpomBaTe TemnepaTtypata wu/wnu
napara.

1. CebpxeTe Llencena Ha loTuATa KbM 3a3emMeH
KOHTaKT (220/-240V). Korato Compact Generator
€ BKIIOYEH, LU YyeTe npeaynpeauTeneH curHan,
a uHMKaTopbT 3a TemnepartypaTta Lie CBeTHe
(8).

2. MoxeTe pa u3rmaguTe B NPOU3BONIEH pefn
BCUYKM TbKaHW, KOUTO MoraT Aa ce rmagsr.

Mpn Bepcusi 6e3 TexHonorusita Optimal Soleplate
Temperature, cnefBanTe MHCTPYKUMUMTE NO-A0NY.

1. CsbpxeTe Llencena Ha lTusiTa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT (220/-240V). Korato Compact Generator
€ BKITIOYEH, LLie YyeTe npeaynpeauTeneH curHan,
a MHOMKaTopbT 3a Temnepartypara Le CBeTHe
(8).

2. Wsnonseawte OyToHa 32  KOHTpoOnm  Ha
Temneparypata (10), 3a Aa u3bepeTe xenaHaTta
Temnepartypa. AKO MpemMuHeTe OT Mo-HUcka
Ha no-Bucoka Temnepartypa, WUHAUKaToOpbT 3a
Temneparypara Lie CBeTHe, 3a [a Mnokaxe, ue
Compact Generator 3arpsiea.

3. Cnepn «karo Compact Generator pocTturHe
3afafeHata Temneparypa, CBETIIMHHUAT
MHAVKATOp 3a TemnepaTypara uaracsa.

4. YBepere ce, Ye CTe MPOBEPUNU eTUKETA Ha
apexata, 3a fa onpefenute TUNa Ha TbKaHTa.
AKo ce CbMHABaTe, npenopbyBame BW [Ja
n3rnagute ckpuTa 4vacT OT ApexaTta, 3a fda ce
onpedenu  Han-nogxogswiara  TemnepaTypa
n pga ce mnsberHe yepexaaHe Ha nnata. [lpwm
MHOrO AefnMKaTHW TbKaHW, KaTo Hanp. KonpuHa,
BbIHA UMW CUHTETUYHW MaTepuanu, usrnagete
apexata oTBbTpe, 3a Aa nsberHeTe nbllueHe Ha
mMartepuana. 3anovHerte ¢ Apexu, KOMTo u3nckeat
no-HWCKa TemnepaTtypa, Hamp. CUHTETUYHM
TbKaHu.



TbKaHu ¢ TO3U cMMBON BbpPXYy eTuketa He
Tpﬂ6Ba Aa ce rMmapsrT.

APEXV TEMMEPATYPA
ETUKET TUNTBKAH | nukaLms:
A CUHTETUKA Py
L J
a KOMPUHA
CMECEH NA-
MYK
A BbIHA °
CMECEHA 0
BbITHA |
o
A NAMYK -
L J
a NEH makc. |
[TBHKM

M3MNON3BAHE HA IOTUATA

OntumanHa Temneparypa Ha
NOBBbLPXHOCTTA 3a rnageHe (B)

Ako Bawwusatr Compact Generator e obGopyaBaH ¢
TexHonoruata Optimal Soleplate Temperature, He e
HYXHO Ja perynuparte TemneparypaTa w/wnu napara,
HWTO fa copTupaTte ApexvTe B 3aBUCUMOCT OT nrara,
OT KOroTo ca ywmnTu. CBbpXeTe Lencena Ha totuata
KbM 3a3emMeH KOHTakT (220/-240V). Cnepn kato
MHOMKATOPBT 3a TemrepaTtypata W3racHe, MOXeTe
NpocTO Aa 3arnovHeTe Ja rmagute BCUYKW TbKaHW,
KOWTO MoraT fia ce rMapasT, B TPOU3BONEH pepa.

MapeHe 6e3 napa (N

N3bepeTe npenopbuuTEnHaTa Temnepatypa 3a
rmageHe c nomMowita Ha OyTOoHa 3a KOHTPON Ha
Temneparyparta (10) - BuwxTe cTbnka b, “Manon3saHe
Ha Compact Generator” u naparpacdp “UM3bop Ha
Temneparypa”.

MapeHe ¢ napa (O)

1. YBeperte ce, 4e HMBOTO Ha BoAaTa B pe3epBoapa
e Hag 1/4.

2. WsbepeTe npenopbuuTenHata Temneparypa
3a rnageHe ¢ nomolyta Ha GyToHa 3a KOHTPON
Ha Temnepatypata (10) - BWXTe CTbMKa
B, “UsnonseaHe Ha Compact Generator’ wn
naparpad “U3bop Ha TemnepaTtypa’.

3. HatucHete 6yToHa 3a napa (2), 3a Aa usnonssare
dyHKUMSATa 3a rmageHe ¢ napa. [penopbyBame
BM [Ja u3nonaeate (yHKUMsTa 3a rrajeHe ¢
napa, kKorato TemnepaTtypata € no-Bucoka oT
000,

| /I W3vyakante CBETNUHHUAT UHAMKATOpP 3a
J TemnepaTtypata fAa u3racHe, npeau pa
HaTUCHeTe GyTOHa 3a napara.

MapeHe ¢ usctpensaHe Ha napa (E)

®yHKUMATA 3a U3CTpenBaHe Ha nmapa BW No3BossBa

Ja oTCTpaHuWTe ynopuTuTe rbHKW. MoxeTe pa

nsnonseate Tasn yHKUUS KaKTo B pexum "MmapeHe

6e3 napa", Taka u B pexum "lMageHe ¢ napa".

1.  YBepeTe ce, Ye HMBOTO Ha BoAaTa B pesepBoapa
e Hag 1/4.

2. W3bepete npenopbunMTEnHaTa TEMnepartypa
3a rmajeHe c nomoluta Ha OyToHa 3a KOHTpON
Ha TemnepaTtypata (10) - BwxTe CTbMKa
B, “UsnonssaHe Ha Compact Generator” wu
naparpad “U3bop Ha Temnepatypa’.

3. HartucHete GyToHa 3a uscTpenBaHe Ha napa
(1), 3a ga nony4ute JOoMbAHUTENEH NOTOK Napa,
fokaro rmagure.

| /' W3yakante CBETNUHHUAT UHOUKaToOp 3a
g TeMnepaTtypata pAa wu3racHe, npegu Aga
HaTUCHeTe 6y'r0|-|a 3a n3cTpenBaHe Ha napara.

PYHKLUN
PyHkuusa "BepTukanHa napa” (XK)

dyHkumATa "BepTukanHa napa" e nonesHa npu
rmajeHe Ha [IbHKM Ha BUCAWM Apexu, nepaeTta
n TH. 3a Ja wu3nonssate Ta3n yHKUMS, MPOCTO
nocTaBeTe lOTUATA BbB BEPTUKANIHO MOMOXKEHWE.
Bewnykn dyHkumm Ha Compact Generator e octaHaT
HenpoMeHeHW B Ta3u Mo3vUMs - BWXTe naparpad
"ManonssaHe Ha ypepa".

®YyHKUMA 32 aBTOMATUYHO U3KIIOYBaHe
)

PyHKUMATA 3@ aBTOMATUYHO M3KIOYBAHE rapaHTupa
nbnHa ©GesonacHocT. Tasu  yHKUMA  U3KIOYBa
aBTomatnyHo Compact Generator, korato TOn He ce
13non3ea B NPOAbIMKEHNE HAa 5 MUHYTW.

Ako octaBute Compact Generator 6e3 Haasop,
e Npo3ByYM 3ymep, KOWTO Le BW MHMDOpMUpa, e
(PYHKLMSITA 3@ aBTOMaTUYHO M3KIHOYBAHE € aKTUBHA.
[MpocTo npemecTteTe t0TUSTa, 3a Aa S BKIYUTE
OTHOBO.

| /' W3yakante, AoKaTo WHOAUKATOPBT 3a
74 TemMnepartypata ce WU3KN4YW, npeaun pAa
3ano4yHeTe OTHOBO Aa rnaguTe.
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NMOYNCTBAHE U TEXHUYECKO
OBCINYXBAHE

Cnep ynotpeba

1. Wsknouete wencena Ha oTuaTa oT
€rneKTpUYeckusi KOHTakT U ocTtaBete Compact
Generator fa ce oxnaau.

2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a Boga (6).

3. HaBuiite kabena okono wunkata 3a HaBMBaHe
(7) n cbxpaHsaBanTe Compact Generator c
nmoMoLLTa Ha AoCTaBeHaTa MoANoXKa Ha Cyxo,
6e3onacHo MACTO.

MouncreaHe Ha roTUuATa (M)

| /' Hukora He u3anonsBante arpecuBHu nivnm
4 aﬁpaSMBHM npoAyKTn 3a no4YncTtBaHe Ha
nnactmMacoBuUTe 4acTu U nyo4vaTa 3a rnageHe.

1. MWVsknmoyeTe  Wwencena Ha  lTuMATa 0T
eneKkTpu4ecknss KoHTakT u octaBete Compact
Generator ga ce oxnaau.

2. Mouncrete ropHata yacTt Ha Compact Generator
C NEKO HaBNaXXHeHa MoKpa Kbprna; crnej ToBa ro
nogcyliere.

3. 3a pyTMHHO MouucTBaHe W/unu OTCTpaHsABaHe
Ha neTHa W Apyrv HaTpynanmum ce ocTarbun
no nnodvata 3a rnageHe, U3MonsBante Meka,
BraXkHa Kbpna v crief ToBa NoAcyLuaBanTe.

4. MVsnonseawTe BnaxHa nMaMyyHa TbKaH, 3a Aa
npeMaxHeTe 3aMbpcsiBaHUATa B NapHUTE AynKu,
KOMUTO MoraT fa Hapywar pabortata Ha Balus
Compact Generator.

D 3a pa 3anasute nnoyara 3a rnmageHe rrnagka

7 W1 nonupaHa, u3dsArsanTe BCAKaKbB KOHTaKT

C MeTanHu npeamMeTM W He rnageTe oOCTpuU

npegMeTH, KaTo Hamp. Konyeta - Te Morat ga

Hagpackar nrnou4ara.

5. 3a pa nouuctute unTbpPa 3a NpsiCHa BoAa
(11), oTBOpeTe OTBOpa 3a MbfHEHE W MaxHeTe
duntbpa 3a unucta Boga. Mamuite duntbpa
nod Tevawa BOAa, KaTto BHMMaBaTte CTpydATa
BOJda [la He e MpekaneHo CunHa, 1 creq Toea
OTHOBO 0 MOCTaBETE Ha MSCTOTO MY.

6. PepmoBHO wu3nnakeamte pesepBoapa C uucta
Boja. Cnepn mounctBaHe, BUHAruM usnpaspawTe
pe3epBoapa 3a Bofa.

CbBETHU

Ako Bawwusit Compact Generator He e oGopyaBaH
¢ TexHonorusita Optimal Soleplate Temperature,
MOXeTe Aa HaMmepuTe CrieJHUTE CbBETU 3a MONE3HN.
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CopTupaiite gpexute crnopeg nnata, OT KONTO

ca ywutn. ToBa lle JoBefde OO HamarsiBaHe

Ha HeobxogMMOCTTa OT KOpUrMpaHe Ha

Temrepartypata B 3aBUCMMOCT OT pasfinyHuTE

TbKaHW, OT KOUTO Ca YLUUTU ApEXUTE.

. 3anoyHeTe € ApexuTe, KOUTO W3WUCKBAT Hau-
HUCKa TemnepaTypa Ha rmajeHe v NpoabIkeTe
C Te3u, KOUTO U3NCKBAT NMO-BUCOKM TeMMepaTypu
Ha rmageHe.

* AKO He CTe CUIypHM 3a cbCTaBa Ha nnara,
onuTaMTE Ha CKpUTa 4acT, KaTo Hanp. LIEB,
noArbB UNK BbTPELLHA YacT. 3ano4yHeTe ¢ Hucka
TemrepaTtypa U MOCTENEHHO si yBenuyasaiTe,
[OKaTo He OTKpUETE MaeanHaTta TemrepaTypa
3a rmapgeHe.

. Korato Hamanute Temnepatypata Ha Compact
Generator, 3a ga rnagute OenuKaTHU maTtepuu,
n34akawTe OKOMo 2 MUHYTW, Npeau KTUATa Aa
[OCTUrHe HOBWTE HaCTPOWKM.

. O6neknara ot uncta BbnHa (100% BbnHa) morat
Jda ce MapsaT Ha napa, JokaTo Temneparypara
e HacTpoeHa Ha BbnHa. [penopbyBame BY Aa
n3nonaeaTte NaMmyyeH nnart, 3a Aa He ce nonyyu
nblUEHe Ha opexuTe.

. Hukora He rmageTe 30HM C BUAWMWU Crieam OT

n3noTsiBaHe, 3alloTo TOoMnMHaTa Lie dumkeupa u

HanpaBsu neTHaTa NOCTOSIHHW.

N3XBBPINAHE HA CTAPU

ENEKTPUYECKW YPEOU

Esponenckata agupektusa  2002/96/EO
OTHOCHO OTMafabLu OT EnekTpu4ecko u
enekTpoHHo obopyasaHe (OEEO) usncksa
erneKkTPOOOMaKMHCKUTE ypeau [fa He ce
N3XBBPIST B HOPMArHKs NOTOK HECOPTUPaHU
OuTOBM OTNAgBUM.
c Crapute ypean TpsbBa ga ce cbbupar
oTAenHo, 3a ga  ce  onTuMmuMaupa
OMoN30TBOPSBAHETO " peLmKnMpaHeTo Ha
mMaTtepuanute, KOMTo Te CbAbpXaT, U Aa ce Hamamnu
Bb3[ENCTBMETO BbPXY YOBELLKOTO 34paBe ¥ OKonHaTa
cpepa. CMMBONBT CbC 3a4yepkHaT HAKPBLCT "Kow 3a
oTnagbuM" HaMOMHA 3a 3aOdb/MKEHMEeTO HU  da
cbbupame oTAenHo N3XBbPISHUTE ypeau.
MoTpebutennte TpsbBa ga ce cBbpXaT C TsxHaTa
MeCTHa BMacT U Tbproeew, OTHOCHO UHopMaLusaTa
3a NPaBUITHOTO U3XBbLPIISIHE Ha BalUWs cTap ypea.

Byncepsns EOO[

¥Yn. Xangyuwka nonsgHa 57-59,
1612 Codous
Ten. (02) 955 35 95; dakc. (02) 955 35 96



OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTH

Mpobnem

Mnovara 3a rmageHe ocTaea
cTyaeHa M He ce 3arpsiBa.

CBeTNUHHUAT vMHauKaTop
3a TemnepaTypaTa CBeTBa U
usracsa.

MapaTa uanusa B Manku
KONUYecTBa unu u3obLyo He
uanuaa.

Mpumecute, nanusawm
OT nyfiovyaTta 3a rnageHe,
ouBeTABaT obneknara.

OT nnoyara 3a rmageHe ce
CTU4Ya Boaa.

B1b3MOXHM NpuynHM | OTCTpaHsiBaHe

LLlencenbT MoXe Aa He € BKITKOYEH B €NEKTPUYECKUS] KOHTAKT UMN T5i
He MOXe [la OCbLLECTBU KOHTaKT.
YBepeTe ce, 4ye Temneparyparta He e HacTpoeHa Ha MIN (MuH.).

CBETNUHHUSAT UHAMKATOP 3a TEMMepaTypaTa cBeTU. ToBa nokasga, Ye
Compact Generator ce 3arpsia. CBETNMHHUAT MHAUKATOP LLe n3racHe
npv AOCTUraHe Ha 3afjafeHarta Temneparypa.

B pesepBoapa 3a Boga HsfMa [focTaTbyHO Boga. HanbnHete
pesepBoapa 3a Boaa.

Compact Generator He e gocTaTbyHO ropeLy. [locTaBeTe OTHOBO
Compact Generator B XOpu3oHTanHa no3ULMSA, W3MOM3Banku
nogsioXkata U Wu34YakanTe, AOKATO CBETIIMHHUSAT WHOUKATOp 3a
TemMnepartyparta usracHe, npeauv Aa 3anovHeTe aa rnagure.
TemnepatypaTta Ha nnodyarta 3a rmajeHe Moxe Ja e TBbpae Hucka,
3aLLl0TO BYTOHBT 3a U3CTpesiBaHe Ha Napata e 6un akT1BMpaH TBbpae
yecTo. Jleko yBenuyeTe BpeMeBUS MHTEPBA MEXAY U3CTPENBAHETO
Ha napa.

Bb3amoXHO € B wu3napuTenHata kamepa [da UMa oCTaTbLM.
[NoyncTtBanTe, KakTo € onucaHo B rnaea "lMo4ncTBaHe U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe", naparpad "OTcTpaHABaHe Ha KOTEMHUS KaMbK".
M3nonseate napdioM, OUET, HULIECTe, areHTU 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTNEeH KambK, MPOAYKTU 3a rmageHe wunu apyru xvmMukanu. He
3abpaBsnTe, 4Ye Te3uM BeLleCTBAa MoraT [a MOBPEAT npoaykTa.
MannakHeTe pesepBoapa 3a BoAa.

He un3nonssate npaBunHus tmn Boga (BwxTe rmaea "lMbrHeHe Ha
pesepBoapa 3a Boga").

M3nonseate HuwecTte. MoxeTe ga m3nonasate HuLECTe AUPEKTHO
BbpXy obpaTHaTa cTpaHa Ha nnata v HMKora AUPEKTHO B pe3epBoapa
3a Boga.

[pexuTe He ca usnpaHu NPaBUITHO UMW MMa OCTaTbLM OT carnyH.
[maguTe HoBa gpexa, KOITO BCe OLLE He e npaHa.

TemnepaTypaTta Ha nrodyara 3a rmageHe MoXe [Aa € TBbpAe HUcKa,
3awoTo ByToHbT 3a napaTa e 6un akTMBMpaH TBbpAe YecTo. Jleko
yBenuYeTe BPEMEBVSI MHTEPBAN MEXAY U3CTPENBaHETO Ha napa.
TBbpae HUCka HacTpoeHa Temneparypa Ha niodyara 3a rnageHe.

He cTe 3aTBOpWNM NpaBUITHO Kanaka Ha oTBOpa 3a MbIHEHE.
W3nonssamu cre yHKuMsiTa 3a W3CTperiBaHe Ha napa  u/unm
dyHKUMSATa 3a Napa nNpy TBbpAe Hucka Temnepatypa. Mpenopbysame
BU [ia U3non3sare Tasv yHKLMS NPy TEMMEePaTypU NO-BYCOKW OT @ ee.
M3non3eate napdloM, OLET, HULIECTE, areHTU 3a OTCTpaHsiBaHe
Ha KOTIIEH KaMbK, MPOAYKTU 3a MMajeHe v Apyru xumukanu. He
3abpaBsaiTe, Ye Te3u BellecTBa MoraT [a MOBPEAsT MpodyKTa.
M3annakHeTe pesepBoapa 3a Bofa.
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MnoyarTa 3a rnageHe e
3aMbpceHa Unu TbMHa U
MOXXe Aa OLUBeTU ThbKaHuTe.
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M3nonseate TBbpAe BUCOKa Temnepartypa. lMouncteTte rmageluara
NMOBBbPXHOCT - BUXKTE rMaBa “oyncTBaHe 1 TEXHUYECKO obcnykBaHe”
B naparpad “lMouncrsaHe”.

M3nonseate HuwecTte. MoxeTe ga usnonseare HuLeCcTe OUPEKTHO
BbpXy obpaTHaTa cTpaHa Ha nnarta v H1UKora ANPeKTHO B pe3epBoapa
3a BoAa.

[pexuTe He ca nsnpaHu NPaBUITHO UK MMa OCTaTbLM OT CamnyH.
[MagnTe HoBa Apexa, KOATO BCe OLLe He e npaHa.
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CalT TeXHUKHU U JIEKTPOHUKH

Hamu caiit McGrp.Ru npu 5ToM He sIB/sIeTCSl IPOCTO XpaHWIUILEM

MHCTDYKIIVH 110 9KCIUIYaTaluK, 3TO )KHMBOe co0bI1ecTBO mogeil. OHU 001[atoTCs

Ha (hopyMme, 33/1at0T BOTIPOCHI O CITOCOOax ¥ 0COOEHHOCTSIX UCIIOIb30BaHUS TEXHUKH.
Ha Bce Bompock! oueHb OBICTPO HaXOASATCS OTBETHI OT TAKKX >Ke MoCeTHTe el caiira,
5KCIIePTOB WM aZJMUHUCTPATOpOB. Bonpoc MOXKHO 3a7aTh Kak Ha (hopyMme, TaK U

B CIleLjiaabHOM (hopMe Ha CTpaHHLie, T7ie ONMChIBaeTCsl MHTepeCyollas BaC TeXHUKA.
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